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CraTbs OCBSIIEHA OMMMCAHUIO MEXPEITUIHO3HOW U MEKITHUYECKOH TOJIEPAaHTHOCTH XU MHOT000pa3ys B MOJIENH
MYJbTHKYJIbTypaau3Ma AsepOaii/pkaHa Ha NpUMEpe YAWH — MAJOYMCICHHOTO HApoJa, SBISIOMIErOCs
IIPaBOIIPECMHUKaMH1 aBTOKe(aIbHOro XpUcTHaHCTBa B KaBka3ckoil AnOaHNy M MPSIMBIX HOTOMKOB KaBKa3CKHX
anbaH. Hacrosimas cratesi npu3BaHa MOJYEPKHYTh UCTOPHYECKUE KOPHH, KOTOPBIE OOYCIOBHIIM POXKACHHE U
CyIIIECTBOBaHME PEIMIHO3HOW TEPIMMOCTH B MHOTOHAIMOHAIBHOW cTpaHe. PaccMarpuBaeTcst Takke MOJENb
YIUHCKOTO (peHOMEHA CaMOCOXPAaHEHHsI ITHOCA B MOJIMKYJIBTYPHON MOJIEITH MUpA.

KuloueBble cjoBa: AsepOaiipkaH, yAWHBI, TOJIEPAHTHOCTh, XpPUCTHAHCTBO, KaBkasckas AnOanHwus,
MOJIMKYJIbTYpHast MOJIENIb MUpa.
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B Hacrosmee BpeMs BaXHOCTb NPHOOPETAET HEOOXOMUMOCTh  MEXKOH(ECCHOHAIBHOTO |
MEXITHHYECKOT0 Auanora, 0coboe 3HaueHue MpuoOpeTaroT HOBbIE METO/Ibl aHAIM3a CUTYAL[MH, TOMOTarOIINX
CHATh OCTPOTY BO B3aMMOOTHOIIEHMSAX HALMH, pasHbIX KYJIbTYp M PEIUTHUI, a TaKKe MEXKYJIbTYPHOTO M
MEKKOH(ECCHOHATIBHOTO Juanora. B 3ToM conuanbHO-TIOIMTHIECKOM KOHTEKCTE MPHOOPETaeT akTyalbHOCTh
npeBpalieHie TOJEPAHTHOCTH, UMEIoIIel T1yOOKHe HCTOpUYECKHEe KOpPHH B CTpaHe, B HACTOSTEIbHYIO
HEOOXOMMOCTb COXPAaHEHHs MOJUKYJIBTYPHOTO U MOJMKOH(ECCHOHANbHOrO jauanora 3THocoB. Ilocie
BOCCTaHOBIIEHUS B AzepOaiixkaHe HE3aBUCUMOCTH, ObUIN CO3/JaHbl B CTpaHe ObUIM CO3[aHbl OJaronpusTHbIE
YCIIOBUSL AJIsL AANbHEHMIIEro yKperieHus: MeXKOH(eCCHOHAbHBIX OTHOIICHUH, YTBEPKAECHNUS HAllMOHAIBHO-
JyXOBHBIX LIEHHOCTEH, JaJbHEHIIEro YINpOUeHUS HCTOPUUECKH CJIOKUBILUXCS YCJIOBUM TEpHUMOCTH,
MEXHALMOHAIBHOTO ¥ MEKPEIUTUO3HOTO JIUAJIOTA.

[lo nanHBIM HcTOpUM, (OPMHPOBAHHE COBPEMEHHOTO a3epOaiPKaHCKOTO Hapojaa IPOUCXOJIHUIO0
IyTeM CHHTEe3a HECKOJbKUX IIeMeH W HapojaHocteil. Haponpl u miemeHa BMecTe MPOXOJUIM UCIIBITAHUS B
OopbOe 3a HE3aBHCUMOCTb, CBOE HMCTOPUYECKOE IPOILIOE, COXpaHASA IEINOCTHOCTh U BBDKUBAS — BOIPEKH
TSDKKUM HCTIBITAaHUSIM, BBINIABIIMM Ha JIOTI0 HapoJoB. B coBpeMeHHOM A3sepOaiikaHe HapsLy ¢ TUTYJIbHBIM
ATHOCOM XMBYT OoJiee 20 KOPEeHHBIX IIEMEH-
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HaIlMOHAJbHBIX MEHBIINHCTB, KOTOPHIE U COCTaBJIAIOT MHOTOHAIIMOHAIBHBIN Hapo Azepbaiimkana. Cpenu 3Tux
KOPEHHBIX MEHBIIMHCTB OJHO M3 3aMETHBIX MECT 3aHMMAIOT YAMHBI (CaMOHa3BaHUE - Y1), AnOaHO-yAWHCKas
XPpUCTHAHCKasi OOIIMHA, [IPOMCXOXKICHUE U UCTOPHUSA KOTOPOH yxe Oosee AByX BEKOB IIPHUBJICKAI0T BHUMAaHHUE
YUYEHBIX — JIMHTBHUCTOB M HCTOPUKOB BCEro Mupa. BriepBble nccienoBaTeny HPOSBUIM HHTEPEC K HCTOPUHU
KaBkasckoii Anbanmu B Hauane XIX Beka. C Tex mop MOSBWIOCH HECKOIBKO COT pPadOT MO HCTOpPUH,
AQHTPOIIOJIOTMHM M SI3bIKY, PEJIUTUH, JHMHIBUCTHKE, 3THOrpaduu M MPOHCXOXKICHHIO M KyJIbType, a TaKxke
TpaauIMsIM W OObIYassM APEBHETO yAWHCKOro Hapoma [2, 446; 6, 250-256; 8, 170-199; 9, 216; 10, 26-29; 11,
214; 22, 79-80]. CornacHO 3THM JaHHBIM, HAYYHO JIOKA3aHO, YTO YJMHBI SBJISIFOTCS OJHUM M3 JPCBHEUIIMX
HapoJoB - kutenei Kapkasa, mepBble T0CTOBEpHbIE CBEIEHUS O IIJIEMEHU yTHEB, TEM HE MEHee, MosBUiInch 2500
JMeT TOMy Hazan B Tpydax "orma wmcropuu” ['epomora mpu ommcanmn MapadoHCKOTO cpakeHus. Brepsbie
3THOHUM "yauHbl" nosiserca B "EcrtecTBeHHON ncropun’ pumckoro aBropa I Beka H. 3. Ilnuuus Crapuiero.
Y aunel 3a)MKCUPOBAHBI B IPCBHUX MCTOYHMKAX KaK YYaCTHHKH OMTBHI AjekcaHapa MakelIoHCKOTo ¢ mepcaMu
nipu ["apramenax (331 r. 1o H.3.) B cocTaBe Boiicka caTparna Muanu. OO0 yauHax IHUIIET B CBOEM U3BECTHOM TpPy/Ie
- "T'eorpaduu" aBTopureTHbIil HcTOpUK CTpaOOH IpH OMUCAHWHA MECTHOCTH Kacmuiickoro Mopst u TocyapcTaa
KaBkasckas Anbanmsa. B "Teorpadun” smmmuckoro mucatenss Il Bexa H. 3. IItomemes coobmaercs, 4ro y
Kacnuiickoro Mops )KMBYT pa3iudHbIC IIeMeHa, B ToM uuciie ytu ("yau'"). HauGonee nmoapoOHble CBUACTEIHCTBA
00 ymuHax comepkarcs B "Mcropun ambaH" MecTHOro aBTopa Mowuces Ytuiickoro (Kamankartyiickoro), 4ro B
MEPeBOJic Ha yIWHCKUW S3BIK Kaja — «OOJNbIIOiY», KaTy —«roceneHue», |14, 87-88], xusmiero B VII Beke u
MPUHA/JIEKABIIETO, IO €r0 COOCTBEHHBIM CI0BaM, K anbaHckoMmy miiemenu [12, 56-57] .

YauHBl SBISIOTCSL CaMblM JAPEBHUM a0OpUIeHHBIM HApoOIOM Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOIO
AzepbaifpkaHa W OJHUM W3 JPEBHEUINX KOPEHHBIX O5THOCcOB KaBkaza. YAWHBI TpU3HAHBI TPEIKAMHU
COBpEMEHHOro azepOaii/pkaHckoro Haponaa. B Hactosmiee Bpemsi oOmias 4uciIeHHOCTh yauH - 6omee 10 000
YeNoBEeK, M3 HUX OCHOBHAs 4acTh YAWH, OK0JO 4,0 ThIC. YeJIOBEK, NPOXXMUBAIOT B A3sepOaiigkaHe Ha CBOEH
MCTOPUYECKOM poAHHE - KoMHakTHO B 1. Huk ['abanuHckoro pationa u paccesHHo B Oryse u baky. Hebonpmas
TpyMIa yauH TakKe KOMIIAKTHO MpoxuBaeT B ['py3un, B peruonax Poccun, Ykpaunsl, benapycu n Kazaxcrana.
Humx xak ocHOBa M OCHOBHAsI TEPPUTOPHS KOMIIAKTHOTO MPOKUBAHUS YIUH SIBISIETCS YHUKAJIBHBIM MECTOM, Te
MPOXKUBAIOT OCHOBHON KOCTSIK HapoJia, COXPaHUBILHUI CBOM 3THOKYJIBTYPHBIN IUIACT, a3epOaiDkaHIbl U JIE3TUHBI,
MPOKMBAIOIINE B PaBHUHHOW MECTHOCTH Ha Tuiomaau Oosiee 100 KB. KM, y MOJHOXbBS FOKHOTO CKIJIOHA
Bonbmioro Kapkasa.

YauHBl - HapoA, KOTOPBIA MpOIIEN CIOXHBIA M JONTHMA IyThb CBOEH HCTOPHUM OT S3bIYECTBA [0
xpuctrancTa. CeroHsl yIUHbI SBISIOTCS HOCUTEISIMU TPaIULMKA BOCTOYHOTO XPUCTUAHCTBA U B COBPEMEHHBIX
YCJIOBHSIX Y€TKO OPUEHTHUPOBAHBI HA BO3POXKICHUH CBOEH IepKBH U Bcero Anbanckoro Peneccanca. YIMHBI Kak
MpsIMBIE TIOTOMKHM KaBKazckux anOad [8, 110-119] sBisAtOTCS HOCUTENSMHU NpPEBHEH KYJIbTYpPbl, OHH CyMelu
COXpaHUThb BEKOBBIE TpaIulM{, JIyXOBHOE OOrarcTBo, caMOOBITHBIM s3blKk. Ha Tepputopum Humxka
3a(MKCUPOBAHBI JIPEBHUE KYJIbTOBBIE OOBEKTHI, TAKHE KaK JPEBHHE CAaKpaJIbHBIE MECTa IMOKJIOHEHWsS, XpaMbl
pa3nMYHbIX KOH(eccHil, CHHArora, TpH HEpKBH U aBe meuertH [13,165-172; 15, 22-77] .

Haxonsice B OKpyXEeHHH TaKMX MOHOTEHCTUUECKUX PEIMTHH, KaK MCIaM U XPUCTHAHCTBO, YAMHCKUN 3THOC
Kak TpaBonpeeMHUK ABTOkehanbHOM Amnoctoibckoil Llepku AnGanum (KaBkasckoit) siBisuics (eHOMEHOM
MOJIETH PETMTHO3HOW TEPIUMOCTH M MOHMMAaHHUSA, U, HECMOTPS Ha BCE MCTOPUYECKHE KATAKIU3MBI, CITYKUJ B
MYCYJIbMaHCKOM OKPY>KEHHU (aKTOpOM, KOTOpPBIHA oOecrieurBal HAMOHAIBHOE €AMHCTBO M COXPAHHOCTH CBOEH
XPHUCTUAHCKOH CYTH.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE (aKTOphl M aCIEKThl MOJEIH COXPAaHEHHs] 3THOCA W €ro HalMOHAILHOW U
PENUTHO3HON HASHTHIHOCTH.

Tpapnuuonnsnii ¢akrop. OpraHuzanus W TpPaAWLUK IPOBEICHHUS APEBHETO BECEHHETO IPa3IHUKA
HoBpy3, oOmiero 3mech sl XpUCTHAH W MYCyJIbMaH, - BaXHBIA (DaKTOp BOCHHUTAHUS PEIUTHOZHON
TOJIEPAHTHOCTH, COTPYOHHYECTBA M HMHTETPALMU S3BIYHUKOB, XPUCTHAH W MYCYJIbMaH, MPOXHUBAIOMIMX Ha
COCETHUX C YAUHCKUMH TEPPUTOPHSIX.
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ApXUTEKTYPHO-OBITOBOH (aKkTOp. B apXuTEeKTypHOM IJIaHE OMa YAWH-XPUCTHAH B HACTOsAIIEE BpeMs
MUMEIOT CBOIO OCOOEHHOCTH - OTIIMYAIOTCS HAJIMYMEM BEpaHJ C TPEX CTOPOH OOJIBIIOTO, Yalle ABYXITa)KHOTO,
JoMa.

I'eneTnyeckmii acnekT. 'eHOQOHA yIUH HACHTHYCH TAKOBOMY KOPEHHBIX KaBKa3CKHX 3THOCOB.

IIcuxo-conmaabHbIi acnekT. MHOrMe HHOCTpaHHBIE MyTEIIECTBEHHUKH, YUEHBIE U UCCIIEeI0BaTEN!, TAKUE
Kak, Harpumep, (Anekcauap Jroma [1, 122-123], OBaus Yeneou [21, 1-9], DnBapa Hopamse [20, 106- 110] u
apyrue [3,212-244]), Ha NpOTSHKEHUH HECKOJbKHX BEKOB H3YYald W MHCAIH O PEIMTHO3HON TEPIUMOCTH H
TOJIEPAaHTHOCTH HapoJ0B AzepOaiiikana. B cBoux JHEBHHMKaX OHHM MHCAIN O TAaKUX (peHOMEHax BOCIUTAHUS, KaKk
colMaigbHas TapMOHUS, MHpP, COTPYJHHYECTBO, TEPNHUMOCTh M CIJIOUEHHOCTh, KOTOPHIE JIOMUHHPOBAIN Haj
PEIUTMO3HBIMU PA3HOTIACUSIMU, KOH(GIMKTAaMH U IUCKPUMHUHALUEH MEKIY JIIOIbMU.

B3auMooTHOIIEHHsI M peJTUIHO3HbIe YOexKIeHUsl. Y IUHbI KaK OAWH M3 HapOIOB, BXOASIINX B COCTaB
KaBkazckolt AnbGaHuu NpuHSIIM XpUCTHAHCTBO B Havajie [V Beka, oqHako B 1836 romy ykazom maps Huxomas |
Opla MUKBUIMpOBaHA AnbOaHCKass AMOCTONIbCKas ABToKedalbHas 1epkoBb. C TeX MOp YAUHBI 0KA3aJINCh MEXTY
JIBYMSI OCHOBHBIMHU penurusiMu mupa. C IX Beka 4acTh yAMH NPUHUMAET MYCYJIbMAHCTBO. B HACTOSILEE BPeMs
COOTHOILICHHE MEX/y PEIMTHO3HBIMH OOIIUHAMHU HE TOJBKO B TOPOJIE, HO U HA YPOBHE YIMHCKOMN OOIIWHBI SIBHO
MpeTeHAyeT Ha JOMUHUPOBAHUE MYCYJIbMAHCKOW penuruu. Mexay TeMm, UCTOpUS MOATBEPKAAET UCTOPHUECKOE
COCYIIIECTBOBAHUE ABYX PEJIUTHH, B3aUMOYBAXKCHHE K PEIUIHO3HBIM 00pAgaM, B3aHUMHBIX BU3UTOB JUIS TaKUX
cimydaeB, kak PoxnectBo, Ilacxa, 'ypban baiipam (IIpazmHuk >kepTBONPHHONICHHN). Y IUHBI-XPUCTHAHE W
CErofIHs OTMEYalOT >KEPTBOIPHUHOIICHNE KaK PUTYyalbHbIM mpa3gHuk. OKa3aBIIMCh MEXIY JIBYMs pPEIUTHSIMH,
UCIOBeqys O0€, YOWHCKHN Hapoa CyMeNl HAaWTH IMyTh K CYIIECTBOBAHHWIO BHYTPHYAHHCKON PEIMTHO3HOW
TEPIIUMOCTH M YBaXXEHUIO COIUIEMEHHHUKOB, MCIOBEYIOMUX APYryo penuruto. C 3TOM TOYKH 3pEHUs, MOXKHO
3aMETHTh, YTO HET HH OJHOTO 3a(MKCHPOBAHHOTO MCTOPHUKAMH JIOKYMEHTA, KOTOPBIA OBl MOATBEPKAAT KOT/a-
HUOYZh KaKOWH-THOO MEXPETUTHO3HBIA WM MEXITHUYECKHH KOH(IUKT, MMEBIIMA MECTO B HCTOPHYECKOM
MPOILLIOM.

Penurno3nasi TepnuMocTh M KyJbTYpPHasi HeHHOCTh. VIcTOprUuecKuii MyTh yJIMH OKa3bIBAET, YTO OJTHON
U3 CaMbIX OTIMYHUTENBHBIX KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH MHOTOHAIMOHAIBEHOTO a3epOaiJkaHCKOTO 3THOCA SIBIISACTCS
PENUrno3Hast TEPIUMOCTh M TOJIEPAHTHOCTD K APYTHUM PEITUTHUSIM.

B 3aknroueHue ciemyer OTMETUTb, YTO POJIb YAMH B co3laHuu KaBkasckolh AnOaHMM M MOIIHOTO
XPUCTHAHCKOTO HAacJieAus Oblla pemaroleii, 0 YeM CBUICTEILCTBYIOT MEPEBOJIbI CHHANCKUX MaTUMIICECTOB,
NPOU3BEJCHHbIE MPH IOMOLIM YAMHCKOIO S3bIKa. YAWHBI CyMENIM TaKKe A0 CHX IOpP COXPaHHTh CBOH
KYJIbTYPHBIE, PEJTUTHO3HBIE U 3THUUYECKUE LIEHHOCTH. Y IMHCKAasl LIEPKOBb CETOIHS SIBISIETCS COCTAaBHOM YaCTHIO
AnbaHckol AnocTonbekoilt ABTokedanbHol LlepkBu, ee €TUHCTBEHHBIM U MPAaBOMOYHBIM MPEEMHUKOM, YTO
sBIsieTcsi  O€3yCIOBHBIM — pe3ylbTaTOM JYXOBHOTO TMOCHUIA aj0aHCKOTO 3THO-PENIMTHO3HOTO  HACIEIHS,
IPOHECEHHOTO CKBO3b BEKa U COXPAHMBLIETOCS B FeHaX JPEBHEr0 Hapoja.
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Odins in the Palette of Diversity and Multiculturalism of
Azerbaijan

Mobili R.,
Senior Researcher, Baku State University; Chairman of the Albanian-Udian Christian Community of
Azerbaijan, Baky, Azerbaijan, argomobili@rambler.ru

The article is devoted to the description of inter-religious and interethnic tolerance and diversity in the
multiculturalism model of Azerbaijan using the example of the Udis, a small people who are the successors of
autocephalous Christianity in Caucasian Albania and direct descendants of Caucasian Albanians. This article is
intended to emphasize the historical roots that led to the birth and existence of religious tolerance in a
multinational country. The model of the Udi phenomenon of self- preservation of an ethnic group in a
multicultural model of the world is also considered.

Keywords: Azerbaijan, Udins, tolerance, Christianity, Caucasian Albania, multicultural model of the world.
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B cratee wuccnemyroTcsi OCHOBHBIE MOHSTHS M KaTerOpMM KaK HMHCTPYMEHT HAyYHOTO aHalH3a
MOJIUTUYECKHUX IPOIIECCOB U SBJICHUH, FOCYIapCTBEHHBIX MHCTUTYTOB B Ipou3BeneHHsIX [lmatona u
Apucrotens. ABTOpbI paccMaTpUBAIOT TEOPETUKO-METOJOJOTHYECKHE MOIXOMABl IPEBHEIPeUeCKUX
¢$unocooB K UCCIEAOBAHUIO Psijia TOCYJaAPCTBEHHO-TIOIUTHUECKUX (DEHOMEHOB.

KaroueBbie cioBa: [Inaton, Apucrorens, peBusisi ['peunsi, s3bIK MOAUTHKH, Guiocodust, GopMbI
NpaBJICHHS, STHYECKUAE KPUTECPHH.
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dopMupoBaHKEe TEOPETHIECKOTO 3HAHHS BCEX HAYYHBIX JUCIHUIUIAH COMPSDKEHO C BBIPAOOTKOI B
mpoliecce TO3HABATENBHON JEATENHHOCTH Hamboiee OOIMX MOHATHH, HMMEHYEeMBIX KaTerOpUSIMH,
XapaKTEPU3YIOUIUX 3aKOHOMEPHOCTH CYLIECTBOBAHUSA U PA3BUTUSA NIPEIMETA UX UCCIIEIOBAHMS.

Kareropusi «monmuTHka» BBICTyMaeT Kak LEHTpajdbHas M CMBICIOOOpasyoomas B paMKax
MOJIMTUYECKON HayKH, BO3HHUKIIEH B JOHE Guiocopuu emie B MEePBOM THICSUEIECTUH 0 HAlle 3pbl, U
HAYMHAET IMUPOKO MUCIIOIB30BATHCS IPEeBHErpeUecKuMH MbicauTesivmu [lnaronom (427-347 1r. 10 H.3.) U
Apucrorenem (384-322 1r. A0 H.3.), M3Y4aBIIMMH (OPMBI MpPAaBICHUS, BIACTHBIE HHCTUTYTHI U
OTHOIIIEHUS, CIIOKMUBILIUECS B TOPOAAX-TOCYAAPCTBaX, CYIIECTBOBABIINX HAa TEPpUTOpUM ['pennu B Te
JlaJieKue BpeMeHa. DTU IocyapcTBa MMEHOBAIUCH IIOJIMCAMM, YTO U IIPEAONPEeNINIO BOSHUKHOBEHHUE
TIOHATHUS «IOJTUTHKA», KOTOPOE UCTOIH30BAIOCH AHTUYHBIMU aBTOPAMH U 0003HAUYEHUS JEeSITEFHOCTH
BIACTHOTO XapakTepa, B IEpPBYI0 OUYEpeNb CBS3aHHOW C YNPABICHHEM TOCYAApCTBOM, PpELICHHEM
OOIIIECTBEHHO 3HAYMUMBIX BOIIPOCOB, OTHOIICHUSMH C IPYTHMH TOCYIAApCTBaMH, YTO M COCTaBISET
CMBICJIOBOE SIIPO 3TON KaTErOpHUH B COBPEMEHHOM IMOHIMAaHHUH.
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[Tpu 5TOM HYKHO OTMETUTH, YTO, €CIM B HAIW JHH MOHITHE «IIOJUTHKa» U3 Cepbl HAYYHOTO
CO3HaHUs TepeTekass B cdepy CO3HaHUS OOBIICHHOTO, 3a4acTYI0 HCIOJB3yeTcs sl 00O3HAaYeHUS
JIEATEIbHOCTH, OPUCHTUPOBAHHOM Ha pealu3aldi0 ONpPEIEICHHOM LEeNeBOM YCTAaHOBKH, TO B
WCTOJIKOBAaHUU JIPEBHEIPEUECKUX MBICIUTEICH OHO HAIMOJHSUIOCH PSIOM JOMOJHUTEIBHBIX CMBICIIOB,
MPOU3BOJHBIX OT OCOOCHHOCTEH OpraHu3alMy MOJTUCHOHN JKU3HU.

ITomuc mpencraBanm kak ¢opma OpraHW3ANMH KU3HW AHTUYHOTO OOIIecTBa, OOBEHMHSIONIETO
CBOOOMHBIX W pAaBHBIX IIIOJEH, COCTaBISIOMIMX TPAKIAHCKYI0 OOIIMHY, WICHH KOTOpOW, Oymydn
rpaXJaHaMd, a HE TMOAJaHHBIMH, OBUIM HaJENeHbl MpaBaMH W OOS3aHHOCTSMH, NPHYACTHBI K
JIESTEIbHOCTA TaKWX TOJHCHBIX WHCTHTYTOB KaK HApOJHOE COOpaHWe M Cyl, a B KOHEYHOM CYeTe U
VIpaBIeHHUIO JeNlaMH TocylapcTBa. B mepByro odepenp MOAOO0HBIE MOPSAIKH yTBEpKIaroTcs B AduHax,
MIPEBPATUBIINXCS, MO BBIPAXKEHHIO IpeBHErpedeckoro ucropuka Pykumuaa, B «dmiagy Ommamy [8],
MOCJIe TOTO KaK TaM yTBEP)KAAETCSI PEKUM PabOBIafeIbuecKod JeMOKpaTHH. Y XOTS 3Ta IeMOKpaTHus,
kak numeT A. boHHap, «HHWKOTZAa HE CTaHOBWIIACH JOCTOSTHHEM PaOOB» M «HUKOTIA He Oblla HUYEeM
WHBIM, KaK BJACThIO, HAXOMSIICHCS B pyKax Hapoja, COCTOSIICro W3 “Tpaxkmaan’ ropoma» [2], ee
VTBEPXKICHUE 3HAMEHYET 3aMETHBIM Mporpecc B pa3BUTUM NMBWIM3ALUHM JpeBHer Ommanel. B
pe3ynbTaTe, B MEPBYIO O4epenb, NoJ BiusHueM AduH, sSBIIBIIUMEUCH, 1O omnpeaencHUo A. boHHapa,
«mKotoi Beelt ['peru 1 B TOM OTHOIIEHWH, YTO OHH TOJATOTOBHIIM HamOollee MPOCBEIICHHBIE TOPOJIa
CBOETO Hapoja K JAeMOKpartum» [2], HabupaeT cuiny npoiuecc GOPMHPOBAHUS MOTUTHYECCKON KYIbTYPHL,
Oasupyrorieiics Ha MPUHIIAIIAX ¥ [IEHHOCTHBIX YCTAHOBKAX, PEATN3alys KOTOPBIX MPEAIONaraeT yqyacTre
B TIOJMTUYECKOW JKM3HHU TPEACTABUTENCH Pa3IUYHBIX COIMANBHBIX TPYII, MTyOJMYIHOE OOCYXKICHHE
COLMAILHO 3HAaYMMBIX Mpo0JeM, TNpPEAOCTaBICHHE BO3MOXXHOCTH 3aMHTEPECOBAHHBIM CTOPOHAM
0003HaYHUTH CBOIO TIO3UIHMIO U BeJICHHS OOIIECTBEHHOTO HAIOTA.

OT0 00CTOSITEIBCTBO CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO VCIOBHEM YCIIEIIHOTO OCYIIECTBICHUS
MOJIMTUYECKON  JIeSITENTPHOCTH ~ CTAaHOBHUTCS ~ OBJAJieHHE TpHEeMaMH  OpaTOPCKOTO  HCKYCCTBA,
HEOOXOMUMBIMH JUIS BEJCHUS MyOJMYHBIX AMcKyccud. Kak mucam B 3TOW CBSI3M  HM3BECTHBIN
oreuecTBeHHbI Quimocod @.X. Keccuam, «MCKyCCTBO BIAJICHHS CIOBOM, MAaCTEPCTBO ITyOJUYHBIX
BBICTYIUICHUI «CTAHOBHUTCA B JEMOKPATHUECKUX TTOJIMCAX TJIABHBIM CPEJICTBOM IMOJIUTHIECKOTO BIIHSHUS
u Brnactm» [3, ¢.138]. IMeHHO TIOATOMY B MOJUTHYECKOM BOKAOYISPUU JIPEBHUX T'PEKOB TpPEICTABICHBI
TaKkue MOHATHS Kak «aropay, oOo3HauyaBlllee TOPOJCKYIO IUIOMIAAb, CTaBIIYIO MECTOM MPOBEIICHHS
oOmeropoickux coOpaHuid, W «aroH», OIHHM K3 3HAYEHUH KOTOPOro OBLIO «COTEPHUYECTBOY,
«cocCTsI3aHUEY», UMEBIIIEE MECTO BO Bcex cepax oOIEeCTBEHHOH JKMU3HHU, B TOM YHCJIE U TOJIUTUYECKOM,
HEPEAKO COMNpSDKEHHBIE ¢ OOppOOM mMmapTuii, MOXOMAIIEH JO OTKPHITHIX CTOJKHOBCHHHA W
HEIPEKPaIIAIIMUXCS pa3goposy» [3, ¢.142].

OpHako aroH Mpearnoiaral u MOWCK MPUEMIIEMBIX JUIA TpaXK/aH TOJKCca PEIIeHu, a MeCTOM, T/ie
9TO TPOMCXOAMIO, Obla aropa. Ba)kHO OTMETHTB, YTO B COOTBETCTBUHU CO CIIOXKHBILEHCS MPaKTUKON
pelIeHnsT NPUHUMAINCh HApPOJHBIM TOJOCOBAaHHMEM, IpEJCTaBas B BHAE 3aKOHA, Ul 0003HAYCHHMS
KOTOPOTO HCIIOJIb30BaJIOCh MOHITHE «HOMOCY», PacCMaTpHUBaBLIEeCs] KaK BOIUIOLIEHHE CIIPAaBEAJIMBOCTH,
Ha3pIBa€MOMN 10 WMEHH ToYMTacMoil rpexkamu Ooruau Jluke. CripaBeisvBble 3aKOHBI OBLIH TPU3BaHBI
rapMOHU3UPOBATh XKHU3Hb B Tonmce. ClefoBaHWe TMpeaNHCcaHUI0 HoMoca OyAeT CHocoOCTBOBATH
YCTAHOBJICHUIO CHPABEJIMBBIX MOPSIKOB, a 3HAUYNUT, TOPKECTBY OJaro3akoHusi — 3BKOMUU. OTCYTCTBHE
K€ 3aKOHOB, CIYXKaIlluX yTBEpXKIeHHI0 obmiero Omara B JlpeBHed ['perum, 0003HAYATIOCh TMOHSITHEM
«aHOMHUS, YCTAHOBIICHHE KOTOPOW CMEPTEIBHO OMACHO JIJIS ITOJIUCA U TPO3UT €MY CKOPOI THOEINbIO.

Bce BbllleHa3BaHHBIE TOHATHS B TPEACTABICHHUHM JPEBHUX TPEKOB TaK WM HHA4Ye
KOPPECIIOHANPOBAINCH C TIOHSITUEM «IIOJIMTHKA», @ UX UCIIOJIb30BaHKE, B TIEPBYIO 0UEPEb, UMEIIO MECTO
B KOHTEKCTE PAa3MBIIUICHUH 00 OpraHu3aliuy MOJTUTUIECKOH KHU3HU, KOTOpas B
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HanOOJbIIEH CTEEHN COOTBETCTBYET MPUpOE yesioBeka. Mcxos u3 3Toro, moJMTHKA U BCe, YTO ¢ HEH
OBUIO CBS3aHO, HE MBICTHIIOCH BHE MOJHCA, U, O0Jiee TOTO, TPEKH OBUIM CKIOHHBI €€ pacCMaTpUBATh «B
KOHTEKCTE KOCMHMYECKOI'O MHUPOYCTPOWCTBA W YTBEP)KICHHS COLMAIBHOIO IIOPSAKA, B KOTOPOM
MPECTABJICH YENIOBEK CO CBOMMU TpaskIaHCKUMHU JoOpoaetensiMm» [4]. B cuny Takoro nmomxoaa npupona
MIOJIUTUKU KaK COLMAIBHOTO (JeHOMEHa MOydyaeT B COYMHEHHSIX aHTHYHBIX aBTOPOB MPEUMYIIECTBEHHO
roCyJapCTBOLECHTPUUYECKYIO M ITHYECKYIO HAIIPABICHHOCTb.

CoOTBETCTBEHHO, HA OCHOBE M3HAYaJIbHO MPOBO3IJIAILICHHBIX HJI€A0B, IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK M
MPUHIIMIIOB, MOJUTHKA OMpPEAeNseTcss Kak AesITeNbHOCTh, OCYIIECTBIsIeMas BO UMl BceoOmero Onara, B
OCHOBE KOTOPOM JIEXKUT uzes 100pa, CIpaBeIJIMBOCTH U 10JKEHCTBOBAHHUS.

[lono6HOE mMOHMMAaHWE CYLUIHOCTH IIOJIMTHKH CBOWCTBEHHO JABYM BhIJaromumcs ¢unocodam
npesHer Omnaapl — Ilnarony u Apuctoremo. Tak, IlnaToH, pyKOBOACTBYSCH 3THUECKHUM IOAXOJIOM,
paccMaTpuBaeT TOJMTHUKY Kak cdepy ympaBlieHHs TOCyJapcTBOM M JroabMu. [Ipu 3TOM, 3amaBasch
BOIIPOCOM O IMPOUCXOXIEHUH TOCYNapCTBa, YTBEPKICHUU CIOKHUBLIMXCS (OPM IOJIUTHYECKON KHU3HH,
OH CBSI3BIBACT MX C TE€M, YTO YeJIOBEK BHE OOIIEHHs ¢ cebe MoJOOHBIMI HE B COCTOSIHUH YJOBIIETBOPSTH
CBOM pPa3HOOOpasHble MOTPEOHOCTH, MOTOMY KKABIA JIOJDKEH 3aHMMAThbCS OIPEICNICHHBIM JIEJIOM,
obecreunBasi MPOAYKTAMHU CBOETO TPpyJa HE TONBKO cels1, HO u Apyrux [5]. OTcioaa cienayer, 4To JIoIu
CBOEH LEIM MOTYT AOCTHYb JIMLIb B NPOLECCE COBMECTHOM NESTEIBHOCTU. JTO 3HAYUT, YTO IOJIHC
BBICTYIIAET HE KaK CIy4YalilHO BO3HMKIIEE MHOXECTBO aTOMU3UPOBAHHBIX WHAMBUAOB, a MPEICTABISCT
cO0OH CTPYKTYpHPOBaHHYIO LIEJIOCTHOCTH C NMPUCYLIMMHU € MHTepecaMu U QyHKOusMHU. ['ocynapcTBo
JOJDKHO CIIY>KUTh HE MHTEpECaM OTAENbHONW COLMAIbHOM IPyIMIIbl, a O0IIECTBY B 11eJI0M. PykoBoacTBysCh
9THM COOOpaKEHHEM, OCHOBAaHHOM HAa OTHYECKOM TIOAXOJE, YKa3biBasg Ha HEJOCTATKH pPEaTbHO
CYLIECTBYIOLINX TOCyAapcTB, [lnaToH pucyer o0pa3 WaeaIbHOTO, a 3HAYUT, CIIPABEJIMBOTO M Pa3yMHO
YCTPOEHHOTO, rocyaapcTBa. OfgHako obiee 61aro He npeanonaraeT paBeHcTsa. ['ocynaperso [lnatona —
COCJIOBHOE M HMEpapXHWiecKoe, a CHpPaBEAJIMBOCTb 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO KaKAOE€ COCIOBUE Oyzaer
3aHUMATHCS CBOMM JefioM. [IpHHaANe:)KHOCTh e K COCIOBUSM — (GHUI0CO(OB, MpaBUTENIEH, BOMHOB U
NPOM3BOAUTENEH — JTOJKHA ONPENENIATECS TEM, KAKOEe Hayajo — PasyMHOE, SPOCTHOE MM BOXKAEJIEIoLIee
— Oyzer mpeBanupoBaTh B Iylle yesoBeKa. Takoe rocyaapctBo llmaToH Has3bIBaeT apuCTOKparuei, T.e.
MpaBJI€eHUEM JIy4IINX, TPEACTaBIAIOMINX MHTEIUIEKTyalnbHyto 3nuty. [lomobHoe mpaBieHue B
COBpEMEHHOW JuTeparype O0O3HAYaeTcs IMOHSATHEM «MEPUTOKpATHs», BBEJACHHOE HEMEIKO-
aMepHUKaHCKUM aBTOpoM XaHHOU ApeH] B acce «Kpusuc obpazoBanus» [9].

BwMmecte ¢ Tem JIIOsIM CBOMCTBEHHBI TaKHe KayecTBa KaK aldyHOCTh, BIACTOIIOOME, 3TOM3M, U UX
HaJIMYME MOXKET CIIOCOOCTBOBATh YCTAHOBJICHUIO HMHBIX (OPM TMpPAaBICHUS. APHUCTOKpATUS MOXKET
JerpaJupoBaTh, U € Ha CMEHY MPHIET Yepena HelpaBWIbHEIX GopM npasneHus. s ux obo3HaueHHs
ITnaToH UCIONIB3yeT TAKKE MOHATHS, KaK «TUMOKPATH,

«OTUTAPXUSY, «IEMOKPATHS U «TUPAHES [7].

THUMOKpaTHs — 3TO BJIacTh BOMHOB-YECTOIIOOLEB, sl KOTOPBIX BOWHA — IMyTh K 00OTallleHHUIO, YTO
NPUBOJIUT K YCTaHOBIICHHIO BJIACTH Ooradyeil — oJMrapxuu, Mpy KOTOPOH HapoJ oOpedeH Ha HUIIETY U
OecripaBre. DTO BBI3BIBAET MPOTECT W HEHABHCTh TPOCTHIX JIFOJIEH, YTO BENET K COBEPIICHUIO
TOCY/IapCTBEHHOTO MIEPEBOPOTA U YCTAHOBJICHHIO BJIACTH Hapona — AeMokpatuu. Ho y nemMokpartnu ectb
TO € MHOXECTBO HEIOCTATKOB. XOTs MPOCTHIE JIOIM OOPETAIOT JOCTYIl K BIACTH U paBHBIC MpaBa, HO
JIEMOKpaTHUsi 000paYMBaeTCsi HEOTPAHUICHHON CBOOOI0M M BCEI03BOJICHHOCTRIO, B MOJUTHUSCKOM JKU3HU
HauMHAET BCE pEIIaTh KPHUKIUBAs TOJIA W CTOSIIUE 32 €€ CIIMHOW JEeMarord, 4To BEJEeT K Xaocy |
npeHeOpexkeHneM K 3akoHaM. UpesamepHas cBoOoaa 00opaunBaeTcst sl OTACIBHOTO
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YeJIOBEKa U FOCY/IapCTBa JKECTOKUM PaOCTBOM. DTO MOPOXKIACT Y HApPOJa KEJIaHUE YCTAaHOBUTH MOPSIOK
B FOCyJapcTBe, YTO BEJIET K YCTAHOBJICHHUIO BIIACTU TUPAHA.

B npyrom amanore — «llomutuk» — [11aToH, pyKOBOACTBYSCH TEM YK€ ITHIECKUM TTOAXOI0M, JIEIUAT
(hopMBbI TIpaBIICHUS HA MPABWIBHBIC W HEMPABUIILHBIC B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK COOJFOIACTCS MU HE
co0JIF01aeTCsl UMHU 3aKOHHOCTD [6]. K uncnmy npaBuiibHBIX (opM mpaBiieHus [11aTtoH OTHOCHT mpaBiieHUe
OTHOTO — «MOHAPXHWIO», TPOTHBOIOCTABISS €€ HeNpaBWIBHOMY THPAHWYECKOMY MPAaBIECHUIO, MpU
KOTOPOM BJIaCTh TaKXe HaXOIUTCA B PyKax OJHOTO YeJIOBEKa.

[Momo6Hno I[lnaroHy, STHYECKHI M TOCYJAPCTBOICHTPHUYCCKHUN TOAXOMbI K HCCICIOBAHUIO
MONMUTUKN OBUTM TPUCYIM JPYroMy BBIAIOIIEMYCS ApeBHerpedeckoMy ¢umocody - Apucrorento,
YTBEpPXKAABIIEMY, YTO IEIBI0 TOJUTHUKY SIBIIIETCS JOCTI)KEHNE BCEOOIero Onara, a cama TMOJIUTHKA €CTh
HE YTO WHOE, KaK BOIUIOIIEHHE BhIcHIeH (HOPMBI JKU3HEACATEILHOCTH YellOBEKa, KOTOpPHIA B CBOCH
CYIIIHOCTHU SIBIIACTCA TIOJUTHUYECKUM >KMBOTHBIM. KadecTBaMu, OTIMYAIOUIUMH €T0 OT MPOYMX >KUBBIX
CYIIIECTB, COTJIACHO YYEHHWIO APHCTOTEIS, BBICTYIMAET CTPEMJICHHE K OOIIEHUIO C APYTUMH JIIOIABMH,
HaJIMYUE s3bIKa KaK CpeJICTBA KOMMYHHMKAIIMM U CIIOCOOHOCTh OTJIMYAaTh CIPaBEIJIMBOE OT
HECIIPaBeIUBOTO.

[HomuTHka, MO ApHCTOTENIO0, BKIIIOYAeT B ce0s1 HApsAy ¢ 9TUKON W SKOHOMHKY, IIpecTaBas emle 1
KaKk HayKa O BBICIIEM Ojare deinoBeka W rocyaapcTtBa. llociemHee ecTh pe3ynbTaT €CTECTBEHHOTO
CTpEeMJICHHS JIFOJICH K OOIICHUI0 M OOBEIUHEHHUIO APYT C JAPYIOM, YTO M3HAYAIBHO BEIET K CO3JIaHHUIO
CEMBH, 3aTeM IMOCEJICHHsI U, HAKOHEIl, TOCYAapcTBa-monnca. Ero rpaxmanaMu MOTYT OBITh, TOT4EPKHBACT
ApuCTOTEND, JHIIHL CBOOOIHBIC JIOAM, NMPU3HAKOM IMPHHAIEKHOCTH K KOTOPHIM BBICTYIIAET HAIIMYHE
JIOCyTa, T.€. BO3MOXKHOCTH HE OCYILECTBIISITh ACITCIBHOCTD, IPUTOHYIO JIUIIb JUIs pabOB WM HAGMHBIX
paboTtHukoB [1].

[lomo6uo IlnmatoHy, ApHUCTOTENb TpEACTaeT KaK MBICIHUTENb, CTaBHBIIWN Iepell CoOOH Ienb
TEOPETHIECKH Pa3padoTaTh MOJIENb UEATLHOTO TOCYIapCTBA, UCXOS M3 TOT0, HACKOJIBKO TPaBUIIBHBIMHU
WJIN HEMPaBWIHHBIMH, €CITH PYKOBOJICTBOBATHCS ITHUYECCKUM W KOJUYECTBEHHBIM (T10 YHCITY MPABSIINX )
KPUTEPHUSAMH, SBISIOTCS CYIIECTBYIOIINE (POPMBI IMOJUTUIECKOTO TIpaBieHus. [[0N0XUTEeNhHO OleHNBas
MOHAPXHIO U apUCTOKPATHIO, KPUTHKYSI THPAHUIO, OJUTAPXUIO0 M JIEMOKPATHUIO, XapaKTePH3yeMyr0 Kak
BJIACTh TOJIIBI, OOBIYHO OMpESTIEMYI0 IPEBHETPEUSCKIMH aBTOPaMHU TIOHATHEM «OXJIOKPATHS,
ApHUCTOTENIb TPOTHBOIOCTABJISICT UM CMEIIAHHYI0 M B CHJIY 3TOTr0 0oJiee COBEpIICHHYIO (hopmy
MIPaBIIEHUS] — TIOJUTHIO, COYETAOIIYIO YePThl JEMOKPATHH W OJUTapXWH, YTO TIO3BOJISIET PacCMaTPHUBATh
€e KaK HEKYIO «30JI0TYI) CepeIuHY», CBOOOJHYIO OT KpalHOCTEH, MPHUCYIIYI0 BCeM MHpounM (opMam
npaBieHUs. J[OCTOMHCTBOM TMOJIUTHH, KOTOpas MO CYTH Jejia €CTh HE YTO HWHOE, KaK yMEpEHHas
JIEMOKPATHSI, SBIISIETCS TO, YTO y BIIACTH HAXOATCS IPEICTABUTENN «CPETHETO Kilaccay, T.e. TpakaaHe,
oOnaiaronie CpelHIM pa3MepoM COOCTBEHHOCTH M COCTABIISIONINE OONBITMHCTBO XXHUTEIEH 1momca. JTo
00CTOSATEITLCTBO OMPEIEISIET TO, YTO OHU CKIIOHHBI IPOBOANTH YMEPECHHYIO, IIEHTPUCTCKYIO TOJUTHKY,
CBOOOZHYIO OT BCSKOTO pOJa KpaWHOCTEH, HaINpaBIEHHYI0 Ha YTBEPXKICHHE CTAOWILHOCTH U
CIIPaBEVIMBOCTHU, COTJIACYIOLLYIOCA C MIPEANUCAHUIMU 3aKOHA.

IlogBomast uTOTH CKa3aHHOMY, CIEAYET MOTICPKHYTh, UTO IPEBHETPEUCCKUMHU MBICTUTEISIMA OBLTH
3aJI0)KEHbI OCHOBBI ~ HAYYHO-TEOPETUYECKOIO 3HAHHUA O IMOJUTHKE, HEOOXOIUMBIM  YCIIOBHEM
(hopMUPOBaHUS H PA3BUTHS KOTOPOTO CTA0 HAIM4YUE MOHITHHHO- KaTeropuaabHOTrO armapara,
MIPEICTABISIIONIETO MHTEpEC W JUIT COBPEMEHHBIX ucciemoBareneii. C OXHOW CTOPOHBI, MOI00HEIE
pe3yabTaThl ObUIM CBS3aHbI C HAy4YHBIM TBOPYECTBOM IIE€JOI0 pPsia JAPEBHErpedeckux (uirocodos,
CACNABIINX MPEAMETOM CBOEr0 OCMBICICHHs Pa3HOOOpa3HbIC MONUTHYECKHE (EHOMEHBI, XapaKTepHBIC
JUTSL TIOJUTUYECKOW JKU3HU OJUIajbl, a, C APYrod — ONPEIeISIIUCh OCOOCHHOCTSMHU JTOH KHU3HH,
crienuduaeckoin
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4epToil KOTOpPOH OBUIO OTCYTCTBHE EAMHOW OOIErpeyeckold TroCylapCTBEHHOCTH B COYETaHUHM C
HAJIMYMEM OTHAENBHBIX TOPOAOB-TOCYIAPCTB, MOJIMCOB, MPEACTABISBIINX caMble pa3HOOOpa3Hble (hopMbl
IPaBJCHUS, OPTaHU3alUK FOCYJAapCTBEHHON BIIACTH, YTO JaBajio OOWMJIBHYIO IUILY AJS ONpPenesIeHHbIX
COIIOCTaBJICHUH, 0000IIEHNH, BEIBOJIOB HAYYHOTO XapaKTepa.

Takoro posia 0COOEHHOCTH M MPOTUBOPEYHS BIOJIHE 3aKOHOMEPHO MPHUCYIIN HAYYHOMY 3HAHHIO Ha
CTaJiM T€HEe3UCa, HO UMEHHO Ha UX (JOHE CO BCEH OYEBHIIHOCTHIO OOHAPYKUBAETCSI 3HAYMMOCTh BKJIa/a
JPEBHETPEYECKUX MBICIUTENCH B pa3BUTHE IOJUTHYECKOIO 3HAHMS, BBIIBICHUS W OCMBICICHUS
npucymeid eMy npoOneMaTHKH, pa3padO0TKy MOHSATHHHO- KaTerOpUAbHOTO alapara, ONpeaeNsIonero
crenn(uKy sA3bIKa U JIOTUKY HOJIUTHYECKON HAYKH Ha MPOTSHKEHUH BCETO BPEMEHH €€ CYIECTBOBAHMS.

OpHako TOmOOHOE COCTOSIHME TOCYAApCTBEHHO-TIONIMTHYECKOM Ccdephl yKa3plBaeT Ha ee
OTHOCUTENFHYIO HEPa3BUTOCTb, MOCKOJIbKY B paMKaX MOJMCHOW OpraHu3aliu (YHKIMH TOCYAapcTBa W
oOmiecTBa He ObUTM 4YeTKO U (GEpPeHIMPOBAHbI, COLMANbHASs CTPYKTypa MpeOblBajia B TpoIecce
CTaHOBJICHHS, a (OPMBI ydyacTHsl TPakAaH B MOJUTHYECKON JKU3HU 3aMETHO OTIMYAIUCH OT TeX, YTO
YTBEPAKAAIOTCA BIOCJIEACTBUM. OJTO JAENAI0 HEBO3MOXHBIM HayyHOe OOHapyXeHHe WU HCCIeJOBaHHE
WHCTUTYTOB, MIPOLIECCOB, CBs3€i, CBOMCTBEHHBIX MOJUTHUECKUM CHCTEMaM MOCeyIoMuX 3Mox. JlaHHoe
0OCTOSITENBCTBO OOBSACHIET NPUBEPKEHHOCTh JIPEBHEIPEUECKUX MBICIUTENCH K OSTHYECKOMY U
rOCyJapCTBOLICHTPUYECKOMY MOAXOAY IpU aHaIU3€ CBOMCTBEHHBIX [[peBHell ['pelnu NOMUTHYECKHX
OTHOIIIEHUH, CTpEeMJICHHE H3Yy4aTb IOCJIEIHHE C PAIMOHAIMCTHYECKUX MO3UIMHA, YTO COYETajoch ¢
CO3aHMEM YMO3PHUTENIBHBIX KOHCTPYKIMH, NpeAHA3HAUYEHHBIX JUII OOOCHOBaHMSA TEX WM HHBIX
MIOJIOKECHUH U BBIBOJIOB, BO MHOI'OM OIPEAEIISIBILIUX CIIEHU(UKY SI3bIKa NOTUTHYECKON HAYKH.
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Mupoesas numepamypa. Texcmonozus

OoOpa3bl Utanuum B XyJA0KECTBEHHOM  HACJIEIUU
JlocToeBCcKOroO!

[deprayesa U.B.,
OOKMOP Puoo2uteckux Hayk, npogeccop, npogeccop Mocko6cko2o 20CydapcmeeHHo20
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I[aHHaﬂ CTaTbsl HallpaBJICHA Ha paCHIMPEHUEC COBPEMCHHBIX HpeHCTaBHCHI/Iﬁ (0] HOKyCHOfI THUIIOJIOTUHU
THIIEPTEKCTOB Yepe3 BBEACHHE B HAydHBI OOOPOT IOHSTHS WTANBSHCKOrO Tekcra O.M.
HocToeBckoro. B Heil yTouHseTCS [EHHOCTHOE CONCPIKAHNUE PETHOHAIBHO OOYCIOBICHHON KapTHHEI
MHpa IHcaTelsl, pacKpbiBaeTcs cyObekTuBHOe mpezacraBienne .M. JlocroeBckoro o genius loci
UTAIBSIHCKUX TOPOMOB. «TambssHCKHI TEKCT» aHATM3UPYETCS B JAUCKYpCE MHCATENsl, MOKa3aHO, KaK
00BEKTHBHASL PEAIIbHOCTh MHTEPIPETUPYETCS B XyJOXKECTBEHHBIX TekcTax [locTtoeBckoro. B crarse
AHAJIUBUPYIOTCA TEMbI BBOJUMBIX B XYJOXKCCTBCHHBLIC IPOU3BCACHUA I[OCTOCBCKOFO JIOKAJIbHBIX
MUKPOTEKCTOB UTAJIbSHCKOM TEMATUKU U NPEACTABIIEH KOMIUIEKC HHTEPTEKCTYAIbHOM KOPPENIALIUU UX
C TEKCTAMM UTaJIbSIHCKOM KyJIbTYPBI.
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KoHmenmus (uIonornueckoro aHaim3a «IOKaTbHBIX TEKCTOB» paspaborana B Tpymax H.IL
Annudepona[l],}0.M.Jlormana[4],B.H. Toroposa[7],H.E.Mennuc[5], E.K.Co3unoii[6]U, A.A.
Kopa6iesa [3].M3yueHH0 TOKaIbHBIX TEKCTOB MOCBSAIIEH COOPHUK HAYYHBIX CTATEeH, M3IaHHbIN B

Bosrorpanes2019r. k 70-netuto mpodeccopa A. X. I'onbaendepra [2].

O6p33HO'TeMaTI/I‘-IeCKI/Ie KOMITIOHCHTEI UTAJIBAHCKOI'O TEKCTA, MPEACTABIICHHBIC B XY/I0)KECTBCHHOM
HacJIcanuu d.M. I[OCTOGBCKOFO, COOTHECCHBI C MI/I(I)OJ'IOFCMaMI/I " KYJIbTYPHBIMU KOJAAMU UTAJIBIHCKOI'O
MCTATCKCTA, IIPECACTABJICHHBIMU B pyCCKOﬁ cJIoBeCHOCTH. MTalbsIHCKHHA TEKCT I/IH(i)OpMaTI/IBeH u
CHHKPETHYEH, aKTyaln3WpyeT OJHOBPEMEHHO KOHIENTYyalbHbIE O00pa3sl pa3IMdHOM TPUPOABI U
CEMAaHTUKHU — HUCTOPHUYECKUC, T'C€OKYJIbTYPHBIC, MI/Iq)OHOBTI/IT-IeCKI/Ie. O6pa3BI HUTAJIbSIHCKOT'O
reoKyJIbTypHOro nanamadTta QopMupyroT aBTopckuil mud o6 Mramum kak 00 «yTpaueHHOM paey.
[IpoctpancTBa-o0pa3sl MOTYT OBITh WHTPOBEPTHBIMH, HE Pa3BEPHYTHIMHU K «OOJNBIIMMY» HCTOPUU W
reorpaduu, HO yaine o0pa3bl Mranuu mpeicTaBieHbl B €IUHOM CMBICIIOBOM IIOJIE MEXKKYJIbTYPHOIO
Auaiora, B KOOpauHaTax
«0O0JIBIIIOTO BPEMCHU» UCTOPUU U KYJIBTYPHL. Bakno YUYUTBIBATH, UYTO <«JIOKAJIbHBIC TCKCTbI COOTHOCATCA
HE TOJIBKO C reorpapuuecKiMy MPOCTPAHCTBAMH, HO U C MX KOHIIENTaMH, O0BEIMHSIOT B ce0e HE TOJIBKO
MMPOCTPAHCTBCHHBIC O6’LCKTBI, HO U BPEMCHHBIC, MTPCACTABIIAIOT

! CtaTes BRIIONHEHA npH (puHAHCOBOM noaaepxke PODU (Tpoekr Ne 18-012-90034. JloctoeBckuii u Utanms).
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co0Ol He TONBKO JIOKAJIM30BaHHbIE MHOXECTBA, HO M €AMHUYHBIC NPOM3BENeHUS U T. A.» [7, c. 21].
Tunonoruueckue pasiIuyusl JIOKAIBHBIX TEKCTOB XYyI0)KECTBEHHBIX Npou3BeAeHUN JlOCTOEBCKOTO
00yCIIOBIIEHBI JAOMUHHUPYIOIIAM AacleKTOM JIOKalM3aluu. B  XyI0KeCTBEHHBIX MPOU3BEICHHSIX
JocToeBckoro jokanu3anus OOBIYHO YCIOBHA: 3TO TOMOC, oOllee MEeCTOo, BTOpOW mMjaH, (OH, IEKOp.
Tomnockl WUTANBSHCKHIA TOPOAOB NPHOOPETAlOT KOHKPETHKY M MAaTEpUAIM3YIOTCS B SIHCTOISIPHOM U
MyOMIIICTUYIECKOM HACTIeINHU TIFCATEs.

Onno3unus cBoe-uy:koe. Ilarpuornsm: BaxxHyI0o pojib B JTIOKYCHOM TEKCTE UTPAET OIMIO3ULIUA
Cpoe / Uyxoe. Uranus y JlocToeBCKOro Hepas3phlBHO CBsizaHa ¢ oOpa3om Poccum. Tak, B pomane
«nMoT» MpOCTPAaHCTBO CTAHOBUTCS OTPAKEHUEM BHYTPEHHEro Mupa KHs3s. Jlo Tex mop, moka OH He
HaaTuI TECHBIM 3MOIMOHANBHBI KOHTAKT C IPYTMMH TEPOSMH pPOMaHa, B €ro BHEIIHOCTH Oblia
aKUEHTHPOBaHa HEMOXO0XecTh Ha JApyrux xwureneid [lerepOypra: «Ha Hem ObIT JOBOJBHO IIMPOKUH U
TOJICTBIM Tam 0e3 PyKaBOB M C OTPOMHBIM KaIIOMIOHOM, TOYb-B- TOYb KaK YIOTPEONSIOT YacTo
JIOPOKHBIE, TIO 3UMaM, T/e-HHOynb Aaneko 3a rpaHuned, B llIBelinapun wim, Hamnpumep, B CeBepHOM
Wtanuu, He paccuuThiBas, KOHEYHO, IIPH 3TOM M Ha Takue KOHIIBI IO Jopore, Kak oT DHATKYHEHa 0
IleTep6ypra. Ho 4uTo ronunaocs U BIONHE yI0BIETBOPsIO0 B MTanuu, To OKa3aaoch HE COBCEM IMPUTOTHBIM
B Poccum»’. AKTHBHO y4acTBysl B Cy[b0€ IJIaBHBIX FepOEeB pOMaHa, KH3b MBINIKHMH HAXOAUT HAKOHEIl
JUTsE ce0sl 1enb JKW3HU, B 9TOT MOMEHT Poccus A Hero CTaHOBHTCS POJHOHM, O 4eM OH cOooOIIaeT B
pasroBope ¢ POro>xuHsIM.

B pomane «IlompocTtok» Apkaiuil ¢ 3aMHpaHHeM CIyIIaeT ciioBa BepcuioBa, BeIpakarolero
uaero JlocToeBCKOro 0 «BCEMHUPHOM YeIIOBEKE», COXPAHHBIIIEM JIFOOOBh K OT€UECTBY M BOCXHUIIIAFOIIIEMCS
NaMATHUKaMu MHPOBOM KynbTypbl: «Pycckomy EBpoma Tak »xe aparoueHHa, kak Poccus: Kaxkaplid
KaMeHb B Heil MU 1 iopor, a EBpora Tak sxe Oblia oTedecTBOM HaimM, kak u Poccust. O, 6onee! Henb3s
Oonee mobuTh Poccuro, yem mro0ir0 ee s, HO ST HEKOTJa He ynpekan ceOst 3a To, uto Benerus, Pum,
[Tapmx, COKpOBHUIA UX HAYK U UCKYCCTB, BCSI UCTOpUSA MX — MHE MujeH, ueM Poccus. Y Hux Tenepb
JIpyre MBICIH U JIpyT'He YyBCTBA, M OHU MEPECTAIN JOPOXKHUTH CTaphIMU KaMHSIMH... TaM KOHCepBaTop
BCET0 TOJBKO OOpETCs 3a CYIIECTBOBaHME; Ja W METPOJICHUIINK JIe3eT JTUIIb U3-3a MpaBa Ha Kycok. OnHa
Poccus xuBeT He /i ceOs, a UTsl MBICTH, M COTJIACHCh, MOU APYT, 3HAMEHATENbHBINA (haKT, 4YTO BOT yiKe
MIOYTH CTOJIETHE, KaKk Poccus KuBeT permmuTensHo He ais cebs, a st oxHoi numbs EBporsr! A um? O, um
CY>KIIEHBI CTpAIlIHbIe MYKH MPEXJIE, YEM TIOCTUTHYTh HapcTBUs 0oxus» ([30; 13: 377).

JIoKychl MHOro, npexkpacHoro mupa: Wranus napuia JJOCTOEBCKOMY M €ro IeposM CHOXKETHI,
MO3BOJISIBUIME OTPEIIUTHCS OT OBCEAHEBHOU NEHCTBUTENBHOCTU. KHA3b MBILIKHH CKBO3b MUP pEajIbHBIM
Npo3peBaeT MUpP TPaAHCUEHJIEHTHBIM, HEKOEe MOoJ00He HEeOECHOro pas, COOTHOCHMOTO C KOHIIETITOM
«tanmusy» u, B yactHoctH, ¢ Heamonem: «Toxe mHOTAA B TOJI/IEHB, KOT/Ia 3aiiIeIb Ky1a-HUOY/b B TOPHI,
CTaHelIb OJUH MOCPEIUHE TOPBI, KPYTOM COCHBI, CTapble, OOJbILINE, CMOJIMCTHIE; BBEPXY Ha CKaJie CTaphli
3aMOK CpEIHEBEKOBBIH, pa3BaIMHBL; HAllla JIEpEeBEHbKA JAIEeKO BHU3Y, YyTh BUJIHA; COJHIIE SIpKoe, HEOO
rojiyboe, THIIMHA cTpaiiHas. Bot TyT-To, ObIBasio, W 30BET BCE Kyaa-TO, U MHE BCE Ka3ajoCh, YTO €CIIH
NOUTH BCE MPSIMO, WATH JAOJITO-IOJTO M 3alTH BOT 3a 3Ty JIMHHIO, 32 Ty CaMylo, rae Hebo ¢ 3emiei
BCTpPEYAETCs, TO TaM BCS U pa3rajka, U TOTYAC K€ HOBYIO U3Hb YBUJMILb, B THICSUY pa3 CUIbHEH U
IITyMHEH, 9eM y Hac; TaKod OOJBIION ropoa MHE BCE MedTaics, Kak Hearmosb, B HEM BCE ABOPIIEI, IITyM,
TpoM, Ku3Hb...» (J130; 8: 50-51).

2 Jloctoesckuii @. M. TTonn. co6p. cou.: 830T. JI.: Hayka, 1972-1990.T.8.C. 6. [lasiee CCHUTKM Ha 3TO W31aHUE TIPHBOJIATCS B
TEKCTE CTaThU C NCIOIb30BaHNEM coKpareHus /130 1 ykazaHmeM ToMa, CTPaHHIIBI B KPYTIIBIX CKOOKaX

© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education
MEarornYeCKUil YHUBEPCHTET»

19



Hepzauesa U. B. Dergacheva I.V.,

O6pazbl UTanuu B Xy10’)KECTBEHHOM HACJIEANT Images of Italy in the Artistic of Dostoevsky
HdocroeBckoro Language and Text
SI3BIK U TEKCT 2019, vol. 6, no 4, pp. 18-25.

2019. Tom 6. Ne 4. C. 18-25.

B pomane «YHmxkeHHBbIe U OcKopOJeHHBIe» Hemnm mpenaercs BOCIIOMUHAHMSAM O TMOE3IKAX «C
Mmamamiei u ¢ ['eapuxom»: «OHa ¢ BOIHEHHEM paccKasbiBalla 0 ToyObix Hebecax, 0 BBICOKHX Topax, co
CHETOM W JIbJIaMH{, KOTOPbIE OHA BHJIENA U TIPOe3kaja, O TOPHBIX BOJOMAaX; TOTOM 00 03epax M JOIWHAX
Wtanuu, o 1BeTax U EepeBbsiX, 00 CENbCKUX JKUTETAX, 00 UX OeXKe U 00 UX CMYTJIBIX JIMIAX U YEPHBIX
rJ1a3ax; pacckasblBajia PO pa3HbIe BCTPEYd U ciaydau, ObiBiIMe ¢ HUMHU. [loTom o Gonbinx ropogax u
JIBOPIIAX, O BBICOKOM HEPKBU C KYMOJOM, KOTOPBHI BECh BAPYT HWIUTFOMHHHPOBAJICS Pa3HOLBETHBIMU
OTHSIMH; TIOTOM 00 >KapKoM, F0’)KHOM TOpOJie ¢ TOyObIME HebecaMu u ¢ ToiryosiM Mopem ([(30; 3: 432).
[lei3akHO-NMaHAIadTHRIE 3apHCOBKH, MapKUpyole Ttonoc WTamuu, HaaeneHsl 34ech 0COOBIMU
CTPYKTYpPHO- CEMaHTHYECKHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU, OTIMYAIOIIUMHU €T0 OT WHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX
00pa3oB. CoenHsISICh B €IUHOM CEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE C TOTIOCAMH PEATbHOCTH, OHU CO3JIAI0T
napajulesii Wid AUXOTOMUYEecKue onmno3uuuu. Tomoc Wramuu, mpeacTaBiIEHHBIA B pOMaHE B BHJE
HEKOETO «YTEpSHHOro pas» Mg Hennu, mpoTUBOMNOCTABIEH 3[ECh PEANbHON NEUCTBUTEIBHOCTH: «MBbI
BCE€ 3HAIM TOJBKO JI0 CHX IOp APYTrHe €€ BOCTIOMUHAHHS — B MPAadyHOM, YTPIOMOM TOpPOJE, C IaBAIICH,
onypsiroleii arMmochepoii, ¢ 3apakeHHBIM BO3IyXOM, C JParollcHHBIMU MaJaTaMH, BCET/a 3anauKaHHbIMU
TPA3BIO; C TYCKIIBIM, OSTHBIM COJIHIIEM U C 3]IBIMH, MOTYCYMACIIEANINMH JIIOAbMHU, OT KOTOPBIX TaK MHOTO
U OHa, 1 Mamaiia ee Beiteprenm(Tam xe, ¢. 432).

MaxkaOpudeckue o0pa3bl. Uygosuile, nocenusuieecss B Ayme Mnmnonura, OCBEICHHOW HAESIMU
no0pa, HO He MpuHsBIICH XpHUCTa, SBISETCS, C OJHON CTOPOHBI, AJUTIO3MEl Ha MakaOpuiecKue oOpasbl
3amagHOeBponeckux “Ars Moriendi”, CHMBONHYECKHM BOIUIOIICHHEM CHJ 3J1a, BEAYIIHX OOpHOy 3a
ITyIITy YeJIOBeKa B MPEACMEPTHBIHN Yac: «...MMOMHIO, YTO KTO-TO OyATO OBI IOBET MEHSA 3a PYKY, CO CBEUKOit
B pYKax, MOKa3ajl MHE KaKOro-TO OIPOMHOIO M OTBPATUTENBHOIO TapaHTyla M CTall yBEpATb MEHs,
YTO 3TO TO CaMO€ TEMHOE, TIyXO€ U BCECHJIBbHOE CYIIECTBO, U CMEAJICS HaJl MOMM HErOJ0BaHUEM)
(30; 8:340). C gpyroii cTopoHsl, 006pa3 TapaHTyja, yBUACHHOro Mnmonurom Bo cHe, buorpaduyeH u
3aUMCTBOBAH IUCATEIEM M3 CIIYYMBIIETOCS C HUM IPOUCIIECTBUS BO (IOPEHTHHCKOW CHEMHOU
KBapTUpE, IPOU3BEAIIET0 Ha HETO HUCKIIOUMTENbHOE BrieyaTieHue (JloCTOeBCKHii MUIIET O HEM B IIHCbMeE
k C. A. UBanoBoii ot 29 aBrycta (10 cents6ps) 1869 r. ([130; 29,1 340) u B «/HeBHUKE THcaTems 3a
1876 1. ([130; 23: 106—110)). Ykyc Tapantyna cmepreneH; MnmonuTa Bo cHe criacaeT cobaka, B 60psoe ¢
TapaHTYJIOM MPHUHSBIIAS CMEPTh 3a TePOsi U OCTABUB €T0 HACAWHE C TEMHBIM, TJYXUM U BCECHIBHBIM
CYIIECTBOM». JTO CYIIECTBO OJHIETBOPSET B pOMaHe OOTOO0OPUECKYIO HIICIO Teposi, BOILIOICHHYIO B €T0
HOBOM KomMape B o0pa3se npusuzesinerocs [lapdena Poroxuna.

«MTaabgHCKadg CTPacThb» Kak HeKaf JKejJaeMasi ONNO3MIMUSA AVIIEBHOI peduiekcun
BJIIOOJIEHHBIX TepoeB JI0CTOEBCKOT0, T0XOAAIAS JI0 TAPOAMM HA CTPACTh, WM _CTPacTh K
uckyccTBy. KonnenT «/TampsHCKash CTpacTh» CBSI3aH C KapHAaBalW3aIllMedl WTAISTHCKON KYyIbTYpHI,
orceutaoneid, mo M.M. baxTuHy, K MOHATHIO MOTPaHUYHON CHUTYAIMH, TA€ BCE PABHBI, HU3 CTAHOBUTCS
BEpXOM, a IIyT — KoposieM. Tak, B pomaHe «bennble nrogu» Makap JleByIIKHH € BOCXUIIEHUEM
nepecka3bpiBaeT Bapenbke oOpocenoBoil uyxue cTpacTu, B TO BpeMs Kak COOCTBEHHOE YyBCTBO HPSYET
riyOoKo B cepane: «A 4YTo, MaTOYKa, YK €ClIM Ha TO TOMUIO, Tak S BaM, TaKk U ObIThb, BBHINHIIY HU3
«TaNBSIHCKUX CTpacTel» MECTEYKO. IJTO Y HEro COYMHEHHE TaK Ha3bIBaeTCs. BOT mpodtHTe-Ka,
Bapenbka, 1a nocyaure cam. «...Bragumup B3porHyit, U cTpacTy OEnieHo 3aKJIOKOTalld B HEM,  KPOBb
BcKunena... — I'paduns, — Bckpuyan oH, — rpadusa! 3HaeTe JM BbI, KaK YKacHa 3Ta CTPacThb, Kak
OecnpenenbHo 310 Oe3ymue? Her, Mo MeuThl MeHs He oOMaHbiBayu! S 1100110, JIIOOII0 BOCTOPIKEHHO,
oemreHo, 6e3ymHo! Besi KpoBb TBOETO My»ka He 3ajIbeT OCIIEHOro, KJIOKOYYIIEro BOCTOPra AYIIH MOEH!
HuurokHble MpemsTCTBUS HE OCTAHOBAT BCEPA3PBIBAIOLIETO, aJCKOr0 OrHs, OOpPO3AALIETO MO0
ucromsieHHyto rpyns. O 3uHanga, 3unaunal.. — Bmagumup!.. — mpomenTana rpadguHs BHE
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ce0sl, CKIIOHSSCh K HEMY Ha TUIeYo... — 3uHaua! — 3akpuyvan BOCTOpKeHHbIH CMenbckuid. M3 rpyau ero
ucnapwics B3noX. [lokap BCHOBIXHYN SPKUM IUIAMEHEM Ha ajrape OB W B300OpO3IWI TPYIb
HECYaCTHBIX CTpajajiblieB. — Brmagmmmup!.. — menrtama B ynoeHuu rpaduss. ['pyas ee B3gpiMaiachk,
IICKU ee 0arpoBenu, oun ropend... HoBbIi, yxxacHbIi Opak Obut coBepien! Uepes momyaca crapbliii rpad
BoIlIe] B Oyjayap »KEHbI CBOCH. — A 4TO, IyIlIeyKa, HEe TMPUKa3aTh JIU JJIS JOPOrOro TOCTS CaMOBapUYUK

IIOCTaBUTh? — CKa3aj OH, OTpeNaBs JkeHy 1o 1eke. Hy BoT, s Bac crpoiry, MaTouka, ocie 3Toro — Hy,
Kak Bbl Haxonute? [IpaBaa, HEMHOXKO BOJIBHO, B 3TOM CIIOPY HET, HO 3aTO XOPOLIO. YK YTO XOPOLIO, TaK
xoporio! (J130; 1:52).

B «centumenTanpHOM pomaHe» «benble HOYM» CLEHBI CTPAacTHOM JIOOBH, NpEACTaBICHHBIC
reponHe MedrareneM, SBISIOTCS HEKOEW THIEPTPOPHPOBAHHON M MOTOMY CHMBOJHMYECKOW MEUTOU O
HECOCTOSIBIIIEMCS CUACThe C JTIOOMMON: «Kak OHU My4HIIUCh, KaK OOSIUIMCHh OHHM, KaK HCBHHHA, YMCTa ObLiIa
uX J000Bb U Kak (yxk pasymeercs, Hacrennka) 37161 Obutn Jiroau! U, Goxe MOM, HEYXKEIIU HE €€ BCTPETHII
OH TIOTOM, JaJleK0 OT OeperoB CBOEHl POAMHBL, MOA Yy>KUM HEOOM, MOIYAECHHBIM, XKapKuUM, B IUBHOM
BEYHOM Tropojie, B Onecke Oana, mpyu rpoMe My3bIKH, B TTajanio (HeMpeMeHHO B Majalllo), TOTOHYBILEM B
MoOpe OrHel, Ha 3TOM OanKoHe, YBUTOM MHUPTOM W PO3aMH, TJ€ OHA, Y3HAB €ro, TaK MOCIHEHIHO CHsUIa
CBOI0O MAacKy M, Ipoluentas: «S1 cBoOomHa», 3aIpokaB, Opocuiach B €ro OOBATHs, W, BCKPHUKHYB OT
BOCTOpPIa, NPWKABILINCH APYT K APYTY, OHH B OAMH MHI 3a0bUIM U TOpE, U Pa3iiyKy, U BCE MyUYCHUS, U
YIPIOMBIH JIOM, U CTapHKa, U MPa4yHbI{A CaJ B JAJIEKOH POJUHE, U CKaMEHKy, Ha KOTOPOH, C IOCIEIHUM
CTPACTHBIM TIOIETyeM, OHA BHIPBAJIACh U3 3aHEMEBINNX B OTYASHHOM MyKe 00bsiTHit ero» (J130; 2:117).

®.M. JlocToeBCKHA OBIIT CTPACTHBIM TOKJIOHHUKOM UTANIBSTHCKOM OMephl. JDTa CTPacTh HE MOTIa He
OTPa3UThCS B €ro INPOU3BEACHUSAX. B MHUPOBOH KyIbType XOpOIIO H3BECTHA TJIyOOKas pelernius
XYyJIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB J[OCTOEBCKOTO OMNEpHBIM HMCKYCCTBOM, HO 3HaueHHe KoHienrta «Omepa» B
€roTBOPYECTBE HCCIEOBAH HEJOCTaTOUHO. B pacckaze «Uyxkas jkeHa U My’K O]l KpOBAThIO» MUCATEID B
NPUTIOJHIATOM KapHAaBaJlbHOM CTHJIE ONHMCHIBAET BIMsSHHE WMTalbsHCKOW OIMephl Ha TMeTepOyprckoe
obmectBo: «Ha gpyroii e Bedep IUIO Kakoe-TO IMpejacTaBieHne B HTanpsHCKoON omepe. MBan
AHzpeeBHY BOpBaJcs B 3aiy, Kak OomOa. Eme Hukorga He 3amevaiiu B HeM Takoro furore, Takoil ctpactu
K My3bIKe. Jlaske KaneabaAuHEDP B3MIAHYJ HA HErO Kak-TO MOJO3PUTEIBHO U TYT )K€ HaKOCWIICA TJ1a30M Ha
ero OOKOBOW KapMmaH, B MOJTHOW HaJeKAe YBHIECTh PYUKY MPHUIPSATAHHOTO Ha BCAKWHN Clydail KMHXKaia.
HyXHO 3aMeTHTh, 4YTO B TO BpeMsl MPOIBETAIH JIBE MAPTUH U KaX1asi CTOsUIa 32 CBOIO MpUMajjoHHy.O0e
HNapTHUH 10 TOTO JIOOWIM MY3BIKY, YTO KalelbAMHEPhl HAKOHEL PELIMTEIBHO CTAJIM ONacaTbcsl KaKoro-
HUOY/Ib OYCHb pEIIUTEIHLHOTO TPOSIBICHHUS JIOOBM KO BCEMY TPEKPACHOMY M  BBICOKOMY,
cOoBMelaBlieMycsi B JAByX mpumagoHHax» (/130; 2:.61-62). B naHHOM OTpBIBKE IPOCIEKHUBAETCS
OpPraHUYECKUI CHHTE3 M MEXKYJIbTYPHBIH AMANOT IBYX JIOKYCHBIX TEKCTOB — HETepOyprckoro Hu
UTAJIBSHCKOT O, SIBJISIFOLINICS CBO€0OPa3HBIM (POHOM JIJIsl BOAEBUIIBHOTO CIOXKETa MPOU3BEICHUSL.

Bpenut Bo cHe m HasBy UTanbsHCKON onepoi um repouHs noBecTH «benble HOUM»: «YK Kakoe
Obu10 BrieyatieHue oT «CeBUIIbCKOTO LUPIOJIBHUKA», S BaM HE CKaXy, TOJIBKO BO BECh ATOT BeUep JKMJIeLl
Hall TaKk XOpOIIO CMOTPEN Ha MEHA, TaK XOPOIIO TOBOPWJ, YTO A TOTYAC YBHJENA, YTO OH MEHS XOTel
WCIBITAaTh TOYTPY, MPEIIOKHB, 9YTOO g ogHa ¢ HUM noexana. Hy, pamocts kakas! Crnate 5 jerna takas
ropaasi, Takasi Becesnas, Tak cepzie OnIock, 9To cenanach MajleHbKast INXOPaKa, U 5 BCIO HOUb Opeania
0 «CeBunbckoM mupronsHuKe» (130; 2: 123).

[Momumo aBTOOHOTpadUUECKOrO0 MOTHUBA KOHIENT «MTaNbsHCKOW OMeph» MOJYEPKHUBAET HaKall
CTpacTH, KOTOPYIO HCIIBITHIBAET BIIOOIEHHAs B Kuiblia HacTenbka.
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B noBectu «/lsaromkun con» 00pa3 Urtanuu oiaumerBopser, ¢ OJJHOW CTOPOHbI, UCATBLHBIA Kpaid,
rJie, B OTJIMYUE OT MPOTHUBOIIOCTABICHHON €l PeabHOCTH, TEPOEB K AYT JIFOOOBh M CUACThE: «BOCKPECHUTE
ce6s1! Hauante omats kuTh B 00miecTse, Mex mozeii! [loesxaiite 3a rpanwuiy, B Mranmro, B Mcmanuio —
B HMcnanuro, kHs3b!.. BaM HyXHO PYKOBOAMTENs, CEpJIle, KOTOPOE OBl JIIOOWIO, yBa)Kajio Bac, BaM
couyBcTBoBasio? (130; 2:344). C npyroii CTOpPOHEI, 37€Ch M300paXKeHa Mapoaus Ha HACTOSIIYIO CTPACTh:
«Paccka3piBanm, MeXIy MPOYHM, YTO KHS3b IMPOBOJIWI OOJBINE TMOJOBUHBI JHS 32 CBOMM TyaJeTOM W,
Ka3aJI0Ch, OBLT BECh COCTABJICH U3 KAKUX-TO KyCOYKOB. ,.. YBEPSIH €IIe, YTO OH HOCUT KOPCET, MOTOMY
YTO JIMIIWICS TJe-TO pedpa, HEJIOBKO BHICKOYUB M3 OKOIIKA, BO BPEMs OJHOTO CBOETO JIFOOOBHOTO
noxoxkaeHust, B MUranmm. OH Xpomall Ha JIEBYIO HOTY; YTBEpXKJalld, 4TO 3Ta HOora mojanenbHasy (J20;
2:300). Muorga xonment «MTammm» Kak CKa304HOTO JIOKYCa B OJJHOM U TOM K€ TEKCTE MepeceKaeTcs C
MOTHBOM TapOJUHU Ha CTpacTh: «Mapbs AnekcaHapoBHa Ipooixkana:— JIJist 370pOBhs KHA3 3UHA €eT
3a rpanuily, B Urtamuto, B Mcmanuto, — B VMcnanuro, Tlie MUPTHI, JIMMOHBI, TJie TOJIy0oe Hebo, rjie
I'BamankBuBUp, — TA€ CTpaHa MOOBH, TJe HENb3S KUTh U HE JIOOUTH; Te PO3bI U MOIETyH, TaK CKa3aTh,
HocsiTcst B Bo3nyxe! Bwl enmere Tyma ke, 3a Hel; BBl JKEpTByeTe CIyXOOH, cBszsimu, Bcem! Tam
HAYMHAETCS Ballla JIFOOOBb C HEYACPNKHUMOIO CHJIOW; JIFOOOBB, MOJOAOCTh. Mcmanus, — Ooxe Moii!
PazymeeTcs, Bamra 1000Bbh HETIOPOYHAS, CBSTAs; HO BBI, HAKOHEIl, TOMUTECh, CMOTPSI APYT Ha apyra. Bl
MeHs ToHnMaeTe, mon ami! KoHeuHo, HalayTCs HHU3KWE, KOBapHBIC JIOAH, W3BEPTH, KOTOpHIE OYAyT
YTBEPKIIaTh, YTO BOBCE HE POJACTBEHHOE UYBCTBO K CTPAXKIYIIEMY CTAPHKY IOBJICKJIO Bac 3a rpaHuIry. A
HAapOYHO Ha3Baja Bally JIIOOOBH HEMOPOYHOIO, MMOTOMY YTO 3TH JIIOAH, MOXKaTyH, IPUAAAyT el coBceM
npyroe 3Hauenue» (30; 2:354).

Boixox 3a mpenesibl o0biieHHOro. B moBectu «Herouka HespanoBa» 00pa3 HUTalIbSHCKOTO
My3bIKaHTa CBSI3aH C apXETUIIMYECKUM MOTHBOM «JloroBopa ¢ absiBoiom»: «HeT, cymaps, HET, U HE
TOBOpUTE: HE KuJiel 51 y Bac! Sl BaM roBOpIo, UTO IbABOJ KO MHE HaBsi3ajics. S y Bac JOM 3aXry, KOJIU
OCTaHyCh; Ha MEHS HaXOJIUT, U TaKas TOCKa I014ac, uTo Jydiie Obl MHE Ha CBET He poauThes! Teneps g u
3a ce0sl OTBEYATh HE MOTY: YX BBI JIY4IlE, CYJaph, OCTABHTE MEHA. DTO BCE C TEX IMOP, KaK TOT JbSBOJI
noOparancst co MHOI0... — KT0? — crpocnin momemuk. — A BOT, 94TO M3II0X, Kak cobaka, oT KOTOPOH
CBET OTCTYIWICSH, UTalbsiHel. — OT0 oH Te0s1, Eropymika, urpars Bertyann? — Jla! MHoromy oH MeHs
Hay4uJI Ha MO0 moru6ens. Jlydme 6 MHe HEKOTA ero He BuaaTh ([[30; 2:147)

OO0bUIeHHOE, KOHIENT «KaMeHHble cTeHbl». ['epoii moBectn «Cemo CTEMaHUYMKOBO M €T0
oburaTtenn» ®oma OMUCKWUH HAMMOAOOHE MOMOIFHOTO YEIOBEKA CMOTPHT Ha COOBITHS MHPOBOW UCTOPHHU
C TOYKH 3pEHUs 00BIBATEIS, OTTOPOJAMBILIETOCS OT COOBITHI «O0JbIIOro BpeMeHm»: «Ho rie Tede moHsTh,
rae Tebe oueHuTh MeHs! i Bac He CyIIECTBYET BEJIMKUX JIFOJCH, KpoMe Kakux-To Tam llesapeii na
AnekcannpoB Makenonckux! A uro cnenanu TBoM Llesapu? xoro ocuactnuBuiu? Yrto caenan TBOU
xBaJleHbIH AJiekcanap MakenoHckuii? Bero 3emitto-To 3aBoeBan? Jla Tl Aail MHE Takylo ke (ananry, Tak
U s 3aBOIOIO, ¥ THI 3aBOOCIIH, ¥ OH 3aBOIOET... 3aTO OH yOmI mobpoxaerensHoro Kiuta, a s He yomBa
nobpoaerensHoro Kommra... Manpuminka! mpoxBoct! po3or Okl AaTh €My, a HE IMPOCIABIATH BO
BCEMHUPHOI HCTOpHH... 1a yxk BMecTe U Llesapro! — Ile3apsa-to xots nomanute, ®oma Gomuu! — He
momraxy aypaka! — xpuaan @omay. ([130; 3:159).

Motus WTanuu kak CTpaHbl, MPEACTABIISIFOIININ JUIb HEKHA OOBIICHHBIN reorpaduuecKkuii TOmoc,
HEOJTHOKPATHO TOSBIISETCS B poMaHe «YHMXKEHHBIE M OCKOpOJIeHHBbIe»: «HbIHYe, mamaiia, TOBOPST:
nucatens. — A He counHutens? He 3uan 5. Hy, momokuM, X0Th U TTUCATElb; a 51 BOT YTO XOTEJ CKa3aTh:
KaMeprepoM, KOHEYHO, He CIEIAI0T 3a TO, 9YTO POMaH COYMHIUL, 00 3TOM M TyMaTh HEYETO; a BCE-TaKH
MOJKHO B JIFOJIM TIPOWTH; HY CIIENAThCS KAKUM-HUOYIb TaM
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aTTamie. 3a TpaHUIy MOTYT Mociarth, B Mrtanuro, JUid TONpaBlE€HUS 370pPOBbS WIM TaM IS
YCOBEPIICHCTBOBAHMSA B HaYKaX, 4TO JIK; AeHbramu momoryt (J30; 3: 190);

«/a, aTo OBITO TOYTH POBHO Uepe3 roa! B scHBIN CEHTAOPhCKUI JIeHB, TTepea BEIEPOM, BOIIIEI S K
MOWM CTapHKaM OOJNBHOM, C 3aMHUpaHUEM B AYyIIE U yIal Ha CTYJ 4YyTh HE B 0OMOpPOKE, TaK 4TO Jake OHU
nepenyraiiuch, Ha MeHs Isaas. Ho He oTToro 3akpykuiaach y MEHS TOT/A IoJIOBa M TOCKOBAJIO CEpALE
TakK, 4TO 51 AECATh Pa3 MOAXOAMI K UX JIBEPSM U JECATh Pa3 BO3BPAILAICS Ha3ald, IPEXIE YeM BOILIEN, —
HE OTTOr'0, YTO HE yJAalach MHE MOs Kapbepa U 4TO He ObUIO y MEHS €Ile HU CJIaBbl, HU JIEHET; HE OTTOTO,
4TO 5 eule He Kakoi- HUOYIb «aTTalle) U AajeKo ObLIO 10 TOro, YT00 MEHS MOCHa M AJs OMpaBICHUS
310poBbs B UTanuio; a oTTOro, 4YTo MOXHO MPOXXKUTH AECATH JIET B OAMH TOJ, M HPOXKWIA B 3TOT T'OJ
necsaTh et u Mo Harama. beckonedHocTs jermna mexay Hamu... (Tam ke, ¢.191); «A rpadunsa-To aTa,
KOT[Ia ellle MYK ee ObLI )KHB, 3a30pHBIM MOBEJICHUEM OTJINYAajIach. YMEp MYK-TO — OHa 3a TPaHHUILy: BCE
UTaNbsSHIOB A2 (paHy3sl OOUUTH, OapoOHOB Kakux-TO y ceOs 3aBena; Tam W kHsA3sa [letpa
AnexcannpoBuya noanenmia» (Tam xe, c. 217); «Hy, Tak Ha 3TO 51, Opart, BOT YTO CKaxy: MUTH y4rie! 5
BOT HambIOCh, JIITY ceOc Ha IWBaH (a y MEHS JWBaH CJIaBHBIM, C MPYyXKWHAMH) M AyMar, 4YTO BOT 4,
HanpumMep, Kakou-uuOynb ['omep wiu JlanT, wnm kakod-uuOyns ®punpux bapbapyca, — Beab Bcé
MOXHO cebe mpencraButb. Hy, a TeGe Henp3s npeactaBisiTh cede, yto Thl [ant umm Dpuapux
Bapbapyca, Bo-TiepBBIX, MOTOMY YTO THI XOYellb OBITH caM IO ce0e, a BO-BTOPHIX, MMOTOMY 4YTO Tebe
BCAKOE XOTEHHE 3amlpelieHo, u00 Thl TOYTOBas Kisva. Y MeHsS BooOpakeHHe, a y TeOs
neiicTBUTENbHOCTD. [locymail ke OTKPOBEHHO M MPSIMO, O-OpaTcku (HE TO Ha JOECSTh JIET OOMAMIID U
YHU3UIIb MEHS), — He Haao ju aeHer? Ecrte. Jla T He TpuMacHWYail. JleHbrn BO3bMH, pacIliaTHCh C
aHTpeNpeHepaMu, CKHHb XOMYT, IIOTOM obecriedb ceOe Hebli TO/ XKU3HH U CauCh 32 JIIOOUMYIO MBICITb,
nuIim Benukoe npoussenenue!» (Tam ke, ¢. 265-266); oTBeuas cede. — Teneppb Beb Yk BCE MOrUOIION
(130; 5:148); «Kcratu o marHermsme, s TeOe emie He pacckaszpiBayi, Harama, MBI Ha JHSX JyXOB
BBI3BIBANIM, S OBUT Y OJHOTO BBI3BIBATENS, 3TO YKacHO HoOombITHO, MBan [lerpoBud, naxke mopasuiio

mens. I FOmus Llesaps BebBa. — AX, 60xke moit! Hy, 3auem tebe FOmmus Llesaps? — Bckpudana
Harama, 3anuBasce cmexoM. — OToro HenocraBano! Jla mouemy ke... TOUHO 51 KakOH-HUOY k... [louemy
e s He uMero mpasa BeI3BaTh IOnms llesapa? YUrto emy cnemaerca? Bor cmeerca! — Jla Huuero,

KOHEYHO, HE CJeJaeTCs... ax, royouuk Tol Moii! Hy, uto sk Tebe ckaszan KOmuii [le3aps? — Jla Huuero He
ckazai. S TonpKo Jepikai KapaHaall, a KapaHaall caM XOIUII 1Mo Oymare u mucai. 3T1o, ToBopsT, FOmuii
Le3aps mumrer. S atomy He Bepto. — [la uto x Hammcan- To? — Jla Hammcan 4To-TO BPOAe «OOMOKHWY,
kak y ['orouns... ma monuo cmesitbest! (Tam ke, ¢. 239-240).

Tema dantacTnueckoro. ®.M. JIocTOCBCKHUH, «peaMCT B BBICIIEM CMBICIIE», MPUOErasi B CBOEM
TBOpYECTBE K W300paXKeHHI0 (HaHTACTHYECKOTO, JOOHMBAJICS MAaKCHMAalbHOTO 0000IIeHus depes
aneIUIAINI0 K MPENeJeHTHBIM 00pa3aM MHUPOBOH KynbTypbl: «HaMm 3HaKOMO OIHO JIMIIb HACYIIHOE
BUIUMO-TEKYIlee, 1a W TO MO HAIJSIIKEe, a KOHIBI M Hayala — 3TO BCE €Ile IOKa Ui YeloBeKa
(danTactuueckoe» ([130; 23: 14-145). OcoOeHHO B 3TOM CMBICIE XapaKTePeH SIU30J MOHOJIOT
MIOAIIOJIBHOTO 4enoBeka: «Tak BOT OHO, Tak BOT OHO HAKOHEL! CTOJIKHOBEHBE-TO C JEMCTBUTENBHOCTHIO,

— OopmoTan s, cOeras CTpeMIiiaB C JIECTHHUIIB. — JTO, 3HaTh, YK HE Mama, OCTaBIsomuid Pum u
yeskaromuii B bpasununto; 310, 3HaTh, YK He O0air Ha o3epe Komo!

«ITommer; TeI! — TIpOHECTIOCH B MOEH TOJIOBE, — KOJM HAJ 3TUM Terephb cMeenses». — [lycTs!

— KPHUKHYI 4,

AHTHYHas KecTOKOCTh. B pomane «llpectyrienue u HakazaHue» Pomuon PackoinbHUKOB B
CTPEMJICHHH OTIPaBJaTh »XECTOKOCTh CBOSH HICH aleuTMpyeT K JKECTOKOCTH AHTHYHBIX IPaBUTEICH
Puma: «bpar, Opar, uTo T6I 3T0 ToBOpHUIIGL! HO Bemb ThI KpOBH mposHII!

— B oTvassHUM Bckpuyana Jlyas. — KoTopyio Bce mpoimBarOT, — IOAXBATHI OH YyTh HE B
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UCCTYIUIEHHH, — KOTOpas JbeTCS W BCErAa JIMJach Ha CBETE, KaK BOJOMNAJ, KOTOPYIO JIBIOT, Kak
HIaMIIAHCKOE, U 32 KOTOPYIO BeHYaloT B Kanutonuu u Ha3bIBAIOT MOTOM OiarojierenieM denoBedyectsa. [a
THI B3TJISTHU TOJIBKO IpHcTanbHee U pasriaau!» (J130; 6:400).

Hanckuii Bompoc. OcobeHHO 0CTpo, MOJOOHO aBTOPCKOH TPAaKTOBKE €ro B AMHCTOISPHOM
Hacnequn @.M. [loctoeBckoro, manckuii Bompoc omnucad B pomaHe «/auoT» depe3 MHBEKTHUBBI KHS35
Mpeimkusaa. CtaButcst oH U B pomane «becs»: «OnHO BpeMs B ropoe mepegaBaid O Hac, YTO KPYXKOK
Halll pacCaJHUK BOJIBHOIYMCTBA, pa3BpaTa u 0€300XKUsL; Ja U BCeraa Kpenuics 3TOT ciayX. Ilane naBHpIM-
JaBHO IMpPEJCKa3aid Mbl POJIb MPOCTOr0 MUTPOIONIUTA B 00beTUHEHHOH MTamuu M ObUIH COBEpPIIEHHO
yOeXIeHbl, YTO BECh 3TOT THICSUEIECTHUH BOIPOC, B HAIl BEK TI'YMaHHOCTH, MPOMBIIIJICHHOCTH U
JKEJNE3HBIX JIOpOT, OJHO Tonbko TuieBoe aenmo» (J30; 10: 30). B crpactHom Mononore lllaroma,
obpamenHoM k Huxonaro CtaBporuHy, OH IPOCHT BCIIOMHUTH €TO OBIBIIME B3TJISABI HA KATOIMYECKUN
BONPOC (OHHU COBMAAAIOT CO B3MIsAAaMu camoro JloctoeBckoro): «Ho BHI ellie gainblile IUTH: BBl BEPOBAIH,
YTO PUMCKHUM KaTOJUIM3M YK€ HE €CTh XPUCTHAHCTBO; Bl YTBEPKAAIH, 4YTO PuM nmpoBosriacui Xpucra,
MOJ/IaBLIETOCSI HA TPEThE ABSBOJIOBO HCKYIICHHWE, M YTO, BO3BECTUB BCEMY CBETY, UYTO XpHCToC 0e3
[[apcTBa 36MHOI'0 Ha 3e€MJI€ YCTOSATh HE MOXET, KaTOJIMYECTBO TEM CAMbIM MPOBO3IJIACHIIO aHTUXPUCTA U
T€M NOryOmino Bech 3amafHblii Mup. Bbl MMEHHO yKa3pIBalu, 4YTO eciu MydaeTcss PpaHuus, TO
€AMHCTBEHHO I0 BHHE KaTOJIMYECTBa, MO0 OTBepria cMpagHoro 0ora puMCKOro, a HOBOTO HE ChICKaja.
Bor uro Bel Torma morim roBopuTh! S momHIO Hamu pasroBopb».(Tam xe, ¢.197). Omnako ans
HblHeIHero CTaBporuHa oHU yxe Henpuemiemsl: «Ho yBepsro Bac, YTO Ha MEHSI IPOU3BOAUT CIIUIIKOM
HETPHUATHOE BIICUATIICHHE ATO IMOBTOPEHHUE MPOLUIBIX MbIciIeld Moux. He mMoxxere nu BBl mepectaTh? —
Ecnmu 661 BepoBann? — Bekpuuan IllaroB» (Tam ke, c. 198). Ho yBBI, Oeckl U MCTHHHasl Bepa He
COBMECTHMBI!

Urak, UWranus npencrapieHa y JIOCTOEBCKOro TMpeKpacHOM U y)KACHOM, >KUBOM U
MHU(DOJIOTUIECKOM, JIOKAJIBHO JIaiekoi oT Poccru, HO OJM3KOM JIyXOBHO U KYJIBTYPHO, HEKUM MECTOM, TJIC
YeJIOBEK MOKET HacIaKIaThCs KpacoTOM MUpa, BOCTapsis AymIoo. JJocToeBCKuil MPOI0IKAET TEM CaMbIM
TPaIUIUIO TIpe/ICTaBIeHus 00pa3oB Mranuu Takumu pycckumu nucarensmu XIX BB., kak @.U. Troryes,
A.A. ®et, A.H. MaiikoB, koTopasi OyneT Mmo3jaHee MPOJIOIDKEHa PYCCKUMU mucaTensMu XX B. — B.O.
Xonacesuuem, B.1. MBanossiM, H.C. I'ymuneBsiM, A.A. AxmaTosoii, B.B. PozanossiM, U.A. bpoackum.
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The article presents This article is aimed at expanding modern ideas about the locus typology of
hypertexts by introducing the concept of the Italian text F.M. Dostoevsky. It clarifies the value content
of a regionally determined picture of the world of the writer, reveals the subjective representation of
F.M. Dostoevsky about genius loci of Italian cities. The "ltalian text” is analyzed in the discourse of
the writer, it is shown how objective reality is interpreted in the literary texts of Dostoevsky. The
article analyzes the themes of local microtexts of Italian subjects introduced into Dostoevsky's works
of art and presents a complex of intertextual correlation of them with texts of Italian culture.

Keywords: locus text, Dostoevsky’s Italian text, Italian topos, cultural codes, metatext, “big time”
coordinates
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Oco0eHHocTH penenuuu TBOpYecTBa ©. M.
J10CTOEBCKOr0 B €BPOINECKOM KHHeMaTorpage
nepBoi Tpetu XX Beka (HAa NpuMepe HeMEKOro u
UTAJIbAHCKOI0 KUHeMaTorpadga):

Muxaiigosa M. B.,

Kanouoam unonocuueckux Hayxk 0oyenm Kagheopwl auneeucmuxu Mockosckuil 20cyoapcmeenHulil
uncmumym Kyasmypuwl, Mockea, Poccus

B cratee paccmMaTpuBarOTCI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH WHTEpHpeTanud TnpomsseneHmin .M.
JlocToeBckoro B HEMEIIKOM W HWTAJIbSHCKOM KuHeMaTorpade mepsoii Tpetn XX Beka. ABTOp
uccneayet GUIbMbI pacCMaTPUBACMOH 3MOXH, OCHOBaHHbBIC Ha npou3BencHusx .M. JloctoeBckoro, B
KOHTEKCTE HWCTOPHHM pa3BUTHUS €BpOIICHCKOro KuHemarorpada. XapakTepusyercs crenupuKanus
peuenuuy TBOpYECTBA IUCATENl B 30Xy HEMOIO KHMHO, BO3MOXHOCTb IIE€pENayd ICUXOJIOrM3Ma
TIPOM3BEICHUI U 0COOSHHOCTEH XapaKTEePOB TIaBHEIX TePOEB B YCIOBHSIX OTCYTCTBHSA JHAJIOTOB

Kawuesbie ciaoBa: ®.M. JlocToeBckuii, HeMeUknii KuHemarorpad, WTaXbIHCKHH KHHeMarorpad,
HEeMOoe KHHO, PELeMNIHs TBOPUECTRa.
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[lepBble W3 W3BeCTHBIX SKpaHm3auuil mpomsBeacHuit ®.M. JlocToeBckoro OTHOCSTCS K Hadany XX Beka.
3HAYMTENBHYI0 YacTh PACCMATPUBAEMOTO B CTaThe NEPHOJA BPEMEHM 3aHHMMana 5moxa Hemoro kuHo. CormacHo
MCCIIEIOBAHMSAM B 00JIACTH UCTOPHHU KUHO, C TIOSBJIEHHEM 3BYKOBOTO KHHO OOJBIIMHCTBO MPOKATHBIX OpraHU3aIuil
COWIM OCCIONEe3HBIM XpaHEHHE IUICHOK ¢ (WibMaMM W YTWIM3MPOBAIM HX, 3aMEHHMB 3alMCIMU C Oojee
COBPEMEHHBIMHU (PUITBMAMH, COIEPKAIUMHU 3BYKOBYIO I0POIKKY. I3BECTHO, 4TO HA CETOTHSAIIHAN ICHb COXPAHUIOCH 0KOJI0 25
% oT BCEro MUPOBOTO HEMOTO KHHO(GOH/A. VIMEHHO 103TOMY HEKOTOPbIE (DHIBMBI, OTHOCAIIHECS K M3y4aeMOMY TIEPHONY,
YK€ HEBO3MOXHO TIOCMOTPETh TOJHOCTBIO, OHU AOCTYIHBI 3PUTENIO JIMIIb B BUE KOPOTKHMX OTPHIBKOB, OTACIbHBIX KaJPOB
VI COBCEM HEJIOCTYITHBI, M MH(OPMAIHIO O HUX MBI MOXEM MOIYYUTh JIUIIH 00PaTHBIINCH K apXUBHBIM MaTepHaIaM —
KPUTHIECKIM

1 Crates Bomonnena npu ¢unancoBoil nmoanepxkke PODU (Ilpoekt Ne 18-012-90034. JoctoeBckuil u
Wramus).
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CTaThsIM B CHICLMATH3UPOBAHHBIX MEPHOAMYECKHUX M3AHUAX. 111 M3ydeHus JaHHOTO MepHoJa MOXKHO 00PATUThCS K TAKUM
opranm3ammsm, kak Deutsche Kinemathek — Museum fiir Film und Fernsehen, Fredrich-Wilhelm-Murnau-Stiftung, Deutsches
Filminstitut, Deutsches historisches Museum; Cineteca di Bologna, Biblioteka Nazionale Centrale di Firenze, Biblioteca di
Morando della Fondazione Cineteca Italiana (Milano), Bibliomediateca Mario Gromo del Museo nazionale del cinema
(Torino).

Cpemn paccMaTpuBaeMBIX (MIBMOB IaHHOTO IEPHOIa OCOOCHHO BBIACISICTCS (HIBM
«PackonpaIKOB» («Raskolnikow») pexuccepa Pobepra Bune (Robert Wiene) 1923 roma, cHATHIN 1m0
pomany «[Ipectyruienune u HakazaHue». [IpumeuaTenbHO TO, YTO peXHccep Ha3Ball (UIBM UMEHHO Tak, C
WCTONb30BaHHEM (paMUIIMK TTIABHOTO Tepos, 3TO 03HA4ajo, YTO B MEPHOA CbEMOK M BbIXoja (MiIbMa Ha
9KpaH 3pUTENH OBUIM XOpPOIIO 3HAKOMBI C TIPOM3BEACHHEM H €ro TJaBHBIM repoeM. Poman
«IIpectymienne v Haka3zaHWe» OBLI IMEpPEBEICH HA HEMENKHH s3bIK B 1882 romy W mepBOHAYalbHO HE
IIPUBJICK BHHUMaHWA HEMCEIKUX ‘II/ITaTeJ'IGI‘/'I, OJHAKO IIOCJIE€ TOI'0 KaK Hu3JaTcib B. q)pI/IZ[pI/IX OTIIpaBUJI
9K3EMIUISIPBl POMaHa W3BECTHBIM JTUTEPATYPHBIM KPUTHKAM, CHUTYaIllsl B KOpHe TOMeHsu1ach: K 1890-m
rogaM poMaH CTaJl CaMOM YUTAEMOM KHUTOM M3 TE€X, YTO BBIIYCKAJIUCh B l'epMaHuUU B 3TU OB
UzBectHO, Hanpumep, uto nodT KoHpan AnsbepTu, npuas Ha BCTpedy C WieHaMH OepIMHCKOro Kiyba
HATYpaJIHUCTOB, COPOCHI y coOpaBIIuXcs, €iBa BoWAs B 3am: «Bbel yxe mpowmn ,,PackonpHHKOBa™
Hocroesckoro? [lo cpaBHEHHIO ¢ HUM MBI Bce Kankue auietanTed» [1]. [IpumedarensHO TO, YTO MOIT
Ha3BaJl pOMaH UMEHHO «PacKOJbHUKOB», B JANbHEUIIIEM 3TO HE pa3 MPaKTUKOBAJIOCH B JIMTEPATYPHBIX
Kpyrax, pOMaH | €ro TJaBHBIH repoil PacKoJIbHHUKOB CTaM CTOJIb MOMYJISIPHBL, YTO YK€ He TpeOoBaIoCh
MOSICHSITh, KTO TakoW PacKONBHUKOB M TepOeM KaKOro Mpow3BeleHus oH sBisercs. ['epman [ecce,
KOTOPBIH, KaK U3BECTHO, ObLT OONBIINM IMOKIOHHUKOM TBopuecTBa demopa MuxaitnoBuda, TaKke
HazpiBan pomaH He «lIpecTymiieHue u HakazaHuey, a
«PackonpaUKOB» (CM. 00 3TOM: [2]).

Orto mo3Bommiio pexuccepy ¢mibma «Raskolnikow» Ha3BaTh CBOe TBOpEHHE MMEHHO Tak, a HE
NEPEBOANTL Ha3BaHUEC IIPOU3BCIACHUA Ha HeMeHKI/Iﬁ A3BIK, K CJIOBY, CaM pPOMaH ObIII MEPpEeBCACH Ha
HeMelKui s13plk ¢ Ha3BaHueM «Schuld und Sithne» (ocioBHBIH mEpPEeBO:

«BuHa m rpex»), Kak pa3 MOCJe TOTO, KaKk pOMaH CTal IMOMYJSPHBIM, MPWXKUAJIOCH Ha3BaHUE
«Raskolnikow», manee wucmnonb3oBaics BapuaHT «Verbrechen und Strafe» (ocnoBHBIN TEPEBOI:
«IIpectymnyienue u HaKa3aHue»).

Hannprii  ¢umeM  CHAT B JkaHpe OKcmpeccnoHm3ma (pexuccep Pobepr Bune cumraercs
OCHOBOTIOJIO)KHUKOM HEMEIIKOTO KHHOAKCITPECCHOHM3MA), YTO TIPOCIICKUBACTCS KaK B TJIABHBIX TeposiX, B
0COOEHHOCTH B AMoIMsX akTepa I puropus Muxaimosuda XMapsl B poin Ponnona PackonpHUKOBA, Tak
U B JieKOopalusax. B amoxy HEMOro KMHO MMEHHO 3MOIMHM U MHUMHKA TJIABHBIX T€POEB M PacIOIOKEHHE
JeKOpaluil ¥ 4acTOTa UX MOSBICHUA B (MIIBME COCTABIISUIM OCHOBY KMHOIPOM3BEIECHHS, OCOOEHHO €Cin
TpeboBaNOCh MepeaaTh CTONb TITyOOKOe coiepKaHWe W ICcuXojoru3M, mpucymmue «lIpectymnenuro u
HaKa3aHHUIO» U IpyruM mpousseneHusm denopa Muxaiiopuua. IHTEpeceH akTepckuii coctaB puiibMa, B
poisix takke EnmmzaBera Ckynbckas (MaTh PackonbpHukoBa), AHHa Tapacoa (cectpa PackonbHHKOBA),
[TaBen IlaBnoB (Ilopdupuit IlerpoBuu), Muxamn TapuanoB (MapmenanoB), Mapust KpepkaHoBckas
(Comns). C akTepamu pexuccep MO3HAKOMUIICS BO BpeMs TacTposiel xymokectBeHHOro teatpa MXAT B
I'epmanuyu u ObUT Tak BHEUYATIEH UX MAacTEPCTBOM, YTO MPUIIACHI BCIO TPYMILy AJsl paOOTHI B CBOEM
¢mibMme. IMeHHO BO BpeMs OJJHOTO U3
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CIIEKTAKJICH, KOTOPBIM MOCEIIANl PEXUCCEP, Y HErO U BO3HUKIIA HJEs SKpaHU3UpoBaTh pomad. Ilo cytu,
¢uIpM TIpeacTaBIIeT COOOM CIIEKTaKib, CHATHIM HAa IUICHKY, ObUTM TOOaBIEHBI JHUIIb MacTepCKHe
JEKOpallud B CTHJE OKCIpecCHOHM3Ma. VIMEHHO 3TH [eKopalud W JaloT HaM BO3MOXKHOCTh
paccMaTpuBaTh JaHHBIM (QWIBM Kak CaMOCTOSTENbHOE IIPOM3BEIEHHE KHUHOMCKYCCTBA. ABTOPCTBO
JEeKOpanui NPUHAAISKUT U3BECTHOMY Ha TOT MOMEHT XYJOXHHUKY AHApEro AHIpeEeBy.

OunpM OBUT TPOJIEMOHCTPUPOBAaH Ha KuHOGecTuBane «Zwischen Berlin und Paris» («Mexay
Bepnunowm u [Mapmwxkem») 12-20 Hos10ps 2014 roma B pamkax AeMOHCTpaluy GUILMOB
«pycckoit ccputkm» 1920-x rogoB [CM. 00 sTom: 11].

NmeeTcst oueHb HHTEpECHAsI CTaThsl 00 3TOM (pHIbME B HEMEIIKOM MepruoandeckoM usganun «Film-
Kurier» [4]. CraThsi HOcUT KpuTHuecKuil xapaktep. OcoOoi 3amaueld ¢uibMa aBTOp CTaTbH BUAUT
MPOEKILMIO OLIECIOMIISFOIICH CHIIBI YIIH, B3JIE€ThI U MaJCHNUs CO3HAHUS B AYIIEBHOM Openy, B OTHOLICHUU
¢uipMa M XapakTepa IJIJaBHOTO T'eposl yIOTPEeOIEHO TakXkKe CIOBO «IEMOHM3M». MCKyccTBO pexnccepa
PoGepra Bune HazBaHO 0COOCHHBIM, CaMOOBITHBIM, a (PHUIBM YBICKATEIHHBIM M 3aXBaTHIBAIOLINM, 3TO
¢uIbM, KOTOpHI BO3HHMKAeT Kak Obl caM m3 ceba. Pexuccepy ymamocs mepenatb arMmocdepy
xynoxxectBeHHOro mupa ®.M. JlocToeBckoro, TaBHBINA repoii 001amaeT 0coboil CHUIION «BKJIAIbIBAHUS
IOymu» (B HEMEIIKOM TEKCTe HCIOJIb30BaHO cioBo Beseeltheit, uto Moker ObITH IOCIOBHO
MEepeBEe/ICHO, Kak
«OMIYLIEBICHUEY», «BKJIAJBIBAHHUE JYIIH BO 4TO-MH00»). [Io0 MHEHHIO aBTOpa CTaThH, B pOMaHe
«[IpectyrieHne ¥ Haka3aHWE» HE BCETJa MPOCICKHUBACTCS HYETKAs KOMIIO3UIUS, QUIIBM Ke CcIeIyeT
CTPYKType pOMaHa, M B 3TOM 3aKJIodaeTcs ero HeaocTarok. Cremyer, mosiaraeT aBTOP, OCTAaBUTh
MUCATeN0 MUcaTeIbCcKoe, a GWIBMY — TO, YTO OTHOcHTCSA K puimbMmy («Dann hétte man dem Dichter
gegeben, was des Dichters und zugleich dem Film, was des Filmes ist») [4]. MBI HabI01ae€M TYT OYEHB
HHTEPECHYIO AJTIO3UI0 Ha HOBO3aBeTHYIO (pasy «Kecapio kecapeBo, a boxue Bory» (M. 22:21).

OpHuM W3 mpoTHBOpeunii puiabMa SBISETCS HAJIMYME HWCKPHUBICHHBIX YIJIOBAaTBIX I'POTECKHBIX
JeKOpauui, BBINOJHEHHbIX B cTuie ¢wibma «Kabuner nokropa Kamurapu» W oOTHOCSIIUXCS K
9KCIPECCHOHMU3MY, TOT/Ia KaK CaMH I'e€pOH, MX B3aMMOOTHOILIECHHSI OTHOCATCS, CKOpee, K pean3My, aBTop
CTaThbU IOJIATAET, YTO JaHHBIC CTWIM B3aUMOHCKIIIOYAIOT APYT Apyra, U MX CMEIIEHHE HEeIOMyCTHUMO.
Ounem «Kabuner nokropa Kanurapm» - 310 sipkuii npumep cuHTe3a (haHTaCTHUKH U pean3Mma, o0paser
HEMEIIKOT0 KHHO3KcTpeccronusma 1920 roga. B nmaHHOM ¢uibMe, moiaraer aBTOpP CTaThH, TaKOe
CMeIlICHHE YMECTHO, B
«PackoibHUKOBE» K€ CTaBATCA WHBIE 3aadd, Ha (OHE KOTOPBIX ICKOPALMH BBIJISAAT I'POTECKHO
NpeyBeTMYSHHBIMA, MUMHUKA U )KECTHKYJISALUS — Yepecdyp runepOoIM3npOBAaHHBIMU.

Ha nam B3risj, couetaHue TakMX JIEKOpAIMi C KaJpamu, W300paKaloNIMMHU TIIaBHbIE COOBITHS
NpOM3BENEHHs, KaKk pa3 XOpOLIO IIOMOraeT 3pUTENI0 MpeACTaBUTh ceOe H3MEHEHHOE COCTOSHHE
YeNOBEYECKOT0 CO3HAHUS, IOCKOJBKY JAEKOpauuu He (GUrypupyloT B (WIbME IMOCTOSIHHO, a JIMIIb
SBIISIFOTCSL  COTIPOBOXK/ICHUEM HEKOTOPBIX CIEH, WX IPOTHBOECTECTBEHHBIC pa3Mephl, YIIOBaTOCTb,
JaJIeKue OT PEabHOCTH MCKa)KEHHBIE MPOMOPLUHM MOMOTAIOT PEXHCCEPYy B CTPEMIICHUH H300pa3uTh
CO3HaHHUE YeJIOBEKa, He BCErAa aIeKBaTHO BOCIIPUHUMAIOLIETO pealbHOCTh. braronaps aTum nexkopauusm
¢ubM «PacKONBEHUKOB» SBISIETCS CaMbIM SIPKAM B PsITy NPOW3BEACHUI HEMEIKOTO KHHOWCKYCCTBA
nepBoii Tpetu XX Beka. B3aplOneHHBIE YIOUIBI, XAaOTHYHOE HArpOMOXKIEHHE [IOMOB, HaBHCAHHE
NpeIMETOB MHTEPhEPA, JIECTHUL], OKOHHBIX CTaBEH HaJ| TePOSIMU - BCE 3TO COCTABIISIET OPUTHHAIBHOCTD U
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caMOOBITHOCT,  (QuibMa, Jeias ero  3HA4UMbIM  NPUMEPOM  HEMENKOI0 M MHPOBOTO
KMHO3KCIIPECCHOHMU3MA.

OueHp HarmsmHO, HAampUMep, MOKa3zaHa aTMocdepa KOMHAThl PacKoibHHKOBa — €€ TeCHOTa,
Japsiliee OKpyKeHue, THeTyIast atmocepa, 1yxoTa co3AaHbl HIMEHHO C IIOMOLIBIO AeKopanui. MuMunka
U XeCTUKyIsiuus aktepa I'puropus Xmapsl B ponu Poguona PackogbHUKOBa B 3TOM OTHOILLEHUU TOXKE
3aCITy’KHBAIOT OTAEIBbHON TIOXBAJIbI.

Eie ogun npumep sxpanusainuu TBopuectBa @.M. JfocToeBCKOro, B 4aCTHOCTH pOMaHa
«Urpox» - pumeM 1919 roga «Die rollende Kugel» («Katsmuiics map») pexxuccepa Pynonsda bubdpaxa
(Rudolf Biebrach). ®unsm 0611 cHAT B Hauane 1919 roza, B anpere 3TOTO K€ rojia Mpouies HeH3ypy 1 9
Mast ObuT TIoKa3aH B bepmuackom Momnapt3ane (Berliner Mozartsaal). XKypran «Neue Kino-Umschau» B
HoMepe ot 19 urons 1919 roga HaszBan ¢puinbpM OGnecTsmiel MHCIICHUPOBKOW pou3BeaeHus [locToeBckoro,
a aKTepCKU COCTaB — COOTBETCTBYIOIIMM JAyXy pOMaHa W CIOCOOHBIMH H300pa3uTh Ha JKpaHe
0COOEHHOCTH XapakTepa pycckoro uenoBeka (Cm. 06 atom: [9]). OuinbM MONMYyYHII 3ampeT Ha MPOCMOTP
HECOBEPIIIEHHOJIIETHUMH OT mosiui u oT Reichsfilmzensur ot 04.04.1921.

Eme onnn ¢unbeM, ocHoBaHHBIH Ha poMane «rpok» - puieMm 1938 roga «Der Spieler» («Arpok»)
pexuccepa [epxapna Jlamnpexta (Gerhard Lamprecht). Kputudeckoe mnepuoauveckoe u3IaHKe
«Lexikon des internationalen Films» nano kpaTkyro HETaTHBHYIO OIIEHKY JaHHOMY (HIIbMY: HECMOTPS Ha
TECHYIO CBSI3b CloxkeTa ¢ mpousBeneHneM @.M. [loctoeBckoro u paboTy pexxuccepa, MoxyqIusach qpaMa
0e3 ocoboii atMochepsl U 0e3 ncuxonorudeckoi riayounsl (CM. 00 stom: [8]). @uibM ObLT 3ampelieH
LEH3YPOH uepe3 HECKOIBKO HesleNb Mocie Hadana nokasa. Jlanee oH 3aHOBO OB BBIMYIIEH B IPOKAT MO
Ha3BaHueM «Roman eines Schwindlers» («Mctopus mynepa») B 1950 rony.

K paccmarpuBaeMomy B JIaHHOHM CTaThe MEPUOIY Takke OTHOcsATcsA 2 ¢uibMa o pomany O.M.
Hoctoesckoro «bpatest Kapamazoen»y: «Die Briider Karamasoff» («bpatest Kapamazossr») 1920-1921
rogo u «Der Morder Dimitri Karamasofty («Yowuiina JImutpuii Kapamazos») 1931 rona.

®unbem «Die Briider Karamasoff» 1920-1921 romoB - 3T0 HeMo# (MIBM-ApaMa ¢ HEMEIKUMHU
cyoturpamu pexuccepoB Jmurpust byxosenkoro (Dimitri Buchowetzki) u Kapna ®peiinuxa (Carl
Froelich). B rnaBHBIX ponsx B ¢HIEME CHUMAIIMCh HEMEIKUE aKTephbl, HHTEPECEH TOT (aKT, 4TO aKTep
Omwie Aunuare (Emil Jannings), ucnonHuBmuii B manHom ¢uisme ponbs Hmutpus Kapamasosa,
SIBIISIETCS. TIEPBBIM HEMEIKUM akTepoM, nonyuuBmmM npemuto Ockap (1923 rom). Ceemku ¢uinbpMa
npoxoamid ¢ 22 oktaops no 24 HosOps 1930 roma, mpeMbepa coctostiack 6 ¢eppans 1931 roma B
bepmuackom 3ame Kammranekunao (Kapitalkino). ®@umbem Oput paspemieH xk mpocMoTpy ¢ 12 et u
MONYYHJIT XapaKTEPUCTHKY
«xynoxxectBeHHbIN» (kiinstlerisch).

UzBectHa kpuTHueckas craThsi 00 3ToM ¢uiabMme, aBTop Kortopoir Hans Wollenberg B

neproandeckoM m3nanuu Lichtbild-Biihne Jg. 13, Nr. 17, vom 24. April 1920 ormeuaer, uro ¢uibsM
obnamaeT HempeKpalalnMMcs IyXOBHBIM HampspDkeHneM. Poman «bpatbst KapamaszoBbl» — Ha3BaH
KPUTHKOM CTOSIIMM B OJHOM psily C Mpou3BereHHsMu [omepa,
«amnerom» Illekcriupa, «@Paycrom» lete W ApyruMuM dYyAecamMd JUTEPATyphl, SBISIOLIMMUCS
COKPOBHIIIEM JUTs 3aMaIHOTO YesioBeka. [1o MHEHUIO KPUTHKA, pexuccepy GUiibMa yAaloch MePeoKnTh
3MOC CJI0OBAa B DJMOC Kajapa W mpumate obpasam, co3manasiM @D.M. JlocToeBCckMM Ha Oymare,
ONpEeIeNIEHHOE HacTpoeHue. Akrep SHHUHrC, urparomuii JMuTpusa, HpekpacHo
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CITPaBHJICS CO CBOCH 3amadeil, OH COOOIIAaeT 3pUTENIO TO, YTO JIOCTOEBCKHI XOTEN COOOITUTL YUTATEIIO.
[IpsiMo Ha HamMX IJIa3aX OH MAKCHMAJIBHO ITIyOOKO IE€PEXHMBAET TPareIuio INIaBHOro reposi. Oco6eHHO
OTMe4YaeT aBTOp cTaTbu oOpa3 CMmepAsKoBa, 3TOT MEPCOHaX, BBHIPOCHIMK TMOMpPAHHBIM, MOJ HOTaMH,
BCETJa TOTOBBII IOMOYb, B XOPOLIEM HACTPOSHUU U OT3bIBUMBBIN, IIPU 3TOM 3JI0PAJAHBINA, OMHOBPEMEHHO
TIIYTIBIA U YMHBIN, 00JIBHOM MO3T, 60s1bHOE Teno [7].

Nmeercs Taxke ¢unbeM 1931 roma «bpaths Kapama3oBbl» Ha HEMEUKOM S3BIKE, CO 3BYKOBBIM H
TEKCTOBBIM COMpOBOXKACHUEM. Ero opurnHampHoe Ha3Banue «Der Morder Dimitri Karamasoff»
(«Yowmiina [mutpuit Kapamazos»). Pexwuccep u crenapuct ¢uimpma - @Demop Ownen (Demop
Anexcanaposuy Oren), pexXUccep pyccKoro MpOUCX0XKAECHUS, TPUMEYaTeIbHO TO, YTO OH TaK)Ke CHSUI
¢paniy3ckyro Bepcuio gaHHoro ¢uiasma B 1931 romy. Ha mepemsem IiaHe B 3TOM SKpaHHU3AIUH
Haxoxsres Jmutpuit u I'pymenska. B Tom xe 1931 romy ¢wunbem Brepseie 0bi1 mokazan B CIIA u
Snonnun, B 1932 rony B Hammn, Wcmannun n Typrun. JaHHblil QUiIbM COXpaHWICSA, W €0 MOHO
MOCMOTPETH MOJHOCTBIO.

[lepuomnueckoe mzmanme «Das Lexikon des Internationalen Films» Ha3Bamo maHHBI BapHaHT
skpanuzaimu «bpateeB KapamazoBbix» IIeeBpOM 3MOXH PaHHETO HEMELKOIO 3BYKOBOI'O KHHO [5]).
[Mepuoanueckoe m3nanue «Reclams Filmfithrer» oTmermio, 4ro pexuccepy yaanoch COSAHHUTH B
¢bubMe pa3nTUYHBIE HACTPOSHHS M CIOXKETHI, OT BOK3aJIOB JI0 BEUYEPOB B JIOMAaIIHEH 0OCTaHOBKE, BCE 3TO
HepeMerKaeTcsl C MpayHbIMHM BUACHUSMH HaABUramomerocs yxaca. O0pa3 [IMuTpus chlrpaH F€HUAJIBHO,
MECTaMM CYMaTOIITHO, HO 3TO TOJBKO J00ABIIAET DKpaHHU3AIMU TIyOuHbI U Ticuxonoru3ma [10]. «Buchers
Enzyklopéddie des Films» maer xapakTepucTUKy NaHHOMY QHIBMY Kak MPOU3BEICHHIO, WMEIOIIEMY
HOYTH JIEKaJCHTCKOE IKCIIPECCHOHUCTCKOE opopmiierue [3].

3aBepmasi 0030p HpUMEpOB H3KpaHu3auuu npomsseneHuid @O.M. Jl0CTOEBCKOro B HEMELKOM
KrHemarorpade, CTouT oTMeTHTh Takke puibM «lrrende Seelen» (mocmoBHBIN MepeBox: «3abmyaimme
nyumy») — Hemol ¢mieM 1920 rona pexuccepa Kapna @peiinunxa (Carl Froelich). ®uneM ocHOBaH Ha
pomane «Manory», onmyonukoBaHHOM B 1869 rony. Ilpo maHHBIA (GUIBM H3BECTHO TO, YTO €r0 pabOYNM
Ha3BanueM OblIo «Sklaven der Sinne» («PaObl pazymar), nanee ¢uiabMm monayuwsn HasBaHue «lrrende
Seelen», a punanbHBIM HazBaHueM ctano «Der Idiot» («anory).

OOpamasicb K 3M0X€ UTATIBIHCKOTO KMHeMaTtorpada mepBodl TpeTn XX BeKa, KOTOPBIH MOXKHO
W3yYUTh 10 SHIMKIONEAMAM HCTOPHMH KHUHOMCKYCCTBA M KPHUTHYECKHM CTaThbiIM B HEPHUOAMYECKHX
W3JIaHUSAX TOTO BPEMEHH, MMOCKOJIBKY TOJTHBIX Bepcuil (PMIIBMOB HE COXPAHMUIIOCh, CTOUT OTMETHTH, YTO B
JIAHHBIH TIEPHOJT BPEMEHH B MTAJIbSIHCKOM KHHO BbIiensiercs: enomen divismo, diva films (diva — nuBa,
NPUMAaJIOHHA), KOTOPHIA XapaKTepPU30BAJICS TE€M, YTO >KEHCKHH POKOBOH 00pa3 cTan LEHTPaJbHBIM BO
MHOTHX (rIibMax Toro BpeMenu. meercs 2 mpumepa sxpanuzanuu tBopuectBa ®©.M. JloctoeBckoro u3
UTAJIbSHCKOI'O KHHOMCKYCCTBa TOro BpeMeHu — Hemou ¢unbM «L'idiotay («Mmuor») 1919 rona
pexuccepa Salvatore Aversano m Hemol ¢uubMm «Il principe idiotay («Kus3p-uguor») 1920 roma
pexuccepa Eugenio Perego. BeposiTHo, BEIOOp TPOM3BEACHUN ISl dKpaHU3aUKA OOYCIOBICEH WMEHHO
TeM, 4To B «UaMoTe» MpelcTaBiIsuioch BO3MOXHBIM PACKPBITHE JKEHCKOTO 00pa3a, 0COOCHHO POKOBOTO
oOpa3za. JlaHHble pUIBMBI CHUMAJIIChH B IOXY, KOTra OBbIIH MOMBITKY MPUBJIEYb BHUMAHHUE K MOJI0XKEHUIO
JKEHILMHBI B 00IIeCTBE, OTCYTCTBHIO Y HEE MpaB, K 00pa3y >KEHIIMHBI, KOTOpasi LEIUKOM U MOJIHOCTHIO
3aBHCHUT OT CJIOB M TIOCTYIIKOB MYXYHHBI, K 00pa3y >KEHIIWHBI, IPOTHBOCTOSIIEH TATOTaM M HEB3rOAaM
OOBIICHHOM KU3HU.
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B razere «La vita cinematograficay B pasmene «La nostra critica» aBTopom Bertoldo Obima
oImyONIMKOBaHa cTaThs, mocBsmenHas ¢puwipMmy «L’Idiotay (Cm. 00 atom: [6]). CTaThs IaeT HETATHBHYIO
OIICHKY (PUJIEMY, Ha3bIBasi €ro CJIMIIKOM MOBEPXHOCTHBIM, MH(AHTHUILHBIM, ITOJHBIM Pa30yapoBaHUCM,
OTMedYasi, YTO HUYero Ooyiee yKacHOTO U MIMOTHYECKOr0 Ha IKPAHBI 3a TIOCIIeIHEe BpeMsl He BBIXOAUJIO.
OWIbM, MUIIET KPUTHK, MOT OBl OBITh JOCTOWHBIM, €CITH OBl aBTOpP TOKa3all OOJBIIYI0 YBEPEHHOCTH B
ceOe mpH BBIpaXKEHUH CBOErO MHEHHs. Pexxuccepy QuibMma He ynanoch nepeaaTh Ha SKpaHe TO, YTO OH
Mor Obl TiepelaTh, IOCKOJBKY OH He OTaancs GuiabMy co Beeil nymoil. [lo MHeHHIO aBTOpa CTaThH, AJs
TaKWX JIpaM, KakK 3Ta, HY>KHO OOIIbIIIe KM3HEHHOTO OIMbITa W Ooblie oOmupHBIX 3HaHWH. [lepconaxu
(ubMa Ha3BaHbI MAPUOHETKAMHU, UX UIpa OYATO HEXXMBast, 0€3 xapakrepa, OyJTO KTO-TO MU YIIPaBJISET.
EnMHCTBEHHBIM IMOJIOKUTEILHBIM MOMEHTOM (DHJIbMa KPUTHK CUMTACT €ro IJIaBHYIO MePOMHIO, KOTOpas
Ha3BaHa MM IOTPSCAIONIEH BO BCEX OTHOIICHWH. MBI BUANM, YTO TaKO€ MHEHHE BITOJIIHE COOTBETCTBYET
MECTY KEHCKHX 00pa30B B KHHOKYJIbTYPE TOTO BPEMEHH.

Hrak, paccMOTpeB M IPOAHAIM3UPOBAB IIPUMEPHI HMHTEpIpeTalud IpousBeacHuil O.M.
JlocTOeBCKOTO B HEMEIIKOM M HTaJbIHCKOM KuHeMaTtorpade mepBoi TpeTn XX Beka, MOKHO OTMETHUTh,
YTO KaXKIas KUHOAIOXa MPEACTaBISeT KUHOMPOWU3BEISHUS, aKTyalIbHBIE ISl OMPENSIICEHHOTO TepHoaa
BpeMeHH. B HemenkoMm KuHeMaTorpade paccMaTpuBaeMOro TMepuoja MBI BHIAMM 3apOXKIEHHE U
TOCTIOAICTBO OKCIPECCHOHM3MA, a B HTAIBSHCKOM — TOCHOJCTBO >KEHCKMX 00pa3oB, M KHHOJCHTHI
CTaHOBATCS TIOABIACTHBI BESHUSAM BpEMEHH;, OOpeTs 3BYK W JHAIOTH, KHHO CTAaHOBUTCS Ba)XKHOU
pas3BiIeKaTeIbHON OTPaCIbIO, MEHSIOTCS BMECTE C HUM U (DHITBMBI.
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The Peculiarities of the Reception of the Literary
Works of F.M. Dostoevsky in the European
Cinematography of the 1st Third of the xxth Century
(on the Example of the German and Italian
Cinematography)

Mikhaylova M. V.,

PhD in Philology, Associate professor of the department of linguistics, Moscow state institute of
culture, Moscow, Russia

The article discusses the main features of the interpretation of the works of F.M. Dostoevsky in the
German and Italian cinematography of the 1st third of the XXth century. The author explores the films
of the era in question, based on the works of F.M. Dostoevsky, in the context of the history of the
development of European cinema. The specification of the reception of the writer's literary works in
the era of silent cinema is characterized, the ability to convey the psychologism of the literary works
and the peculiarities of the characters of the heroes without dialogues is investigated.

Keywords: F.M. Dostoevsky, German cinema, Italian cinema, silent cinema, the reception of literary

works.
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KnaioueBble cioBa: memaroruueckue KOH(IMKTBI, 0Opa3oBaTelbHAs cpeaa, 00pa3oBaTeIbHBIC
YUpEXICHUS, KOHPINKTOTCHBI, OTINIUTENIbHbIE 0COOCHHOCTH KOH(DIMKTHOTO IOBEACHHS Meaarora,
cUCTeMbl KOH(IMKTHBIX B3aUMOJICHCTBHI B 00pa30BaTelIbHOMN Cperie.
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U3BecTHO, 4TO BCe 00pa3oBaTeNbHbIC YUPEKICHHS SBISIOTCS OPTaHU3aIUsIMH, KOTOPhIe HUMEIOT CBOIO,
XapakTepHyl ISl HHX CTPYKTYpY, INTaTHOE pacllUCaHue, MpeJycCMaTphBaioniee HEepapXHIo
MPEOCTABICHHBIX €€ PA0OTHUKAM U JIOJDKHOCTHBIM JTUIIAM COOTBETCTBYIOIIUX MpPaB M 00S3aHHOCTEMH, a
TakKXe CBs3el, MpaBUiia U HOPMbI (DYHKITMOHUPOBAHUS, LEH U 3aJIa4H JCATCIBHOCTH, KPUTSPHH OLICHKH
u np. Bece 310 mo3BoisieT cuenarh onpeesicHHbIE BBIBOJBI, B TOM YHCIE M O TOM, YTO KOH(IMKTEHI,
BO3HHKAMOIIUE B 00pa30BaTEeIbHOM YUPEKJICHUH, JOJDKHBI HMETh HEKOTOpbIE OOIIUE YepThl C
OpraHHU3alMOHHBIMU KOH(IUKTaMu. BMecTe ¢ TeM, poBeCHHBIE UCCIIE0BAaHUS TTOKA3bIBAIOT, YTO B HUX
HUMEEeTCsl CBOSI, XapakTepHas TOJBKO AJisi 00pa3oBaTeIbHON cpenpl, crenuduka. ITo CBI3aHO C TE€M, UTO
o0pa3oBareibHOE YYPEKACHUE - 3TO OpraHu3aius 0co0Oro poja, Tak KaKk B HEHW OCYIIECTBIISETCS
BOCIIMTaHKE U O0y4YeHHE JeTel Pa3HOro Bo3pacTta ¢ MPUCYLIMMHU KaXXI0MY BO3PACTY NCHXOJIOTHYECKUMHU
ocooenHocTssMu [1]. Taxke HEOOXOMUMO YUYUTHIBATH, YTO IIKOJEHUKH NPUHAIJICKAT K CEMbSM H3
Pa3IMYHBIX COIUANBHBIX CTPaT M MPEJCTABISIIOT NIMPOKYIO MAJUTPY 3THUUECKOW MPUHAIUICKHOCTH W
HaIMOHAIBHBIX KyJIbTYp. Kak ciencreue —
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pa3zHOoOOpa3ue BUIOB MPOTHBOPEUNH, MPUBOAAIINX K KOH(IMKTHBIM CUTYAIlMsIM, a TakKe KOH(IMKTaM
MEX/Ty BCEMH yJaCTHHKaMH 00pa30BaTeIFHOTO MPOIIecca.

[IpunsATO CUUTATH, YTO ITaBHBIM KOH(QIMKTOM B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKACHUIX, OCHOBHBIM TI0
MPUYMHAM BO3HUKHOBEHHWS W MOTHBaM €ro YyYaCTHHKOB, SBIISETCS Temarorndeckuii KoHGmmkT [2].
[legarornyecknii KOHQIUKT — 3TO KOHMIUKT MEXIY ydJUTENeM M YYCHWKOM, YUHUTEIeM W TPYIIIOH
YUYCHHKOB, TO €CTh CBSI3aHHBI C OCYIISCTBICHHEM Y4eOHOH H BOCHHTATEIbHOM pabOThl B
00pa3oBaTeIbHOM YUPEKACHUN M BOSHUKAIOLIMMHU B 3TOM Ipoliecce MpoTuBopeunsiMu. [legarormyueckuii
KOH(MJIMKT WMEET CIEeAyIONHe BUIBL KOH(IUKT AEITeIHHOCTH, KOH(IMKT MOCTYIKOB, KOHQIHKT
oTHouIeHu#. B HacTosiiee BpeMsi B KOH(GIMKTOJIOTHH CO3JJaHbI MPEANOCHUIKH AJ1s1 POPMUPOBAHUST HOBOTO
HaTpaBJICHUs — IeIarorndeckas KOH(QINKTOIOTHSL.

B 1o e BpeMs B 00pa3oBaTeNbHOM YUPEKICHUH CIYJalOTCA U IPYyTrHe KOH(IHUKTHI, MPSIMO HIIN
OTIOCPEIOBAHHO CBSI3aHHBIC C YIEOHBIM M BOCITUTATEIHHBIM ITpOIlecCOM. B mMo00M ciydae BO3HUKAIOIIHE
KOHQIIMKTHl TaK WM WHA4Ye CBSI3aHbI C MPOOJeMaMH YCTaHOBIICHHsSI HOPMAaJbHBIX (MPUEMIIEMBIX IS
CTOPOH) KOMMYHUKaIuid. BaxxHeliliee MeCTO B 3THX KOMMYHHKAIUSAX 3aHHUMAIOT CJIOBO W MHTOHAIWS,
3BydYariasi Ipy BEIJIBKECHIH BO3HUKIIINX TIPETEH3NH.

B KoH}uuKTaX OPUHUMAIOT Yy4yacTHE HE TOJNBKO TMEAaroru, HO W PYKOBOAUTEIU
00pa30BaTeIbHOTO YUPESKIACHHUS, POIUTEIN ydaiuxcs. Eciau 3TH KOH(IMKTHI 0000IIaTh C IIEINBIO
OTIpEe/IETICHHS UX XapaKkTepa, TO OHH SBISIFOTCS KOH(GIMKTAMH OpPTaHW3allMOHHBEIMH. B OombIlei cTerneHn
K HAM MOXHO OTHECTH KOH(IMKTHI B CHCTEME OTHOIICHUH «PYKOBOIUTENb — MEAaror (Ieaarorndeckie
KaJpbl)», THTUYHBIA BEPTHKAIBHBIN OpraHu3allMOHHbIH KOH(IUKT. mu
«TIe/1aror- MeJaror - TOPU30HTAIBHBIN OPraHN3AIMOHHBIA KOH(IIHKT.

B o00meoOpa3oBaTenpHBIX YUPESKISHUSIX OTMEUYEHBI CIIEAYIONINEe TUaJbl KOH(DIUKTHBIX
B3aMMO/ICHCTBUH:

- yyamuics- yqanuiics (yJammecs);

- YYUTEIb — YUaIuics;

- YUUTEIb — yJaIuecs,

- YYUTEINb — POJUTENN YIAITUXCS;

- YYUTENb — yUUTEIb;

- PYKOBOJIUTEINb — YUHUTEIh;

- PYKOBOJIUTEIb — TIEJJarOTHUECKHI KOJIIEKTHB;
- PYKOBOJUTEINb — Y4aIIHecs;

- PYKOBOJUTEIb — POIUTENHN yuaruxcs [2].

KoH}nukTsel B yKa3aHHBIX CHUCTEMaxX OTHOLICHWH MMEIOT CBOM OTJIHYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH,
KOTOPBIE XapaKTEePHBI TOJIBKO UM. TaKiMHU OTIIMYUTENILHBIMH OCOOCHHOCTSIMH SIBIISTFOTCSI:

- pazHOOOpa3ue BUIOB,;

- pazHOOOpasue GyHKLUII;

- KOH(JIMKTOTeHHOCTHh 00Pa30BaTeIbHOMN CPEb;

- BBICOKAsI OMOIIMOHAIILHOCTB;

- IPEUMYIIIECTBEHHAS OPUESHTAIIHS Ha MPeaMeT KOH(DIINKTa, HeXKeIN Ha 00bEKT;
- MyOJIMYHBIN XapakTep;

- HANPSKEHHOCTD TTOCTKOH(MIMKTHON cuTyaruu [3].

Kondmuktel B 00pa3oBaTeNbHBIX YYPESKACHUSX OTIHYAIOT BBICOKAS OMOIMOHAILHOCTH,
MPEUMYIIIECTBEHHAS OPUEHTAIMS Ha MPEIMET, CI0XKHOCTh OTHOLICHUWH B MOCTKOH(DIMKTHON CHTYaIUH,
YTO B CBOIO OY€peb MOXET MPOBOLMPOBATh BOSHUKHOBEHNE HOBBIX KOHGIMKTOB. B Takux KoHGIMKTax
4acTO TJIABHBIM PErylIsiTOPOM TIOBEACHUS M OTHOLICHWH OIMOHEHTOB SIBISIIOTCSI  CHJIBHBIC
OMOILIMOHANIFHBIE TIEPeKMBAaHUSA. 3a4acTyl0 KOHQJIHMKTYION[HME TeAarord He TPUAEPKUBAIOTCA
COOJIFO/IEHUS TIeAarOTHIeCKOil KyJIbTYphl, 3a0BIBAIOT O MEAarOTHYECKOM TaKTe,leJarornieckoi STHKE,
UCTIONB3YIOT MPUMEHEHHE «BOJBHBIX» CJIOB, CIIOBOCOYETAHHN M PEUEBHIX 00OPOTOB, JOBOISIIUX MOPOH
JI0 OCKOPOUTEIBHBIX TOHA W JCHCTBHI. B TedeHme yxozsmiero rofa mo TeneBuacHMio Oomee 10 pas
MOKa3bIBAIM CITy4aW amneJaroridHoro ¥ KOH(UIMKTHOTO TIOBEJCHUS YUYUTENed IO OTHOUICHUIO K
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YYEHHKaM. DTO CHIDKAeT OOBEKTHBHOCTH ONIOHEHTOB, MPEMSATCTBYET KOHCTPYKTHBHOMY Pa3pEIICHHIO.
Kak cnenctBue - HexxenaHue UATH Ha KOMIPOMUCCHI, M3TUILHSSA AUJAKTHYHOCTD, CTPEMIICHHE 3aCTaBUTh
OIIIOHEHTA MTyONIWYHO IPU3HATh CBOIO HemnpaBoTy. OTCI0[a HEraTUBHBIC MOPAJIbHBIE U IICUXOJOIMUECKHE
MOCJEACTBUSA sl MX YYaCTHUKOB KOH(IMKTOB. B pe3ynaprare MHOrME NENarord M PyKOBOIUTENN
00111e00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKACHUH CUNTAOT OONBIIMHCTBO BO3HHUKAIOIIMX Y HUX KOH(MIMKTOB
HE)KEJIaTEIIbHBIM SIBIICHUEM.

[IpoBeneHHble HCCIENOBAaHMS IOKA3bIBAIOT, YTO IIOAABIIONIEE OOJIBIIMHCTBO MENAroroB M
pykoBoauTenel 00pa3oBaTelbHBIX YUYPEKICHHH OTMEUaloT HEW30€KHOCTh BOZHHUKHOBEHHS B HHUX
KOH(IUKTOB. B TO e Bpemsi cyObeKTHBHAS NPUYMHHOCTh WX BO3HUKHOBEHMS OO HEIOOLIEHUBAETCS,
0o orpuuaerca. [NaBHBIMM TPUYMHAMH CYHMTAIOTCS HAJUMYME COLMAIBHBIX M OKOHOMHUYECKHUX
HeogHoponHocTedl [4]. B 3ToM 3aryiieBhIBAaHMM WCTUHHON MPUYUHHOCTH 3aJI0KEHO CEPhE3HOE
MPOTHBOpPEYHE, TPEISTCTBYIONIEE CHIKEHHIO YPOBHS KOH(DIMKTOTEHHOCTH cpelbl 0Opa30BaTelbHBIX
YUpEKICHUI.

Hauunast ¢ paHHUX STanoB pa3BUTHS KOH(IUKTOIOTHUH, 3HAYMTENbHAS YacTh HCCIICAOBaHHN
KOH(JIMKTOB B 0OIICO0pa30BaTEIbHBIX YUPSKICHHUIX CBA3aHA ¢ KOH(IUKTAMU MEXKIY IeIaroraMu |
YUEHHKaMH U MEXIy CAMHUMH YUYE€HHKaM{. 3aMETHM, YTO YJalIuecs: BOOOIIe BecbMa OBICTPO BO30YAUMBI
U PaHUMBI B CHJIIy 0COOEHHOCTEH BO3pacTHOH mcuxonoruu. Heo0XoqumMo MOAYepKHYTh, YTO € KaXIbIM
TOZIOM BCE OCTpee W JIpaMaTH4YHee KaKJoe MOKOJeHHE, 0COOEHHO HBIHEIIHEeE, NMepeXuBaeT mpoOiIeMbl
MIPEONOJICHNS «TPYIHOI'O BO3pacTay. MIMEIoTCsl JaHHBIE, YTO K JECSTH TOaM OKOJIO TPETH IIKOJIbHUKOB
Mpo0OBaM  alKOTOJb, KYPHJIM, a K 4YeTBHIPHAIIATH ToJaM U JaXe paHee — HapKoTHKU [5].
[Ncuxonoruyeckas CIOKHOCTh YYCHHKOB OOYCIOBIUBACTCSI U 3HAUYUTEIBHBIM PACCIOCHUEM B OOIIECTBE:
KOTO-TO B DJIUTHBIC WIKOJBI MPHBO3SAT HA JIOPOTMX aBTOMAIIMHAX, & KOMY-TO HE XBaTaeT JCHEr Ha
3JIEMEHTapHbIe HYKAbl. B mocnenHee Bpemsi 00OCTpHWIICA M «QTHHYECKUH (DaKTOpP» B OTHOIICHUSX
yuamuxcst U yuutesneid. [IpumepoM Takux rccieoBaHUi MOTYT CIIY)KUTh 3alllUIIeHHbIE JUCCEPTAINHU TI0
3TOH MpobJieMe Ha COMCKaHKe YYSHOH CTeleH! JIOKTOpa U KaHAWAaTa MeJarornieckix Hayk [6].
Cy1ecTBeHHO MEHbIIIE UCCIIEAOBaHUH M0 KOH(PIUKTAM MEXIy nefaroramu [7].

[poBogunuck uccaeoBaHus O GOPMHUPOBAHHUIO TOTOBHOCTH IE€JArOTHYECKUX KaJlpOB K Pa3pelIeHHI0
KOH(pIUKTOB [8].

beita mocrarieHa mpodiema (HopMHUPOBaHUS KOHQIMKTOJIOTHYECKOH CiykObl B mikone [9].
[IpoBogunuchk WcciaeqOoBaHUS JIsi WCHOJIB30BaHUSI KOH(MIMKTOB JUIsS TPEOAOJICHHS HPOTUBOpEUWii B
00111e00pa30BaTeIbHOM YUK AeHHH, yiipaBieHus umu [10].

[IpencraBusitor MHTEpeC Ui pa3pabOTKU MPOOJIEMBI HCCIEAOBAHHMS METOJOB H3MEPEHHS
KOH(pIMKTOreHHOCTH [11].

Crenyer OTMETUTHb IICHXOJOIMYECKHE HCCIENOBAaHUS KOH(IUKTOB B 00pa30oBaTEIbHBIX
yupexaenusx [12]. Onu otnuyanuch pazHoodpazueM npoOIeMaTHKH U MTPOBOIMIUCH MPEHMYIIIECTBEHHO
10 HAIIPABIICHUIO «TI€AATOTHYECKAast TICUXOIOTHSD».

B Hux oTMeuanach 00mast KOHQIMKTHOCTh, MHOTHX TeJarornieckux kajapos. [Ipumenenue Tecta
K. Tomaca nokazaino, uro npumepro 20% yduteneil B cUTyalniud KOH(IUKTa OpUEHTHPOBAHBI TOJBKO Ha
OTKPBITOE MPOTHBOOOPCTBO M COINEPHUYECTBO, HE CKIOHHBI K IMOUCKY KOMIPOMHUCCOB, okoio 20%
BBIOMPAIOT MOZAETHL «U30€raHus», He CTPEMSTCS] HAUTH cII0co0 paspelieHus! IPOTUBOPEUHA U TEM CaMbIM
yeyryomsrot koHpiukT (Mapromuaa T.11.).

Heobxonmumo oTrMeTHTh, 4TO OaHHAs HpoOseMa M3y4daeTcss U COBPEMEHHBIMHM, B TOM YHCIE
MOJIOJBIMH, HCCIIeoBaTeNsIMA. B paMKkax MOATOTOBKM M 3aIIMTHI MarucTepckux auccepranuii (LLamuna
A K. — «MexIM4IHOCTHBIE KOHQJIMKTHI yUUTENEH Kak mpoodiieMa (OpMUpPOBaHUSI
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MTO3UTHBHOTO UMUKa 00pa3oBaTeNbHOTO yupexaeHnss», Kazaukuna 10.10. — «Meroas! yperynupoBaHus
KOH(JINKTOB «Ienaror — y4eHuk», 3uHoBheBa H.A. - «OcobenHoctn obOpaza «S1» KOH(DIUKTHBIX
MIEZIaroroB» | JIp.) UCIIOJIb30BaHUE B CBOMX HccienoBanmsax tecta K. Tomaca mokaszano mpuOIM3UTETbHO
TaKHE KE Pe3yJIbTaThl.

B T0 Xe Bpems Oonploiero BHUMAaHHS CO CTOPOHBI TICHXOJIOTOB TpeOyeT W3ydeHue
HETIOCPEICTBEHHO KOH(MINKTOTCHOB 00pa30BaTeILHOM CpEepl.

HeoOxoquMo OTMETHUTB, YTO MEIArOTMYeCKUE WCCIACAOBAaHUS KOH(IMKTOTCHHOCTH CPEIbl
B3aMMOEHCTBUN B 00I1€00pa30BaTeIFHOM YUPEKACHUN TaKKe TPEOYIOT CBOETO JATBHEUIIIETO Pa3BUTHSL.

[Icuxomormueckue UCCIEeOBaHUS MPOBOJIIINCEH MMPEUMYIIECTBEHHO Ha 00IeM ypoBHE (AIHUIIOB
B.C., bornanos E.H., I'yceBa A.C., Epomnosa E.A., Kamanos M.M., Kupmbaym 2.U., Kosznor B.B.,
®omunbix A.O., lllakypos P.X., Hlnsmankosa O.A. u np.).

O6001IeHne TTPOBEJCHHBIX HAYYHBIX paboT MoKa3aso, YTO Ha YPOBHE OOIIEro HCCIICTOBAHHS
KOH(IJIMKTOTEHHOCTh 00pa30BaTelIbHON Cpefbl 00yCIOBIMBACTCS CIEAYIONIMMH MPUYMHAMH, KOTOpHIC
MO>KHO PacCMaTpUBaTh KaK 00uue KOHPAUKIMOLEHDL:

- 001I1HE COIMATBbHO-3KOHOMHUECKUE TIPOOIeMBbl 00pa30BaHus B HAIIICH CTpaHe;

- TPYAHOPAa3pEIIMMbIC 00BEKTUBHBIC TIPOTHBOPEYUS;

- TPYIHOPA3pEIINMbIC CYyOBEKTUBHBIC U CYObEKTUBHO-OOBEKTUBHBIC MTPOTHBOPECYHS;

- HEeraTMBHOE  BIUsSHHE WH(GOPMAIMOHHOW  CcpeApl Ha HMHIK  00meo0pa3oBaTeIhbHOTO

YUpEXKIESHUS, IMUDK TIearOTHIECKUX KaJIPOB;

- YCTaHOBKa CO CTOPOHBI POAMTENEH Ha Mepeaady OTBETCTBEHHOCTH 3a 00y4eHHE U BOCIIUTAHHE JICTeH Ha

00111e00pa30BaTEIbHOE YUPEHKICHHUE;

- 4aCcTO€ BOZHUKHOBEHHUE DKCTPEMAJIBHBIX CHTYaIHi B 00111€00pa30BaTeIbHOM YUPEKICHNY;

- IPUTSTATEeIBHOCTh CPe/ibl 00111e00pa30BaTEIbHBIX YUPESIKACHUH Il KOH(OIMKTHBIX JINYHOCTEH.
3aciayXuBaoT BHUMAaHUS UCCIIeIOBaHUS MICUXOJIOTHYECKON CJIO’)KHOCTH

00111e00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUIN KaK 00BEKTOB YIIPABJICHUS U IICHXOJIOTHYECKOH CII0KHOCTH

negarornyeckux kaapos (Bunorpanos B.U., 3aiinieBa E.B., Epmauenko JI.U., ®omunbix A.D. u ap.). 1o

UX JaHHBIM [ 13], mcuxoJIoruuecKas CI0KHOCTh 001e00pa30BaTEIBHOTO YUPEKICHUS 00YCIIOBIMBACTCS

CIIEAYIOIIUMH 0OCTOSTELCTBAMH.

Bo-mepBbIX, HECTaOMIBHOCTBIO COCTOSHHSI 00IIC00pa3oBaTEIbHOTO YUPEXKICHHS KaK O0ObeKTa
ynpaeneHus. OTMEYEHO NPAKTUYECKH ITOCTOSHHOE JEHCTBHE Pa3IMYHBIX 3KCTPEMAILHBIX (haKTOPOB,
CBSI3aHHBIX C IOBEJCHUEM M B3aMMOOTHOIICHUSIMH YUaIuXcs, KOHPIMKTaAMA MEXKy HUMH.

Bo-BTOpBIX, TCHXOJOTHYECKOH CIO0XKHOCTBIO TEarOTHYECKUX KaJpoB KaKk CyOBEKTOB
podeCcCHOHANBEHON JIESITENBHOCTH. B 4aCTHOCTH, OKOJIO MOJIOBUHBI MTEAArOrMYECKUX KaIPOB C OOJBIITUM
CTakeM paboTel B  00IIe00pa3oBaTelIbHBIX  YUPSKICHHAX  OOJNQAAOT SPKO  BHIPAKCHHBIMH
MICUXOJIOTHYECKUMHU  aKIEHTYAI[MsIMA, OCOOEHHO CHJIBHOW HCTEPOMJHOCTBIO TIPU  OCJIA0JICHHOM
BHYTpeHHeM KoHTpoiie [14]. OTu naHHBIE MOATBEP)KIAIOTCS W pe3ysbTaTaMH APYTUX HCCIEAOBaHUM.
HcteponpHOCTs  TPOSIBISICTCST B MOBBIMICHHOW OMOIMOHAIBLHOCTH, 3aBBIIICHHOW CaMOOIICHKE,
CTpEeMJICHHH OBITh B IICHTPE BHUMAHHWSA, TPEOOBAHWEM HCKIIFOUUTEILHO YBaXKUTEIHLHOTO OTHOIICHUS K
cebe kak guuyHocTH W mp. [15]. McrepouaHbie JIMYHOCTH OOJiee CKIOHHBI K BHEIIHEMY pajMKalIn3MY.
OTMedaeTcsl TaKKe paclpoCTPAHEHHOCTh UCTEPOUIHOCTH B 00Ie00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKICHUAK, TJIC
OOJIBIIMHCTBO TEAATOTHYCCKUX KAJApPOB JKCHIIMHBEL. B TO ke Bpems, HCTEPOUIHOCTh HMEET U
TMTOJIOKUTENBHEIE TIPOSBICHUSA. Y UCTEPOHJIOB YacTO OBIBaE€T BBHICOKAS CaMOOT/aya, OTBETCTBEHHOCTH B
pabote, TpeANOYTEHNE MOpPAIbHBIX, & HE TOJHKO MaTepPHaJbHBIX CTHMYJOB. Y HCTEPOHJIOB BBICOKHI
YPOBEHb AMIIATHH, APTUCTH3M, YTO OOECIIEUUBACT OOJBIIYIO MPUTATATEIEHYIO CHUIY WX JHYHOCTH JIJIS
YYaIIuXcsl, OHU MOTYT OBITh BEChMa MOMYJISPHBIMH.
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MHorue y4uTens MOABEPKEHBI IMOIIMOHAITBHOMY BBEITOpaHnio. OHO BO3HHKAEeT BCIEICTBHE
JOMHUHWPOBAHUS HETaTUBHBIX (DYHKITMOHAIBHBIX COCTOSHUH B MPOIECCE AeSITENFHOCTH. OMOIMOHAEHOE
BBITOpAaHWE HETATUBHO OTpakaeTcs Ha JPGEKTHBHOCTH M HAASKHOCTH PO eCcCHOHAIBHOM
JeSITENTbHOCTH, CHI)KAIOT UHTEPEC K CaMOH AeATeNIbHOCTH. B HacTosImee BpeMs 1o mpobiieMe BBIrOpaHus
OITyOJTMKOBAHO OKOJIO ABYX ThICAY paboT (byTeumna A.B. PykaBumankoB A.A., Temupos T.B. u MH. np.),
B TO K€ BpeMs 3Ta MpoldiieMa 0CTaeTca BeChMa aKTyaIbHOMH.

VYcTaHOBNEHO, YTO TMENAarornieckue Kajapbl OCOOCHHO TOABEPKEHBI TpodeccrHoHambHON
nedopmanyu. Pemenre oqHOTUITHBIX 3a7a4, OTCYTCTBHE WJIM HEIOCTATOK MEeNaroruieckoro TBOPUECTBa
MPUBOJUT K YIPOIICHWIO BOCHPHUATHS W TIOHWMAaHUS MHOTHX NPOOJIEM, CTEPEOTHUNH3AINHA HX.
CrencTBueM 3TOTO SIBISIETCSl BBICOKAs, HO CJIa00 apryMEHTHPOBAHHAs KAaTErOPUYHOCTH B OICHKAX W
CYXKIIEHHSIX, XapaKTepHas Uil MHOTUX MEAaroroB, 0COOEHHO UMEIOIIUX OOJBIION CTaX TeJarorunuecKon
JeSITeNILHOCTH, B pe3ynbTaTe 0e3 cephe3HBIX OCHOBAaHHWN BO3HWKAeT KOHQUIMKTHas cuTyarusa. Orciona u
CTpEMJICHHE «YyTIPOIIATh» CBOIO NEATENHOCTh, «HE MPUHUMATH BCE OMM3KO K CEPAIY», OTHOCHUTHCS K
CBOUM 00sI3aHHOCTSM (POPMaIILHO MPU KOHCTATAI[MH BBICOKOH CaMOOT/IauH.

Boun BeIsIBNIEHBI W Apyrue (akTopbl MCUXOJOTHYECKOH CIIOKHOCTH TENarorniecKuX Kalpos,
KOTOpPBIE TIO CBOEMY TICHXOJIOTHIECKOMY COJIEPKAHUIO SIBIAIOTCS KOH(GIMKTOT€HAMHU:

- CHIDKEHUE NICUXUYECKON YCTONYUBOCTH;

-TOMHHAPOBaHWE B TIpoOIecce JACSITeTbHOCTH  HETaTUBHBIX  (DYHKIMOHAIBHBIX  COCTOSHHMA
(yromienue, cTpecchl);

- BHYTPWINYHOCTHBINH KOH(MJIMKT U3-3a OIIMOKH B BBIOOpPE Mpodeccuu;

- nedopmarus mpoheCCHOHAIBHBIX CMBICIIO00Pa30BaHUl;

- CHIDKEHUE PEryJIHPYIONIeH posid pehICKCUBHON KYJIbTYPHI;

- peaykuus nmpo¢eCCUOHANBHBIX [IECHHOCTEH;

- TaK Ha3bIBAEMOE «OTCPOUECHHOE COIMAIBHOE 0JJ00pEHHE).

[IpoBeneHHBIE TICUXOJOTUYECKUE UCCICIOBAHUS, IKCIIEPTHBIE OIEHKH MO3BOJIWIIH ONPEICIHThH
KOH(DJIMKTOTeHBI, KOTOpble  OOYCJIOBJICHBI  HENMpPaBWIbHOW  MPO(ECCHOHANBHOW  OpHEHTAIUel
MeJarornieckux KaapoB, UX HEBEPHHIMU YCTAHOBKAMH Ha JIMYHOCTHO- MPO(PECCHOHATFHOE Pa3BUTHE:

- OTCYTCTBHE UHTEpeca K Mpo(ecCHOHaIbHOH NI TENIbHOCTH;

- JIO)KHBIE TICHXOJIOTUYECKUE YCTAHOBKY Ha aBTOPHTAPHOCTH MMOBEJICHHS C YIAIIMMUCS;

- ipeo0JiafaHue SKCTPATYHUTHBHOTO pearupoBaHus;

- OTpHUIIaHHE CYOBEKTHUBHBIX ITPUYUH B JIOMYIIEHHBIX OMINOKaX;

- OTCYTCTBHE CTpEeMJICHHUS K pocTy npodeccruoHanusma (Auuynos A 5., baknanosckuit C.B.).

Jns omnpeneneHuss KOHMIMKTOTEHOB B 0O0IIE00pa30BaTENbHBIX YUYPEXKACHUSX  HEOOXOIMMBI
CHeLUaIbHBIE KOMIUIEKCHBIE UCCIIEIOBAHUSI.

BcenencrBue NcHXOIOrHYECKON CIIOKHOCTH TEAarorHYecKuX KaJpoB B 00IMEe00pa3oBaTEIbHBIX
YUPEXKIEHUSX YYaCTHJIMCh BEpPTHKaJIbHbIE KOH(DIMKTBIL, KOTOpblE Ha CaMOM Jejie He SBISIIOTCA
MeIarorndecKiMU KOH(PIUKTaMHU, XOTS U MO3ULMOHUPYIOTCSI TAKOBBIMH. DTO Cyry00 OpraHH3aliOHHBIC
KOH(ITUKTHI.

KoH(nuKkTHEIME ABISIOTCA W Aaxe psAA pyKoBoauTenel o0Imeo0pa3oBaTelIbHBIX YUYPEKICHUH.
VYpoBeHb MX KOH(IMKTHOCTU OLEHHUBAETCS KaK «BBICOKMU-cpenHUil». [IpuuuHbBI 3TOrO SBIEHUS OBLIH
BBISIBIICHBI B pE3yJIbTATE UCCIICIOBAHNH M SKCIIEPTHBIX OIEHOK [16]:

- «BBIIIUIM U3 YYUTENEH» (TO €CTh, aKKyMYyJIHPOBAJIH BCE MICUXOJIOTHUECKUE TTPOOIEMBI yUHUTENEeH );
- HEJIOCTATOK YIPaBICHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH ITPH BLICOKON CaMOOIICHKE;

- ICKJIFOYMTEJIbHAS OPUEHTALMSI HA TUPEKTUBHBIN CTHIIb yIIPABICHHUS;

- HaJIMYUe TICEBI0ABTOPUTETA;

- CKJIOHHOCTh K MaHUITYJIMPOBAHHUIO;
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- TeHJIepHBIC TPOOJIEMBI yIpaBleHUsS 0OpPa30BATENBHBIM YUPEKICHUEM (MACKYJIMHUPOBAHHOCTh MOJIO-
poJieBOM KOH(MIUKT U TIp. ).

OTMedeHHBIe KOH(MIMKTOTEHBI JOCTATOYHO CHIJIBHO CBSI3aHBI MEXIy coOoi. VX cucremarmzanus,
BBISIBIICHHE JUHAMUKA YCTAaHOBJICHUS M TIPOTEKaHHs CBs3eil (OCOOCHHO HWEpapXWUYeCKHX) W
JETCpPMUHAIIMM, a TaKkKe OIMUOOYHOS WCIOIb30BAHUE CIIOBOCOYCTAHMA M PEYEBBIX 00OpPOTOB
YTSDKEISIFOIIMX U O0OCTPSIONIMX KOH(JIMKTBI, JODKHBI COCTAaBJISTH COBPEMEHHYIO OCHOBY DPa0OTHI
uccnenoBareneil — KOH(IMKTOIOTOB U HCCIIE0BATENeH — THHTBHCTOB.
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«TEKCT», «CMBICII», «CMBICI TEKCTa» C MO3MLUUH (PHUIOCOPCKOro MOAX0Aa K SA3BIKY W TEKCTY.
IlocpencTBOM HCIONB30BAHMS TAaKMX METONOB KaK aHAU3, CPAaBHECHUE M COINOCTABIICHUE aBTOPBI
BBISIBJIAIOT CYIIECTBEHHBIE M OTJIMYUTEJIbHBIE NMPHU3HAKU 3asBJICHHBIX IMOHATHH, (GopMynupyroT ux
aBTOPCKOE OIIPENEICHUE U UX POJIb B HAYYCHUH U BOCIIMTAHUU CTYJE€HTOB I'YMaHUTaPHBIX BY30B.
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OIHUM M3 BaXKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB «00pa30BaTeIbHOM CPeabl» B By3€ BBICTYNAIOT TEKCTHI
Y4€OHUKOB M JPYrodl JUTEpaTypbl, KOTOPHIE HCHOJB3YIOT M CTYIEHThI, M IPENoJaBaTeIH.
[ToaroToBKka CTYJEHTOB K TpPaKTUYECKOM [EATENBHOCTH, K COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHOH MpaKTHKe
npeanojgaraeT y4€T akTHBHOIO HCIIOAB30BAaHUS 3HAYEHUS M CMBICIA TEKCTOB KAaK KOHKPETHBIX
y4eOHUKOB TI0 CIHELUATbHOCTSM, TaK M CMBICIOB JPYroil JMTEpaTypbl, UCIOIb3YyeMOH B yueOHOM
npoiiecce.

OnHuM U3 BaXHEHIIUX KOMIIOHEHTOB «00pa30BaTelIbHOM Cpellbl» B By3€ BBICTYIAIOT TEKCTHI
yu4eOHUKOB M JAPYIoil JINTepaTypbl, KOTOPbIE UCIOJIB3YIOT U CTYJEHTHI, U Ipenojasarenu. [lonroroska
CTYJICHTOB K IPAaKTU4YECKOMU JIESTENbHOCTH, K COBPEMEHHOM 00ILIECTBEHHOI MIPAaKTHKE NPEANOoNaraeT yuér
AKTUBHOI'O HCIIOJIb30BaHMs 3HAUECHUS U CMBICIA
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TEKCTOB KaK KOHKPETHBIX YYEOHHKOB MO CHEIUAIBHOCTSM, TaK M CMBICIOB JPYroil JHTEpaTyphl,
UCIIONIb3YEMOii B y4eOHOM Ipoliecce.

B cBs3M ¢ TeM, YTO BBIMYCKHWK MOTOBUTCS B By3€¢ K TOMY, YTOOBI YCIEIIHO PEIaTh 3aJa4 U
paspemniath nNpodJeMbl, KOTOPhIe OTHOCATCS HE TOJIBKO K €ro MpoQecCHOHAILHON NESATeTbHOCTH, HO U K
ero OBITHIO, €My TOTpeOyeTCs PYKOBOACTBOBATHCS TAKMMH COCTABIAIOIIMMH JKH3HU KaK «CMBICIT
paboThI», «CMBICT JKM3HH» W Tak ganee. CreaoBaTeNbHO, A 3TOr0 HEOOXOAUMO OyaeT YeTKO
MIPEACTABIISITH, YTO COOOM TIPEICTABIIOT (PEHOMEHBI
«CMBICIT» M «CMBICIT TEKCTa», KOO ¢ HUMH OH HEMPEMEHHO CTAJKUBACTCS B Mpoliecce O0y4eHUs B By3e, U
IIOTOM I'PaMOTHO HCIIOJIb30BAaTh UX B HpaKTH‘ICCKOﬁ JACATCIBbHOCTU.

CHauana pacCMOTPUM COJICPIKAHUE U CYIHOCTh (heHOMEHa «CMBICIT». MBI €ro 4acTo HCIOIbh3yeM B
peuun, HO pealbHO He 3ayMbIBacMcs O €ro Hpupoje W (QyHKIMOHATIBHOM MpeaHasHadeHun. Crenyer
TaK)Ke OTMETHTh, YTO B HAYYHOH JHMTEpAType HET CTPOToro, OOMICTIPHHATOrO OMPEACTICHHS 3TOTO
nousatusa. boiee TOro, cpeau HCCHCZ[OBaTeJICﬁ TOABIAKOTCA MHCHHA-BBICKA3bIBAHHsA, YTO HE CTOUT
aKICHTUPOBaTh BHUMAaHWE Ha CYIMHOCTH (eHoMeHa «cMbicia». Ero ciemyer NMpUHHMATh KakK HEKYIO
«IaHHOCTBY, BKJIIOYAEMYIO B OOIIEHHE-B3aUMOICHCTBHE UYEIOBEKa C JAPYIMM YEIOBEKOM, B IPOIECC
MMO3HaHUA U NIepeaadn I/IH(bOpMaHI/II/I, TO €CTh B KOMMyHHKaTHBHBIﬁ mpouecc.

ABTOpBI JTaHHOW CTAaThU HE CUYMTAIOT TAKOE YTBEPXKICHHE MPABUIBHBIM. J[Js1 MBICIEpeveBOd U
PEUEMBICIIUTENILHON JEATELHOCTH, KOTOPBIC SIBJISIOTCS HEOOXOJMMBIM KOMIIOHEHTOM CTAHOBIICHHS W
Pa3BUTUA KaXOOro 4YCIOBCKa, IJId pa3BUTUA €ro IMO3HABATCIbHBIX BO3MOKHOCTEH U OCYIICCTBIICHUA
MPeo0pa30BaTEIIbHOM, M0 CYyTH TBOPUECKOM, NEATSILHOCTH HEOOX0MMO 3HaHKE 3TOT0 (peHoMeHa, nbo B
JMOOYI0 MBICTh MBI BKJIAJBIBACM OIPEIACHEHHBIH CMbICT. MpICIh 0€3 CMbICIa JIMIIEHA CBOETO
Ka4eCTBEHHOT'O COEPIKaHMs, TaK Kak B JJAHHOM Cllydae OHa TOT/Ja HH JUIS Yero He NpeHa3HaveHa. Bean
MBICJIb BCETJIa JIJISl KOTO-TO U JIJISl 4ero-1o popMupyercs u popmynupyercs.

COOTHOCSI CMBICT ¥ MBICITb, MBI KIMEEM BO3MOXKHOCTh YTBEPX/IATh, YTO CMBICI, TIO CBOSH MPUPOJIE,
€CThb JAyXOBHbIN (eHoMeH. [Ipu 3TOM, CBSA3BIBAas CMBICH C JYXOBHBIM (JEHOMEHOM, HAJ0 YYUTHIBATH TOT
(hakT, 4TO0 OyxoeHOe KaK «IPOAYKT» SIBISETCSA, MO CBOEMY IMPOUCXOMIECHUIO, TBOPEHHEM MBIILTICHHS
YenoBeKa.

A Tak Kak MBIIUICHHE — 3TO IPOAYKT» COIUATU3UPOBAHHOTO 4YEJIOBEKa, BO3HHUKAIOIIEE Y
NpPEJICTABUTENSI POJa YEJIOBEYECKOr0 TOJBKO IMOCHE «IIPOXOXKACHHS» MM COOTBETCTBYIOIIETO 3Tama
COLIMANTU3AIAY, TO OYX06HOe, B TOM YHCIIEe U CMbICI, €CTh «8Mopuunoe coyuaivioey. To ecTb, MOXKHO
YTBEPXKIATh, UYTO CMbICI TIO CBOEMY MPOHMCXOXKICHHIO €CTh UOeaIbHO- COYUdIbHOE TBOPEHHUE, KOTOPOE,
OAHOBPEMEHHO, BOCIPUHHUMAACH YCJIOBCKOM, ACTCPMHUHUPYIOT €TI0 MBINUICHUE, MHUPOBO33PCHUC,
(hopMHpYET ¥ HETO ONPEETIEHHYI0 KapTHHY MHpa.

BaxHO MOMYEPKHYTh, YTO MEXKIY MAaTEepPUATbHBIMH U JyXOBHBIMH OOpa30BaHUSIMH HE
CYIIECTBYET KaKHX-TO pa3 ¥ HaBCErJa yCTAHOBJICHHBIX HEMPEOMOJHMBIX OaphepoB. Tak, Jt000H BUA
ACATCIIBHOCTH 4YC€JIOBEKAa MMECT TYXOBHBIC (I/IJIGEUIBHBIC) HO6yZII/ITeJ'II)HI)Ie MOTHBEI B BUJC MHTCPECOB U,
OJTHOBPEMEHHO, JTyXOBHAs JACATEIILHOCTh HE MOXKET HE HCIOJIb30BaTh MaTepUalbHBIX CPeACTB. boiee
TOr0, TYXOBHOE TBOPUYECTBO YEJIOBEKA, KAK MbI YK€ OTMETUIIH, MATEPHUATU3YETCS B PEANBbHBIX, BEITHBIX
00BeKTaX.

XYA0KHHUK BOILIOIIAET CBOU OYX08HblE 00OPA3bL B YKUBOITUCHOM ITOJIOTHE, 8 KOMIIO3UTOP
«MaTepHATTU3yET» CBOU MY3bIKaJIbHBIC 00Pa3bl B PEATbHBIX 3BYKAX, «3BYUAIHX» MEIIOIUSIX.
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JlyXxoBHOE OpraHMYECKH BKIIFOYAETCS aOCONIOTHO BO Bce cephl )KM3HH OOIIECTBA, BO BCE BUIBI
JeSITeIbHOCTH, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX COLMANbHBIE MHCTUTYTHI U OOIIHOCTH BOCIPOHM3BOIAT TO, UTO
Ha3bIBaETCs OOIIECTBOM.

JlyxoBHOe, wuIeanbHOE, «CIUBAsCh» C MaTepUAbHBIM, CTAHOBUTCA 3PUMBIM, CJBILINUMBIM,
0cs3aeMbIM, OIIYTUMBIM B MaTepUalIbHBIX BEIIaxX, MpeAMeTax, neicTBusx. [loaToMy, n3ydasi 1yXOBHYIO
JKU3Hb B LIEJIOM HJIM €€ OTJeNbHbIC acleKThl, BaKHO OLIEHHBATH HE TOJILKO COJAEPIKaHHE UJACH, TEOPHI,
KOHLIEIINH, XyJOXECTBEHHBIX 00pa30B, HO U X CMBICIIOBOE
«HAIOJHEHUE».

Beixogut, 4YTO BCS COBOKYIIHOCTH B3IJISZOB, BO33PEHHUM, YOCKICHH, IEHHOCTHBIX U
HPaBCTBEHHBIX OPUEHTALMH, TEKCTOB KaK PE3yJIbTaTbl MaTCPHAIN30BAHHOI'O BBIPAKEHHUSI TYXOBHOIO,
IPOLIECCOB a0CTPAKTHOM MBICTUTEIBHON AEATEIBbHOCTH JMYHOCTEH B OOILECTBE, COAEPKAT pasHble, HO
KOHKDPETHBIE CMbICTbI.

OmnpepenuBIINCE C TNPUPOJOH (EHOMEHA CMBICT, PACCMOTPUM Kakhe CYIIECTBEHHBIE U
OTIMYHUTENbHbIE IPU3HAKH, YEPTHI 3TOr0 (JEHOMEHA OTPAXKEHBI U 3aKPEIJICHBI B €r0 ONPEACICHUSX.

Hanpumep, B «DHIUKIONEINH SMUCTEMOJIOTHA U (uinocopun HayKu» cmeici (OT aHTI. sense,
meaning; HeM. Sinn, Bedeutung) paccmarpuBaeTcs kak (peHOMEH, 0003HAYAIOMINI OTHECEHHOCTh 3HaKa,
SBIICHUS, COOBITHS K YEJOBEKY WJIM HEKOTOPOMY BBICIIEMY CYMIECTBY (IIMPOKOE YIOTPEOIIEHHUE); 3TO
HOHSTHE, XapaKTePHU3YIOIIee COIepKaHke S3bIKOBBIX BhIpaXKeHui (y3koe ynotpebnenue). [10, c. 957 ]

ABTOpBI 37€Ch OTMEUAIOT, YTO CMbICA HE JIaH YeJIOBEKY B IMOBCEJHEBHOM €ro CO3CpUaHHU H
TpeOyeT NMPOHMKHOBEHHS B CKPBHITYIO CYIIHOCTH CJIOB, BBHICKa3bIBaHHi, MPEIMETOB PEAbHOIO MHpa U
otHomeHnH. CMBICT — 3TO OOpalleHHWEe MBILUICHHUS YellOBeKa K NPHUPOJE W IpeJHa3HAYCHUIO Kak
NPEIMETOB PEaIbHOTO MUPA, TaK U K Pe3yJIbTaTaM 4YelIOBEYECKOTo MpeoOpa3oBaHus UM MHPa Ha OCHOBE
€ro Xe LeJICTIONaraHui.

A.JO. babaiiieB oTMeyaeT, YTO B JIOTHUECKONW CEMAHTHUKE «CMBICIIOM Ha3bIBAalOT TO MBICICHHOE
coZiepKaHue, KOTOPOE BBIPAXKAETCS U YCBAMBAETCS MPU MOHMMAHUM SI3BIKOBOTO BbIpaKeHUs». [3, ¢.710]
[To MHEHHIO DaHHOTO aBTOPAa, CMBICT BO3HUKACT TOTJA, KOTJA YENIOBEK KaK Obl «IIEPEBOJUT» B CBOM
«IYXOBHBI MHP» MBICIIb IPYTOT0 YeIOBEKA.

E.B. Anéxuna, BbIIENSeT ClEOyIOUIME 4YepThl 3TOro (EeHoMeHa: «... JKEJIaHHBIA ujeall,
COOTBETCTBYIOIIUH MPEACTABICHUSIM O TOM, KaK J0DKHO ObIThY. [1, ¢. 133] C nmo3uimii xe peurno3Horo
ITOAX0/1a OHA BBIIESAET B CMBICIIE «...HIeH OOroveaoBeUYecTBa M BCeeJUHCTBAY. [1, ¢. 433]

B CoBeTckoM »HIMKIONEINYECKOM CIOBape CMBICI ONPEAeNseTcs CIeAyomuM 00pazoM: «CMbICI
- WJealbHOE COJepKaHWe, Wjes, CYIIHOCTh, NpeJHa3HaueHHe, KOHeuHas [enb (IEHHOCTh) 4ero-mmbo
(cMBICTT KHM3HH), IEIOCTHOE COJEpKaHHE KaKOro-THMOO BBICKA3bIBAHUS, HECBOJUMOE K 3HAYCHUSIM
COCTABIISIIOIIMX €r0 4acTed M 3JIEMEHTOB, HO CaMmoO ONpElesoulee 3TH 3HAUYCHUS..., B JIOTHKE, B PsJe
CJIy4acB B S3BIKO3HAHUU - TO K€ CaMO€, YTO 3HAUEeHHEY. [§, c.787]

BaxnelimuMu yepramu (EeHOMEHA «CMBICID) aBTOPHI BBIJIEISIOT: MPEIHA3HAYCHUE Yero- TO JUIs
KOT0-TO; LIEJIOCTHOE COZIEPKAHNE KAaKOr0-IMOO BHICKa3bIBAHUSL.

Kak BuguM, KaXIplli MccienoBaTellb, B TOM 4HCI€ U Te, KTO (popMynaupyeT ompeaeiiceHus B
CJIOBapsX, BBIACIACT TE€ 4YCPTBI U CBOIiCTBa «CMBICJIa», KOTOPHBIC OGyCHOBHeHLI HCIIOJIb3YEMBIM UM
MIOJIXOJIOM K U3y4YeHUI0 3TOoro (heHoMeHa. M3 3Toro HampammBaeTcst BBIBOJ,
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9T0 Y ()EHOMEHA «CMBICII» CYLIECTBYET CTOJIBKO NPHU3HAKOB U COAEP’KaHMH, CKOJIBKO OyneT BHIOB U
THUIIOB IIOAXOAOB K €ro u3yudeHuro. Ho Takoi BBIBOJ NPOTUBOPEYUT CYLHIHOCTH MAaTE€pUAIMCTHUECKOIO
NIO3HAaHHA. B COOTBETCTBUM C €ro IOJIOKCHUSMH, CO3JaHHBIM IPUPOAOH WM CAMHUM YEIOBEKOM
(eHOMEH, B TOM YHCIIE M «CMBICII», UMEIOT c8010 cyujHocmy. OHa OIHA, XOTS MOXET OBITh PacKphITa
TOJBKO HA YPOBHE OTHOCUTEIILHOM UCTHHBI, PACKpbITa HE B

«PaMKax» «IIOJHOW» CYLHIHOCTH.

Crnenys TpeOOBaHMSM MAaTEPUAIMCTUYECKOTO IIOIXOAA K BBIBICHUIO NPHUPOABI M CYLIHOCTH
HCCIIEYyEeMOro 0OBEKTa, MOIMBITAEMCS BBIIEINTh T€ MO3HABATEIbHO-TIPAKTUUECKHE MOMEHTBI, KOI'ZIa Mbl
HCIIONIBb3YEM IOHATUE «CMBICID.

Bo-mepBbIX, mpoBeAeHHOE HaMH COOTHECEHHE (EHOMEHA «CMBICI» C MBICHBIO, C MBICIBIO
COLIMAJIBHOT'O YEJIOBEKA, TI03BOJISIET YTBEPHKAATh, YTO 110 CBOEMY MPOUCXOKACHHIO (PEHOMEH
«CMBICII» SBJISIETCS IPOJYKTOM MBIIJICHHSI M OH €CTh AYXOBHOE 00pa3oBaHUeE.

Bo-BTOpBIX, ()CHOMEH «CMBICI» CTAaHOBUTCA (AKTOM ACWCTBUTENBHOCTH B psAE CIy4aes,
BO3HHMKAIOIUX W TPOSBISAIOLIMXCS B MPOLECCE HALIETO MO3HAHMSA U IMPAKTUKO- MPeoOpa3oBaTeNbHON
nesiTenbHOoCcTH. KOHKpeTHO, OH BO3HHMKAET B CIEAYIOMUX YCIOBHIX:

- KOrJa MBI COOTHOCMM HH(MOpMAlMIO, CBEACHMS, TMOCTyMaloNue K HaM, CO CBOUM
MHUpPOBO33peHHEeM. TO ecTh, BO3HHKAaeT 3TO JAYXOBHOE OOpa3oBaHHME TOT/A, KOTrJa MBI HadMHAEM
OTIPENEINIATh NpeOHa3HadweHue 3TOW WHGPOpPMaLUM Uil Hac, TOYHEEe, Ul KOHKPETHOTO CyOBeKTa B
KOHKPETHOH [UIs HeTo NMO3HaBaTeIbHO-IIpeoOpa3oBaTeIbHON CUTyanny;

- KOTJa MBI «repenaémy, mepecbuiaeM KOMY-TO CBOE MOCIIaHHe, CBOM MBICIH, KaK Obl 100aBIsIs K
COJEP)KaHUIO CBOEr0 BBICKA3bIBAHUS €0 KaKoe-TO JOIOJHUTENbHOE HpeOHA3HAYeHue, HESIBHO
BBIP@YKEHHYIO B BBICKA3bIBAHUN MOAAIBHOCTE;

- KOTZIa BEPYIOILINE «IIOCTUIAI0T» 3aKII0UEHHOE B MOJIUTBAX «HEUTO», NpeoHasHaueHHoe I HUX,
KOrZa OHHM JOCTUTaloT IOHMMaHUE npeoHa3HaueHus KOHKPETHOTO COJEp)KaHHWE TEKCTa WM
BBICKA3bIBAaHMS, HO OOpaMIISIOIIEr0 MX OXKHUIAHMS, UX CTPEMJICHHE IIPOHUKHYTBHY» B COJAEpIKaHUE Tex
HaMEPEeHNH, KOTOpbIE BO3MOXKHBI TOJIBKO C JOCTHXKEHHUEM OMKpOGeHuUs TeX Hamepenuti Bpicmen
CyIIHOCTH, KOTOpBIE AAPYIOTCA MM U KOTOpBIE CTaHOBATCSA JOCTYNHBIMHM Ul HHX 4Yepe3 ycTa
CILYXXUTEJIEH LIEPKBY;

- KOTI'ZIa MbI OLICHUBaeM KOHKpPETHbIE JCUCTBHS Pa3yMHBIX CyObEKTOB, KOTOPBIE MU
«BBIXOJAT» 3a T'PaHMLBl YCTAHOBJIEHHOH B COOOILECTBE MEPHI MPOSBICHUS AKTUBHOCTH JIIOJCH, WIIH
SBIISIIOT COOOH pe3yibTaT, akT TBOPUECTBA M, MOXET OBITh, BBIPAXKEHbI CpeAcTBaMH (crocobammu),
KOTOpBIE KAYECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT UCTIONIb3YEMbIX B JAHHOM COOOIIIECTBE;

- KOrja KTO-TO HaMepeH «pa3o0parbCs» B MpPEJHA3HAYCHUH CBOCH KU3HM W JKU3HU 4YEJIOBEKa,
YeJI0BEUECTBA, MUPA, B KOTOPOM MBI JKHBEM.

Bexonut, cywnocmuvim npusnakom CMbICIa BBICTYNIAET MBICIIMMOE npeOHasHaueHue
Yero-TO JIst KOT'0-TO MJIM KOTO-TO ISl 4eT0-To!

0600113 paccCMOTPEHHOE, MOYKHO JaTh CIIeyIOlIee aBTOPCKOE OnpeaeIeHne PeHOMEHY «CMBICI»:
«CMBICT» - 3TO T[yXOBHOE 00pa30BaHUe, PE3yJIbTaT
«B3aUMOIIPOHUKHOBEHHS» WH(POPMAIIMK, HAINPABICHHOW Ha CONMAIM3MPOBAHHOTO 4YellOBEKa M €ro
MHUPOBO33PEHHUS, BOIUIOLIEHHOE B OLIEHKE NPeOHA3HAYeHUs TOMyYSHHBIX YEIOBEKOM CBEACHUI Kak JUis
HEro CaMoro, TaK U JJIA BBISBICHHS HAIPABICHHOCTH COLMAIBHOIO IPOLECCA, B paMKaX KOTOPOIrO OH
JKUBET U PA3BUBACTCA.
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CMBICT Kak JIyXOBHOE OOpa3oBaHUE «BXOAWT» HEMPOTHBOPEUYHBO B COJEpXKaHHUE IpoIecca
MMOHMMAHUS TIPEMETa MMO3HAHUS WK MTPEOOPa30BaHUS €r0 YeJIOBEKOM.

YTOYHUB OMpE/IeIICHNE TIOHSATHS «CMBICID», TONPOOYEM BBISBUTH OIPEICICHUE TIOHATHS
«tekcT». O4eBUIHO, YTO ISl 3TOTO HAM MOTPeOyeTCs BBIACIUTH €r0 CYIIECTBEHHBIC W OTIMYMTEIIbHbIE
MPU3HAKHY.

Tak, B «CnoBape pycckoro sizbika» C.M. OxkeroBa TEKCT ONPEACIACTCS KaK «BCSIKas 3alMcaHHas
peub (JIuTepaTypHOE MPOU3BEICHNE, COUMHEHHE, JOKYMEHT U T.II., @ TAK)KE 4acTh, OTPHIBOK M3 HEro) [7,
c.687] To ectp, mpu3HaKaMU TEKCTa, B COOTBETCTBHH C IaHHBIM OTpEAENCHHEM, SIBIAIOTCA €ro
MPUHAJUICIKHOCTh K PEUH, a TaKKe (PUKCalUs 3TOro JeHOMEHa Ha KaKOM - TO HOCHUTEJIE.

Bo «Bcemupnoii samuknonenuu: @unocodus. XX BeK» TOBOPUTCA, YTO «TEKCT — B OOIIEM TUIaHE
CBSI3HAS W TIOJTHAS TOCIIENOBATENLHOCTE 3HAKOB». [3, ¢.767] B 3ToM ompeneneHnn TeKCTa BBIIACIAETCS
TaKOM MPU3HAK TEKCTa KaK ONPEICICHHAs «JIOTHKA 3HAKOBY, MX COIIACOBAHHOCTD.

B «OHuukmoneuu 3mucTeMOSIOTHH U (GUIOCODUUA HAyKW» OMNPEICIICHUE TEKCTa CICAYIOIICe:
«TeKCT — 3T0 (OT Jar. textus - TKaHb; CIDICTEHHE, coueTaHue) 3apUKCHpOBaHHAs Ha KaKOM-THOO
MaTepUaIbHOM HOCUTENIC YEJIOBEUSCKas MbICIb, BBIPOKEHHAS IOCPEICTBOM CBS3aHHBIX B HEKYIO
MOCJIEI0BATEIFHOCTh 3HAKOB-CUMBOJIOB. [10, ¢.957] 3mech MBI BHAMM, YTO B JIaHHOM OIPEICICHUH
TEKCTa MPAaKTUIECKH OOBEAMHEHBI PaHee BbIICIICHHbIE HAMU MPU3HAKH.

B pamkax ITWMHTBHCTHYECKOTO TOAXO/Aa, TEKCT — 3TO «CIOBECHOE, YCTHOE WM MHUCHhMEHHOE
MpoMu3BeIeHNE, TNpeAcTaBisiomee co0oi €IWHCTBO HEKOTOpOoro Ooyiee WM MEHEe 3aBEpPIICHHOTO
coJiepkanus (CMBICIIAa) U pedr, GOPMUPYIOIIEeH U BhIpaXkaroliel 3To cojaepkanue». [4, ¢. 394] B atom
OTIPEICTICHUH BBIJICNAIOTCS CIEAYIONINe MPHU3HAKK TEKCTa: €IWHCTBO COJEpKaHUS U pedyr. MOKHO
CKa3aTb, 4YTO aBTOPOM TCKCT MNOHUMACTCA KaK SA3BIKOBAasA COCTaBJIAIOIIAA KOMMYHHUKATUBHBIX cBsI3el
MEX]y JIIOJIbMH, KaK ONpPEAeTICHHOE CPEACTBO, BBHIMIOJIHSIONEE KOMMYHUKATUBHYIO QYHKIHIO. JpyruMu
CIOBaMH, TEKCT, 10 MHEHHIO aBTOpa JIAaHHOTO ONpEJeNieHUs, - 3TO OIpeleleHHas TI'paMMaTHKa
YeIIOBEYEeCKOTO OBITHS.

ABTOpBI JIaHHOW CTaThbM IOJIATAOT, YTO C TNO3MIUN (UIOCO(PCKOro MOAX0Ja, C IMO3UIIHIA
OTPaXECHUS W 3aKPEIUICHHUs] MBICISAIIAM YEIOBEKOM CBOETO OIbITa, KaKOW-TO HMH(OpPMAIWHU, KaKHX-TO
3HAaHUH, B KAKOM-TO MaTepUaIbHOM HOCHUTEIE, MOYKHO JIaTh CIEAYIOIIee OnpeAelieHre STOMY (eHOMEHY.

Texcm — 3TO 3aBepUIEHHAS MBICIb, BBIPAXAIOIIAs PEe3yJIbTaThl MMO3HABATECILHOW M MPAKTHUECKHU-
npeoOpa3oBaTebHON JISATENBHOCTH JIIOJCH 0 KaKOM-TO mpeamere (00BeKTe), oTpakéHHAs Ha KaKOM-
b0 HOCHTENEe KAaKWUMHU-TO 3HAKaMH, TOCPEICTBOM HCIIOJIb30BaHUS JOCTUTHYTHIX HMH CPEICTB W
Croco00B (hUKCAIIUK STOU MBICIIH.

KoneuHo, He clie/lyeT yTBepKIaTh, YTO IIPUBEICHHOE ONpe/eiicHue (DEHOMEHA «MeKCmy SIBIISICTCS
3aBEpIICHHBIM. DTO «OTKPBITOE» ONPE/EIICHNE, HO OHO MO3BOJSIET OOBSCHUTH €r0 3HAYCHHE W CMBICIL.
[IpaBma, aBTOpPHI cTaThyl OOPAINIAIOT BHUMaHUE HA TOT (DAKT, YTO XOTS yKe B XX BEKe TEKCT KaK OOBEKT
IIO3HAHUA CTaJl HUCCIICAOBATHCA MHOTHMU (1)I/IJ'[OCO(1)CKI/IMI/I IOKOJIaMW W HallpaBJICHHUAMH, B KOHTCKCTC
BBISIBJICHHUS BKJIFOYEHHBIX B HETO CMBICIIOB, HO W JIO CETOJHSIIHErO JHS MHOTHE AacCHeKThl 3TOU
HCCIIeIOBATEIBCKOM 3a/]a4/ HE PEIIICHBI.

Tak, cerofHs ocranach HEPaCKPHITOH METOO0JOrHYecKas MpodsieMa COLHaIbHO- T'YMaHUTApPHOTO
TIO3HAHUS «MATEPHATM30BAHHOTO BRIPAKECHISI TyXOBHOUM KYJIBTYPBI», 4TO COOOU
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W TIPEACTaBISET TEKCT. HeT OTBETOB Ha BOMPOCH O alrOpuUTMax paclpeaMeunBaHUs CyOBEKTHBHBIX
CMBICJIOB TBOPLIOB TEKCTOB, OOBEKTUBHPOBAHHBIX B UX TBOPEHHSAX, YTO TO3BOJSIET «YCIBIIATH Yepe3
TEKCT pa3Hble YEJIOBEUECKUE TOJI0Ca» U C MX MOMOIIBIO MPOHUKHYTh B «IyX» MHUHYBIIUX 310X, 4YKHX
KYJBTYP.

HIMeHHO B 3TOM COCTOMT caMa MHOKECTBEHHOCTh CMBICJIOB TEKCTOB. 1103TOMy OocMBICIeHHE TEKCTa
CTYJCHTOM, IpenoAaBaTeIeM HE MOXKET OIPaHWYMTHCS JIUMIIb TEM CMBICIOM, KOTOPBIM BIOXWI B HETO
aBTOp TEKCTAa, IPOM3BEICHNS UCKYCCTBA U T. II., HO M €T0
«IUTaTeNb». A 3TO 3HAYUT, YTO, OCMBICIIEHHE BOCIIONHSET TEKCT, HOCHUT AaKTHUBHBIA TBOPUYECKUI
xapaktep. BmecTe c TeMm, OCMBICIEHHWE TEKCTa, 3aBHCHMOCTh JTOTrO Ipolecca OT KOHKPETHBIX
HUCTOPUYECKHUX YCIIOBHHA HE SBISET COOOW YHCTO TICHMXOJIOTHYECKHH M CyOBEKTHBHBIA MPOIECC, XOTS
JIUYHBIE IPUCTPACTHS U OIBIT «YUTATEIA-TIOTPEOUTENS UTPAIOT 3AECh JalIeKO He TIOCIIETHIO POJIh.

Bonee TOro, MHOKECTBEHHOCTh CMBICIIOB TEKCTOB pacKpbIBaeTCs HE BIAPYr W HE cpasy, H0O
CMBICTIOBBIE SIBJIEHUS MOTYT CYIIECTBOBAaTh B CKPBITOM BH/IE, MOTEHIUAIBHO, U PACKPHIBATHCS TOJNBKO B
OJIaTONIPHUSATHBIX TSI 3TOTO PA3BUTHUS CMBICIOBBIX KyJTBTYPHBIX KOHTEKCTaX MOCIEIYIOIINAX JITOX.

Hanmo Tarxke y4uThIBaTh TOT (hakT, YTO CMBICI TEKCTa B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE MU3MEHSETCSL.
Kaxnass smoxa OTKpbIBaeT, OCOOEHHO B TCHHUANBHBIX MPOM3BEIEHHSX, YTO-TO HOBOE, cBoe. HoBoe
MIPOYTEHNE «CHUMAET)» CTAapbIi CMEICH, TepeonieHnBaeT ero. ClieoBaTeIbHO, OCMBICIIEHAE TEKCTa - 3TO
MUAEKTUYECKUI TPOIecC, AUAJOr Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX MHPOB, PE3YylbTaT CTOJKHOBEHHS Pa3HBIX
MHUPOBO33pEHUH, CIIOCOO0B U POPM CO3/IaHHS TEKCTOB, AUAJIOT JIUYHOCTEH U KYJIBTYD.

CrnenyeT Takxe y4YUTBIBATh U TO, UTO OCMBICIIEHHE TEKCTa APYTOi, IO OTHOIIEHUIO K KOHKPETHOMY
YUTATENI0, KYJIBTypOH — 3TO M HAXOXKJEHHWE OTBETOB HAa BOMNPOCH], KOTOPHIE BO3HUKAIOT B HaIIel
COBPEMEHHOU KYJIBTYpE.

ABTOpBI AaHHOW CTaThU COTJIaCHBI C MHEHHEM psja HccienoBaTelnieil, KOTOpble CUMTAIOT, 4TO
8blsIGNEHIEe CMBICIIA TEKCTA CBA3AHO C MPOIECCOM MOoHUMaHus. [9, ¢. 163-164]

B takoMm cirydae mosBISIFOTCS OCHOBAHUS JIJISl TOTO, YTOOBI CYMTATh, YTO PACKPBITHE CMBICTIA TEKCTa
— 9TO UOeanbHblll UHMESPATbHBIL AKM CO3HAHUS, COTIPOBOKAAIONIMNCS ONpEICICHHBIM MEHTAIbHBIM
COCTOSTHHEM U TIEPEKUBAHUEM, B KOTOPOM IPOUCXOUT SMHOBPEMEHHOE ITOCTIKEHNE CYIITHOCTH MBICIIH,
W3BIIeYCHNE €€ COIepKaHWsS B TEKCTE, OMpEIeNIeHHEe IICHHOCTH Kakoro-Iu0o SBICHWS, Ha OCHOBE
KOTOpPOTO TPOMCXOTUT M3MEHEHHE COJEepKaHWSd MHPOBO33PEHHUS YHUTATENs, COBEPIIEHCTBOBAHHE €T0
KyJNbTYPbI MBIIIJICHHUS ¥ IPAKTUYECKOTO JeHCTBHUA.

OnHOBpPEMEHHO, BBISBIICHHE CMBICIIA TEKCTA — 3TO M €CTECTBEHHBIHN MPOIIECC BEISBICHUS CYITHOCTH
UCCIIEyeMOro TpEeAMEeTa, OTPaXXCHHOTO B TEKCTE, €ro Mecra B MHpeE, ero (hyHKIUH B COLMAILHOM
npoctpaHcTBe. JlaHHBIN Mpoliece MO3BOISIET PACKPHITh OECKOHEUHBIE CMBICTIOBBIC TITYOHHBI OBITHSI, MECTa
Y pOJIM YEJIOBEKA B 3TOM MHUpE, €0 NPETHA3HAYECHHE.

He cnyuaitno A.11 HoBuKOB, OJIMH W3 U3BECTHBIX HUCCIEAOBATENEd CMBICIAa TEKCTa, OTMEYall, 4ToO
WCCIIEIOBAHNE TEKCTA, UCIIOIB30BaHNE TEKCTa B 00pa30BaHUM JOKHO OBITH CBSI3aHO C BBISIBIIEHHEM €r0
CMBICTIa, TIO3BOJISIONIETO U3MEHUTh MHTEIUIEKT YEJIOBEKA, PACKPBITH HAlpPaBICHHWE COBEPILIEHCTBOBAHMUS
€ro Hay4eHUs ¥ BOCIUTaHHA. BCE nemo B TOM, 4TO TEKCT, KaK peYeMbICIUTENbHAS €AMHNLIA, ECTECTBEHHO
BKIIFOUAeTCs B 00jiee MIMPOKHMH KOMMYHHKATHBHBIM KOHTEKCT, I/IE€ CMBICI BBITIONHSET CYIIECTBEHHYIO
pOJB B €10
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(dbopMHUpOBaHNH, BBICTYHAET KakK (akToOp, pa3BUBAIOIIMI YEIOBEKAa BO BCEX €ro KauyecTBaX U CBOMCTBAX.
[6, c. 23-30]

VYyennna HosukoBa A.M. HecrepoBa H.M. oTMmeuaeT, 4To coaepaHue U CMBICH - 3TO pa3lNUyHbIe
MEHTalbHble 00pa30BaHMsA, OTIMYAIOLIUECS 0 CIIOcO0y CBOETO MPOEHMPOBaHMS Ha cepy CO3HAHUS:
COZIEpKaHUE - 3TO MPOEKLUS TEKCTa HA CO3HAHUE, @ CMBICII - 3TO IPOEKLMs CO3HAHUs Ha TeKCT. M3 aToro
€10 JIeNaeTcs BHIBOA O TOM, YTO TEKCT caM 10 ce0e HE MMEET CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl. CMBICH SBISETCS
NPUHAIEKHOCTBIO HE TEKCTa, @ CMBICJIOBOM c(hepbl JINYHOCTH, BOCIPUHUMAIOIIEH U OCMBICINBAIOIIEH
TeKCT. [5, ¢. 213-219]

W.P. Tanenepun mnpexajaraeT CYUTAThb CMBICIOM TOJIBKO TO, YTO COOOIIAETCS B OTIEIBHOM
¢dparmMeHTe, a IPUMEHUTEIHHO K LIEJIOMY TEKCTY, [0 €r0 MHEHHIO, CJIEAYeT TOBOPUTH O COAEPKaHMU. [2,
c. 20]

[To MHEHHWIO aBTOPOB CTaThH, CMBICI TEKCTa, Kak JOyXOBHOE 00pa3oBaHHE, BO3HHKAET U
(bopMHpyeTCsS Ha «CTBHIKE» «IIOTOKa» MH(OpMAIMU OT MO03HaBaeMOro (peHOMEHa M MHPOBO33PEHUYECKOTO
MOTEHIHANa KOHKPETHOTO cyObekTa. [Ipy 3TOM CMBICII HEPEMEHHO M3MEHSET TyXOBHBIA MUP YUTATENs.
U ecnm cTyAEHTY IPENIOCTABIATh TEKCT C HEOOXOUMBIM JJIsl €T0 COLUATU3AIMY 1 BOCIIUTAHUS CMBICIIOM,
TO JIAHHBIE JYXOBHBIC U3MEHEHHUSI B HEM HENIPEMEHHO NPOU30MAYT.

B cBsi3u ¢ 3THM, cleayeT UCKIIOYUTH U3 MOJIOKEHUH 00 OpHEHTAlUH MOATOTOBKH BBITYCKHHKOB
BY30B KaK OOBSBICHHE MX «EBpONEWCKH 00pa3oBaHHbIMKUY». CIelyeT HMepecMOTPETh «ILIKady) HaIlnuX
MIPUOPUTETOB B OLIEHKE HAIIMX BBIMYCKHUKOB B CTOPOHY OOJIBIIEr0 CaMOyBaXKeHHMs M OTKaza OT
«XO0JIONCTBa». BCE 3TO AOKHO 3aKIH0YATHCSI B COOTBETCTBUU CMBICIIA TEKCTA CO CMBICIIOM KU3HHU.

JpyruMu cioBamu, €CTb OCHOBaHHE aKCMOMATHYHBIM CUMTATh CIEAYIOLIEE YTBEP)KICHUE: TEKCT
YU4eOHUKOB M JPYTUX CPEACTB, HCIIONB3yeMBIX B 00pa3oBaHUM, 00s3aH COAEpKaTh HE TOJNBKO CMBICI
Oyaymedi mpodeccun BBITYCKHHKA BY3a, HO O3TOT CMBICH CIEAYeT KOPPEIUpOBATh CO CMBICIOM
COLMAJILHO-TIPOIPECCUBHOTO PAa3BUTHS CTPaHBI M €€ HapoJ0B. TOJIBKO TOTAa y BBIITYCKHUKOB BY30B OyJeT
(bopMHPOBaTbCA COOTBETCTBYIOLIEE MHUPOBO33PEHUE, KYJIbTYPa MBIIUICHUS U KyJIbTypa NMPaKTHYECKOTO
JIEHCTBHS.
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SI3bIKOBast KapTUHA MHpa SBIACTCS BBIPAKEHUEM MEHTAIUTETA HApOJa U CYMMOU IO3HAHUA

OOBEKTUBHOTO MHpa OIPEJENCHHOTO SA3bIKOBOr0 coobmecta. JI000i BUJ €CTECTBEHHOrO S3bIKa
BOIUIOIIAET TO, KAK HAlUs TOHMMAeT M KOHCTPYMPYET MHp, BKJIIOYas €ro OTHOLIEHHE K MHpY,
cthopmupoBaBIieecs B MPOLECCE €r0 MHOIOBEKOBOTO MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSA, MOITOMY KapTHHA
MHpa S3bIKa HMEET YHUKQJIbHBIA HAIIMOHAJIbHBIN Xapakrep. Konnenr KakK
JUHIBOKOTHUTHBHOE SIBIICHHE —
«OIEepaTUBHAsA COJEpIKATENbHAS €AMHHUIA NaMATH, MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA, KOHUENTYAJIbHOU
CUCTEMBI U f13bIKa MO3ra, BCEH KapTUHBI MHUpa, OTPAXKEHHOHN B yejoBeueckoi ncuxuke» [1]. B
KaQKJIOM HallMOHAJIBHOM SI3bIKE €CTh MHOT'O KYJIbTYPHBIX KJIIFOUEBBIX CJIOB, TAKKE U3BECTHBIX KaK
CJIOBO-KOHIIEIIT. DTH CJI0BA
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ABIIAIOTCS JIMHTBUCTUYECKUMHU OOBEKTaMH, OT KOTOPBIX 3aBUCUT CEMAHTHKA KOHIENITOB, OHU U
COCTaBIISIIOT 0a30BYI0 €MHUILY S3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. OHU OTpakaroT KyJIbTypHOE IOHUMAHUE
JYXOBHOM CyTH Hapoja W, IIMpe, MUPA, MIO3TOMY HEKOTOPHIE YYEHBIE CUUTAIOT, YTO KOHLEMLUU
ABJIAIOTCA 3P PEKTUBHBIM CPEICTBOM M3YUEHHS MUPOBO33PEHHS OMPEAETIEHHOTO AITHUYECKOTO SI3bIKA.
AHanu3 s3bIKa MOCPEICTBOM aHAIN3a KOTHUTHBHBIX MW MOMOTaeT yriiyOuTh Hallle MOHUMAaHue
HAIMOHAJIbHOW KOTHUTUBHOM IICUXOJIOTHH U SI3bIKOBBIX XapAKTEPUCTHK B LIETIOM.

Anna BexOuika cuuTaer, 4YTo S3bIK HE IEpElacT MHUP HEIOCPEACTBEHHO: OH OTpakaeT
KOHLENTYAJIN3ALHI0 MUPA YEJIOBEKOM, TO €CTh OOBIICHHbIC, WM, KaK TOBOPST JIMHIBUCTHI, HAUBHbIC
NpEeCTaBICHUSl 4YeloBeKa O MHpe. B pesymprare cioBa, 00O3HAYalOMIME YacTH TeJa, W CJOBa,
0003HaYaIIe OKPYKAIOUIMH HAC MUP, MOTYT OKa3aTbCsl CTOJb K€ JIMHIBOCHEHU(UIHBIMU, CKOIb H
CJIOBa, OTHOCAIINECS K 00bIYasiM, pUTyajgaM U BEPOBaHUSIM.[2].

KoHumenT wuMeeT 4YeTKyl0 HAaUMOHAIBHYIO XapaKTEepUCTHKY. OTO TakXke camas BaKHas
0COOEHHOCTD HJICH, BOIUIOLICHHOW B €CTECTBEHHOM si3bIKe. OniHA U Ta K€ MIES-KOHIIETIT UMEET pa3Hble
KOHHOTALlMM B Pa3HBIX HAIlMOHAJBHBIX s3bIKaxX. BaxkHelIiee McclieloBaHWE KOHIENTOB CIIOCOOCTBYET
MO3HAHUIO JTyXa W KYJBTYpBl CTPaHbI, a TaKXKe TITyOOKOMY HM3YYEHHIO HAIIMOHAJIHHOHN IMCHXOJOTHU H
HaIlMOHAJBbHBIX OCOOCHHOCTEH HALUU.

CpaBHUTEJBHBII aHAJIWU3 CJHOBAPHBIX equHMIl. B Hameil pabore s MMOWCKA CHCTEMBI
3HAYCHUI KOHIIENTA «CEMbs» B PYCCKOW SI3BIKOBOW KapTHHE MHUpa ObUI MPOBEICH aHAIU3 CIOBAPHBIX
TOJIKOBAHUH €r0 JIEKCUYECKUX 3HAUCHUH.

B «TonkoBoM croBape >KHBOTO BeIHKOpycckoro si3eikay B. Jlams (1955 r.) [3] MBIl unTaem
CIIEAyIOIIee ONpe/ACICHUE TOHATHS «CEMbs». «COBOKYIHOCTb OJIN3KMX POACTBEHHHUKOB, XHBYIIHX
BMECTE; B TECHOM 3HA4YCH. POAMTENN C JETbMH; >KEHATbIi CBIH MM 3aMYXHsS [O4b, OTAEIHHO
JKUBYIIIUE, COCTABISIOT YK€ HHYIO CEMBIO.

B «CoBetrckom sHIuKIONEANYECKOM ciioBape» noa pea. A.M. Ilpoxoposa (1980 r.) monstue
«ceMbsi» onpenengercs kKak: «CeMbsl — 3TO OCHOBaHHAs Ha Opake WM KPOBHOM POJCTBE Majas IpyIiia,
YJIEHBI KOTOPOW CBSI3aHBI OOITHOCTHIO OBITa, B3aMHOI IMTOMOIIBIO0 M MOPAJIbHON OTBETCTBEHHOCTHIO [4].

B «CrnoBape pycckoro s3eika» (1980r.) comepkutrcs ciemyrornee ompeneneHue: 1)
rpynmna OJM3KUX POACTBEHHUKOB (MYXX, JK€HA, POJIUTENH, AETH U T.II.), )KUBYIIUX BMecTe; 2) (TmepeH.)
I'pynma, opranuzamus J0Aed, CasHHBIX IpYX00¥ 1 00beAMHEHHBIX 00IUMH nHTepecamu; 3) ['pymnma
JKUBOTHBIX, NTHUI, COCTOSIIAs M3 caMlla, OAHOM WM HECKOJIBKUX CaMOK M AereHbimei; 4) Te xe

pacCTCHUA, KOTOPBIC PACTYT BMCCTC.

© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education
MEarornYeCKUil YHUBEPCHTET»

54



JIro LHunaun Liu Qin Lin

Pycckuit u KUTalCKUil TUHTBOKYIbTYPHBIH KOHIICTT Russian and Chinese Linguistic and Cultural Concept
«CeMbs» “Family”

SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2019. Tom 6. Ne 4. C. 53-59. 2019, vol. 6, no 4, pp. 53-59.

Takum o00pa3om, KOHIENT" ceMbs" COCTOMT W3 CICAYIONIMX CEMaHTHUYECKUX TPU3HAKOB B
PYCCKOI1 KyJIbTypE:

1) coumanbHO-X035HCTBEHHOE 00BEIUHEHHE, KY/1a BXOIAT BCE WICHBI, KOTOPBIC KUBYT B OJTHOM
JIOMe, BKJIIOYasl JOMAIIHIO TPHUCIYTY; 3TO OTPaKEHO B TAKUX CHEIU(PHUECKUX IS PYyCCKOTO SI3BIKA
CJI0Bax, KakK: JOMOYA/IIIbI, YeJIs1b, XOJIOIbI, IPUCTYTa U T.1.;

1) HEKpPOBHOE POJACTBO, - 3TO OTHOIICHHE (HOPMHUPYETCS TOCPEACTBOM Opaka, KOTOPBIH B
OCHOBHOM OTHOCHUTCS K OTHOIICHHUSM MEXIy MYXKEM H KeHOH, HallpuMep, MyX, )KeHa, Kyma, Tela,
TECTh, CBEKPOBB, CBEKOD, CHOXA, 35ITh, IITYPHH, I€BEPH, 30JI0BKA, CBOSIK H JIp.;

3) KpOBHOE POJCTBO, - 3TO CaMO€ CTaOMJIBHOE, HE CHIBLHO M3MEHHUBIIEECS CO BPEMEHEM, TaKHe,
KaK MaTh, OTeIl, J04Yb, CBIH, IS/, TETSA, BHYK, BHYYKa, Opat, cecTpa, AemyIika, 6adyirka u T.1.

B «CrnoBape kuraiickoro nurepatrypHoro sizbika» (2000 r.) «Cembs — 310 1. OcHOBaHHas Ha
Opake Win KpOBHOM POJICTBE €IMHUIA OOIIECTBA, BKIIIOYAIOIIAS POJAUTENCH, NETeH U IPYTHX KUBYIIUX
BMECTE pPOJICTBEHHHWKOB; 2. JXWIHWINE, IOM, MECTO, TJle JKHBET CEMbs; 3. CEMbs HIIM YEJIOBEK,
3aHUMAIOIUECS KaKHM-TO OTPENETICHHBIM BHUJOM JACATENBHOCTH; 4. YEIOBEK, OONAaroIInii KaKuM-TO
3HaHWEM, WM 3aHUMAIOIIUICS OTMpPENENIeHHBIM THIIOM HayKH. 5. Pa3nuuHble HampaBlieHHS B HayKe U
uckyccre. 6. CKpoMHOE OOpallleHHe K CTaplieMy POJCTBEHHUKY B NMPUCYTCTBHH JIPYTHX JItOIeH. 7.
Jomamramii ( HO He «aukuii»). 8. CuetHble cnosa. 9. @amumnus» [6. C. 240].

B «CnoBape kutarickoro si3eika» (2002 r.) Cembst — 310 1. OcHOBaHHas Ha Opake, KPOBHOM HIIU
YCHIHOBIIGHHOM pOJICTBE enuHuIa obmectBa. 2. OOpameHue K cymnpyram B ApeBHeM Kwrae. 3.
CkpomMHOe 0OpallieHre K CTapllieMy POJCTBEHHUKY B NMPHUCYTCTBUM JAPYrux Jjwojaei. 4. B apmuu wuinu
YUpexXICHUH — MECTO, rae paboraeT demoBek. 5. [lomamiHue >KuBOTHBIE. 5. YemoBek, oOamaromuii
KaKAM-TO 3HAHHEM MWW 3aHUMAIONTUN KaKUMHU-TO HaykKamH. 6. Pa3znudHbple HampaBjieHHS B HAyKe U
uckycctee. 7. XKumuiie, A0oM, MecTO, rAe >KuBeT ceMbs. 8. KinaH umHoBHMKa B apeBHeM Kwurtae. 9.
Yenosek. 10. Cuetnbie cinoBa. 11. CamonmenoBanue. 12. ®amumus.

TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM BBIICIUTH OOIIME 3HAUCHHS, MPHUCYIIUE KaK PYCCKOMY, TaK M
KHTaHCKOMY si3bikaM. B 00oMX si3bIKax «CeMbs» 0003HAYaeT Ipymiy OJIM3KUX POJCTBEHHHKOB (MYK,
JKE€Ha, POJUTENH, JIETH U T. 11.), )KUBYIUX BMecTe. HO B TO e BpeMsl B KUTAWCKOM SI3bIKE 3HAUCHUE

CCMbs ropasgo mupe, 4eM B pyCCKOM

s3bIKe. B kuTaiickom saspike (ceMbsi) BBICTYITACT B POJIH OOPAICHHS [Tt
— 99
N
© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education

Mearorn4eckuii yHUBEpCUTET»

55



JIro LHunaun Liu Qin Lin

Pycckuit u KUTalCKUil TUHTBOKYIbTYPHBIH KOHIICTT Russian and Chinese Linguistic and Cultural Concept
«CeMbs» “Family”

SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2019. Tom 6. Ne 4. C. 53-59. 2019, vol. 6, no 4, pp. 53-59.

7Y Vive =99
BBIP)KEHHSI YBAKCHUS K CTapILIeMy, HallpuMep, R ANFK (Br1, Bama MHIOCTB),
da B PYCCKOM A3bIK€C HE CYHICCTBYCT TAKOI'O IIOHATHA. KpOMe TOT0, CJIIOBO “ceMbsl”’ TaKXX€ MOXKET
HUCIIOJIB30BATECA B KA4YECTBEC CUCTHOTO CJIOBa JJIA O6pa3OBaHI/I5{

— P
CJIOBOCOYCTAHHM, HATIPUMEP “— j\” (Bes CEMBbSI, €MHOMBIIIIEHHUKH) “ﬁ‘ﬁ 2K 'f'}i

}EE ” (nBa pecTopaHa).

== % - - o
Taxke OTIMYUTENbHBIMU OCO6CHHOCTHMI/I % B KHTanCKOU S3BIKOBOM KapTUHC MUpa ABJISACTCA

[T 3—dk1] o
TO, 4TO Z)( O6I>I‘IHO HaXO0oJUTCA B KOHIIC CJIIOB IJIA (bOpMI/IpOBaHI/ISI CYIICCTBUTCIIbHBIX BBIPAKCHUU,

kax “ 2, 7&%” (XYI[O)KHI/IK), “éﬁ?%” (MaTeMaTPIK), “*:‘Liﬁ”(yqéﬂﬂﬁ) U T.A.

“CeMbs” B YCTOMYHMBBIX BBIpaKEHUSAX. B KoHIleNTe “ceMbs’ BbIpakaeTCs MEHTAIUTET U IyX
Halll{, TaK 4YTO KOHLIENT “‘CeMbsl” 3aHUMAECT BaXKHOE MECTO B PYCCKOM M KUTAMCKOM KynbTypax. B
MTOCIIOBHIIAX COCPEIOTOYCH U BHIPAXKEH B KPATKOM XyI0’KECTBEHHOHN (hopMe CBOJ 3HAHUI, HAOIIOIEHUH,
MPUMET TPYAOBOro Hapona. IIocIOBUIIBI 3aKPEIUISIOT HAKOIUICHHBI HAPOAOM TPYIOBOH, XKUTCHCKUM,
COHI/IEIJ'II)HI)Iﬁ OIIBIT U MIEPEAAIOT €ro MOCJICAYIOIINM ITOKOJICHHUAM.

B pycckoil KynbType ecTbh MOCIOBHIBI PO CEMBIO. 20e 1ad, cuacmve 0opozy He 3abwisaem,; 6
OPYIICHOU ceMbe U @ X000 MEeNnio;, CO2NACHYI0 CeMblo 2ope He bepem; cemeunoe cozuacue 8ce2o
oopooice; 6cs cembsi emecme, mak u dywa Ha mecme. Kak 1eMOHCTpUpYET NPHUBEICHHBIA MaTepual,
IMOCJIOBUIIBI TTOKA3bIBAIOT, YTO B MBIIIJICHHUU PYCCKUX H}Olleﬁ CeMeIHOe corjiacue IMPUBOJMT K YCIIEXY, U
YICHbI CEMbU IIPpU HaAJIUYWU COrjlacusi B CEMBEC 6YILYT YYBCTBOBATH cebs CYACTIUBLIMH H

BOCTpe6OBaHHBIMI/I. B kxurtaiickoM S3bIKE JaHHasA KOHLCHIUA CEMbU OTPAKACTCA
n o=z %D %: NYAL
TOXKCE. HaHpI/IMep éﬁ ﬁ 7N (FapMOHI/IH B CEMBEC ITOMOT'a€T BO BCEX Ha‘lI/IHaHI/ISIX). Hapomﬂ

00enx cTpaH NpUIAIOT OOJBIIOE 3HAYEHUE CEMbE M CTPEMSATCS K CeMEHHOI TapMOHHH, KOTOpas JiefaeT
CEMBIO MICTOYHUKOM CHJIBI JUISl BCEX U TIIyOOKO 3aTparnBaeT KaKAoro WieHa. A HErapMOHUS IPHUBENET K
TOpIO U HECUACThIO, HAIIpUMEDP: B Hedpyoicholl cembe 00Opa He bvisaem; B cemve paznao, max u oomy
He pao; ne 6ydem dobpa, xoau 8 cemve epadxcoa. B Kurae moau He TOIbKO NPUAAIOT OO0JBIIOE 3HAYCHUE
ceMelHOW TapMOHUH, OHH BEPST, UTO CEMEIHAsT TapMOHHUSI MOXKET ObITh DKBUBAJIEHTHA 30JI0TY, HO

TaKXE YIACIIAIOT
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00JIBIIIOE BHUMAHHE CBOEH COOCTBEHHOM CEMbBE, JaXKE €CJIN UX JOM OUYCHb CTapI)II‘/'I, OH ABJIACTCA JTy4IIUM
n Al =% g He 2 n
B UX cepauax. HaHpHMep, K572l p% %E ]% Z< ﬂu E El E/‘J E‘ % (Kawcda}z nmuya arobum ceoe

2He300).

KoHmenTt «ceMps» O4YeHb BaKHBIH [UIA JTI0O00TO HApoja, IOTOMY YTO CEMbSl OKa3bIBaeT
OTPOMHOE BIHSIHAE Ha KAKJOrO WieHAa CEMbH, OCTaBISsi HEU3TNIQJAUMBIA CIeNl, 1 OTHOUICHUS MEXKIY
YJICHAMH CEMBH TaKXKe SIBJISAIOTCS BAKHOW YaCThIO KOHILIEIIIMU CEMBH.

B Takux nocnoBunax, kak: My nawem, a dcena naswiem,; 6e3 mydxca -umo 6e3 20106bl, a 6e3
JHceHbl - ymo 6e3 yma, Mbl MOYKEM BUJICTb, YTO MY’KbsSl M )KEHBI UTPAIOT Pa3HbIE POJIH JoMa. My Hrpaet
BEIYIIYIO POJb B KAYECTBE TIIABHOTO JIMIIA, TPUHIMAIOIIETO PELICHHS, a JKeHa MOYKET IPUHOCHUTH TETIIO
B CEMbIO M TAaK)K€ UTPaTh BAXHYIO poiib. My U KeHa OOBIYHO PadOTAarOT BMECTE, YTOOBI YKPEILISITh
CEMBIO.

TepMUHBI pOJCTBA MO CYNPYXECTBY B KHUTAHCKOM S3bIKE MPEACTaBJICHBI CIEAYIOIIUMH

MOCJIOBULIAMM U IIOTOBOPKaMM: % A%% % 3'3 jz ’ ﬁ‘ j\ 3'3 ji % 913

57;% (MyxchHa 0e3 KeHbI, KaK AoM 0e3 xo3suHa; JKeHmuHa 0e3 Myka, kak 1oM Oe3 6anok). [lanHbie

HUIUOMBI UCIIOJIB3YETCA B 3HAYCHUH, YTO ):[OMaHIHI/Iﬁ YIOT HEC MOXECT OBITE CO3JaH JINIIb My)K‘IPIHOfI nIn

JKEHIUHOM B OJTUHOUKY. ﬁ% ZHC — /EE @ y % BI—XL —‘

Th TE (Xopomuﬁ ypoarcau cobepeuib — 200 Kyuiams 0yoeuib, 000po0emenvHy0 (MAIAHMAUBYIO) HCEHY

Hatidewib — OyOeulb CHaACMAUG 6CIO HCUBHD).

Bnusinue poauteneit Ha 1eTel B CeMEMHON KU3HU OTPOMHO. B pycckoil S3bIKOBOM KapTUHE MHpa
OoJplIOe 3HaYCHUE MPUIAETCS] BOCHUTAHHIO HPABCTBEHHBIX UYBCTB M JMYHOCTHBIX HaBBIKOB. CloBa M
MOCTYNIKH PpOJWTENIEH M METOIbl BOCHUTAHHSA WIPArOT JKU3HEHHO BaXXHYIO pPOJb B BOCIHMTAaHUHU
HPAaBCTBEHHOCTH JETEH, TaK KakK JIETH BCETa MOAPAKAIOT MTOBEICHUIO CBOUX POIUTENICH MK IETAlOT TO,
YTO IyMalOT UX POIUTENH. DTO BEIPAKEHO B TIOCIOBHULIAX, HAIPUMED: He YCmaneulb 0emell podcaiodl, a
yCmaneulb Ha Mecmo cadicaroyu; He Yyul, Ko20a NOnepex JasKu JONCUICA, d 60 6CIO 8bIMAHYICS, MAK He
Hayuuwbces. Porurenn Beeraa J00AT U 3a00TATCSA O Pa3sBUTHH M 3[J0POBbE CBOMX JETEH, €CTECTBEHHO,
JETH JOJDKHBI yBaXaTb W JIIOOMTH CBOMX poauTened. Bo MHOTMX KHTAMCKHX MOCIOBHIIAX TOXKE
OTpa’keHa pOJib POJIUTEICH B Pa3BUTHU CBOMX JETEH, - CUNTAETCS, YTO BOCIMTAHHE MAIBYUKOB OOJIbIIe
CBSI3aHO C OTLOM, a Pa3BUTHE ICBOYKH OOBIYHO 3aBHCHUT OT Marepu. Kpome Toro, u3 pycckoii
MOCIIOBHIIBI
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o AN
1 €TI0 OKBHUBAJICHTA B KUTAMCKOM S3BIKEC KAKOB 6(17’)’1197(61, makKkoe U CblH ( ﬁ:/H;)LM\ ﬁ

/ﬁ\: % ) MBI MOXKeEM OTIPEJICIIATH BaYKHOCTH POJIN OTIIOB B JIEJIC BOCITUTAHUS JIETEH.
Poautenu 3aboTrsaTcs 0 cBOMX JeTsAX, a 3a00Ta UM YBKCHUE K POAMTEISIM SBJSCTCS TPAJAHIIMOHHON

KOHCTaHTOM HPaBCTBEHHOCTH B OOIIECTBE, CJICIOBATEIbHO, JaHHAS TPAIUIMA MOJNydusia ooIee
MIpU3HAHKE U CTajia 00SI3aHHOCTHIO B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpPa KaK PYCCKUX, TaK U KUTANIIEB.

CpaBHUTEJIBHBII aHAJIN3 OTHOLIEHHUS K ceMbe. Haponsl B Poccun otHOCSTCS K Opaky U ceMbe
Cepbe3HO, OHM OOBIYHO CUUTAIOT, YTO CAMBIM BaKHBIM (PAKTOPOM KPETIKOI CEMbH SIBIISETCS JTIOOOBB.

Kuraiiiel TpaIMIIMOHHO 00JIee pallMOHATIBHO BCTYMAIOT OpaK ¢ y4eTOM MHEHHS CTapIIUX: OHU

CYMTAIOT, YTO OpaK - 3TO JEJIO HE TOJBKO JIBYX MOJIOJBIX JIFOJACH, HO 3TO CBA3aHO C OOCHMHU CEMbsIMHU. Y
KUTaHIEB CHJIIBHO YyBCTBO CEMEWHOW OTBETCTBEHHOCTH: MYX U )K€Ha OOBIYHO JIOSUTBHEI APYT K APYTY H
OepyT Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH JIPYT 3a Mpyra. Jlake ecnu My W ’KeHa WHOT/Ia He BCTYMAIOT B Opak
u3-3a JIOOBU, HO OOBIYHO JUIS CTA0MJIBHOCTH CEMbU M BOCIUTAHUS JIeTeii 00€ CTOPOHBI OOBIYHO
YBOXKAIOT JPYr JApyra ¥ COOJIIOJIAIOT CEMEHWHBIC MpaBWiia, CTPEMATCS O0ECHeunuTh CTaOWMIBHOCTH U
JIOCTaToOK JIsi cembH. KuTail Takoi ke Oompmioi, kak u Poccus, HO pa3HuIla B ToMm, uTo Kwurait
pacmlojiokeH B yMEpPEeHHOH 30HE, C MHOXXECTBOM paBHHUH, CIIEIOBATEIhHO, CEIBCKOE XO3SICTBO
pa3BUBaeTcsl ObICTPHIMU TEMIIAMH, JIIOJIU KUBYT W paboTaloT B MuUpe. DTa cTaOWIbHAs XU3Hb TOXKE
CITY)KMT OCHOBAaHHUEM CTAaOMJILHOTO MU MUPHOTO XapakTepa Jyisd Hapoaa XaHb.

KonnenT «cembsi» SBISIETCS BaKHOW COCTABJISIONICH YacThI0O MEHTAJIUTETA YelioBeKa U B Poccun,
u B Kutae, umeer HaIMOHANBHO KyJbTYpHYyIO crnenuduky. CpaBHUTENBHBIN aHAIH3 MPUBEICHHOTO
MaTepuana CIYXXUT BBISICHEHHIO CXOJCTBA M Pa3U4YUd MEXIYy JHHTBOKYJIBTYPHBIMH OCHOBaMH

KOHIECTITAa «KCEMBbA» IBYX COIIOCTABIIACMBIX A3BIKOB.
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This article is an attempt by the authors to clarify the content and essence of the concepts “text”, “meaning”,
“meaning of the text” from the perspective of a philosophical approach to language and text. Through the
use of methods such as analysis, comparison and comparison, the authors identify the essential and
distinctive features of the stated concepts, formulate their author's definition and their role in the teaching
and education of students of humanitarian universities.rticle presents the analysis of phraseological units
with a color component based on dictionaries of Russian scientists. The functioning of phraseological units-
colorisms in the texts of modern mass media is also analyzed, the specificity of their use is revealed.

Keywords: Russian language, Chinese language, linguoculturology, the concept

"Family"
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Cratbs IOCBSIIEHA aKTyaJIbHOH TpobieMe (hOpMHUPOBaHUS BTOPUYHON S3BIKOBON JIMYHOCTH TPH OO0yUCHHUH
MHOCTPaHHOMY S$3bIKY, B TOM YHCJE DPYCCKOMY S3bIKy Kak HMHOCTpaHHOMY. B Heili aBTop 0000muiaer
pe3yabTaThl OMpoca, MPOBEACHHOIO CPeld CTYACHTOB BBICIIMX 00pa3oBaTeNbHBIX yupexiaeHui Poccun n
[Nonpumm. B kadecTBe HMCCien0BaTENbCKOM 3a1adM pacCMaTPUBAIOCH BIMSHHE M3Y9aeMOTO WHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha CTAHOBJICHUE S3BIKOBON JIMYHOCTH,

KnaroueBble c1oBa: S35IKOBas JIMYHOCTDb, BTOPUYHAA A3BIKOBAsA JIMYHOCTb, CUCTEMA, KYJIbTYypa, JIUYHOCTD,
I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK.

Onmywwix A.b. VI3MeHeHUE S36IKOBON IMYHOCTHU TIPU H3YICHUH HHOCTPAHHOTO SI3BIKa [DIEKTPOHHEIN pecypc] // S3bik
u teket. 2019. Tom 6. Ned. C. 60-64. doi: 10.17759/langt.2019060408
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and Text], 2019, vol. 6, no. 4, pp. 60-64.doi: 10.17759/langt.2019060408 (In Russ., abstr. in Engl.)

Kaxxaprit s13p1k pacmoiaraeT cOOCTBEHHON CHCTEMOM, UMEET CBOKO CHENH(DUUIECKYI0 TPaMMaTHUECKYHO
CTPYKTYPY, JIEKCUKY H criocoObI BeIpaxkeHus Mbicin. Kak rosoput O. JI. PyGnesa:

«I3pIK paccMmaTpHuBaeTcs Kak MyThb, IO KOTOPOMY MBI MPOHHMKAeM B COBPEMEHHYIO MEHTaJIbHOCTh
HaI[UU ¥ B BO33PEHIUsI IPEBHUX JIFOJICH Ha MHP, OOIIECTBO M caMUX Ce0s, OTTOJIOCKH KOTOPBIX KUBYT B SI3BIKE,
cimoBax (B TEpBYIO oOdYepeAb B WX OTHMOJIOTHH), 3HAa4CHHAX, MeTadopax, CHMBOIAX KYyIbTYpHI,
¢dpazeonoruzmax, nociopunax u moropopkax»|[10, c.141-142]. [Ipu 3ToM He cyiecTByeT 00IIeUe0BeYeCKOit
KYJIBTYPBI WIH OOIIEYEIOBEYECKOTO sA3bIKa (€CJIM OH HE MCKYCCTBEHHO MPHUAYMaH), KaKIbIM HApOd CO3JacT
cOOCTBEHHBI 00pa3 OKpYXaroIlero MHpa, YTO HAXOOUT CBOE BBIPAKEHHE B S3BIKE M BIMSET Ha
(hopmMupoBaHue S3bIKOBOM JTUYHOCTH. [l0o3TOMYy MHOTIA OBIBAaeT Tak, YTO KOTJa TOBOPHM Ha IPYTOM f3BIKE,
MHa4Ye BOCIPHHUMAEM MUP WIH BeAeM ceOs Mo-Apyromy, a Halla S3bIKOBas JIMYHOCTh MEHSETCS U HAuWHAeT
(hopMHpOBaTHCS BTOPHYHAS S3bIKOBAS INUHOCTE.

Kax orMeuaroT uccnenoBaTeny, MOHATHE «I3bIKOBasl JIMYHOCTBY IO CETOIHSIIHErO JHS HE SIBJIAETCS
MIOJIHOCTBIO OTIPENIEIEHHBIM, YTO CBS3aHO CO CIOXHOCTHIO U MHOTOYPOBHEBOCTHIO CaMOM MPOOIEMBI, a TaKkKe
HaJIMYUEM MHOXKECTBA TEOPHUU U TUTIOTE3 O MPOUCXOKICHUH SI3BIKA.

Ilo cnoBam E.B. bapcykoBo#, «s3bIKOBasi JUYHOCTb — 3TO MHOIOMEpHas, MHOTOYpPOBHEBas
(yHKLIMOHANBHAS CHCTEMa, Jaroliasl NpeCTaBleHHe O CTENCHH BIaJEHUS SI3BIKOM M Pe4bl0 MHAMBUAOM Ha
YPOBHE aKTHBHOTO W TBOPYECKOTO OCMBICIEHUS JieHcTBUTENRHOCTI [2, ¢.5]. T.B. KoueTkoBa mox moHsTHEM
«I3BIKOBAsI TMYHOCTHY TTOHUMAET «COBOKYITHOCTh OTJIMYUTENLHBIX KAUueCTB TMYHOCTH, OOHAPYKUBAIOIIUXCS B

€€¢ KOMMYHUKATUBHOM IOBCIACHUU U 06CCHC‘{I/IBaI0]J_II/IX JIMYHOCTU KOMMYHHUKATHBHYIO MHAWBUAYAJIBHOCTH)»
[7,c.2].
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S3pikoBast nmuyHOCTH, MO MHeHmoo FO.H. KapaymoBa, mMeer Tpu CTpyKTypHBIX ypoBHA. [lepBwiid

YpOBEHb — BepOaTbHO-CEMAaHTUUYECKUH (CEMaHTHUKO-CTPOCBOM, WHBAapUAHTHBIN), OTPaKAIOUIMK CTENEeHb
BJaJIeHUs OOBLICHHBIM SI36IKOM. BTOpOI ypoBEeHb — KOTHUTHBHBIN, HA KOTOPOM NPOHUCXOAUT aKTyalu3alus U
WACHTU(UKALUSA PEICBAHTHBIX 3HAHUM W IPEICTABICHHUH, MPUCYLIMX COLUYMY (S3BIKOBOW JIMYHOCTH) M
CO3JIAIOIINX KOJUIGKTUBHOE W (WJM) HMHIMBHIYalbHOE KOTHUTHBHOE MPOCTPAHCTBO. JTOT YPOBEHb
MIPENIoIaraeT OTpaXKeHHe SI3bIKOBOM MOJAENN MHpa JUYHOCTH, €€ Te3aypyca, KyJIbTypsl. 1 TpeTuil - BeICIIMiA
ypoBeHb - mparmaruueckuil. OH BKJIIO4aeT B ce0sl BBIIBIEHHME M XapaKTEepUCTUKY MOTHUBOB WU LEJEH,
IBIDKYIINX PAa3BUTHEM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH [6, ¢.52-54]. B comepxanue S36IKOBON JTMYHOCTH OOBIYHO BXOZST
TaK1e KOMIOHEHTHI:
1) HEeHHOCTHBIH, MHPOBO33PEHYECKHI KOMIIOHEHT COJEp)KaHWs BOCHHUTAHUWSA, T.€. CHCTEMa IEHHOCTEH WIIN
XKHU3HEHHBIX CMBICIIOB; 2) KyJNbTYpPOJIOTMYECKUH KOMIIOHEHT, T.€. YPOBEHb OCBOCHHUSI KYJBTYPBl Kak
3G (GEKTHBHOTO CpENCTBA TIOBBIIICHWS WHTEpeca K S3bIKYy; 3) JHMYHOCTHBIM KOMIIOHEHT, T.€. TO
HMHAWBUIYAIBLHOE, TTyOUHHOE, YTO €CTh B K&KIOM YejioBeke [ 1, ¢.5].

Urak, B mpouecce couuanu3anuy HHANBUAA GOpPMUpPYETCs A3bIKOBAs TUYHOCTh, KOTOpasi BKIIOYACT B
cebst Tpu acrmekTa: 1) mpoliecc BKIIOYEHHUS YEIOBEKa B ONpEAeTICHHBIC COLMANIbHBIC OTHOIICHHS, B PE3YJIbTaTe
KOTOpOTO SI3bIKOBast JIMYHOCTh OKa3bIBA€TCSl CBOETO pojia peaju3aleil KyJIbTypHO-UCTOPUYECKOTO 3HAHUA
BCEro 00ILEeCTBa; 2) aKTUBHASI PEUEMBICIIUTENbHAS JSSTEIBHOCTD 110 HOPMaM M 3TajlOHaM, 3alaHHbIM TOH WM
MHO# ATHOSA3BIKOBOM KYJIBTYpPOi; 3) Mpoliecc YCBOSCHHUS 3aKOHOB COLMATIbHOM TICHXoorud Haposa [ 13, ¢.149].

Bce BblmeckazaHHoe BIUSET HA HW3MEHEHUS Hallled S3bIKOBOM JIMYHOCTH B TPOLIECCE OBJaJEHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U ()OPMHPOBAHHE BTOPUYHOMN S3BIKOBOW JIMYHOCTHU. MTak, SI3bIKOBasi IMYHOCTH — 3TO
JMYHOCTh, PEAIN3YIOIIAs ONpPeNeNEHHbIN CTHIIb XKU3HH, KOTOPBII OTpaXkaeTcsi B CTUJIE YIOTPEOICHHS S3bIKa,
COEIUHSIONIAs COIMAbHO-TTOBEIEHYECKIII KOHTEKCT C pedeBbIM. BTopuyHas A3bIKOBasg JUYHOCTb — 3TO
JUYHOCTh, KOTOpass (QOpMHUpyeTCs MpH HW3yYeHHH HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, KYJIbTYphl W XapakTepa ero
HOCHUTENEH, KOTOpas TAaKXKe OTPaXKaeTCsl B CTHIIE YIOTPEOIeHHUS SI3bIKA.

B pamkax gaHHOro mccienoBaHMs ObUI NMPOBEAEH MHCBMEHHBIM OMPOC CPEId CTYIEHTOB BBICIIMX
oOpaszoBareibHbIX yupexaeHuit Poccuu u Ilonbimm. KonuyecTBO OmpoiieHHBIX COCTaBMIIO 17 4YeIOBEK H3
yrcia ctyaenToB bOY um. U. Kanra n nonbckux By30B. Cpeau HUX - 7 pyccKuX, 5 NOJISIKOB,3 KoyMOmiina, 1
rpy3uH u 1 Typok. Bce ompolieHHble 3HAIOT MHUHMMYM JABa Si3blka — 17 pycckuil, 7 4elOBEK BIIaJCIOT
MOJIbCKUM SI3BIKOM, 13 aHrmuiickum, 4 HEMEIKHM, 3 HCIAHCKUM, | MOPTyraJbCKuM, | HTambsHCKUM, 1
rpy3uHCcKuM U 1 Typeukum. Llenpio onpoca SBUIOCH BBIIBICHHE BIUSHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha SI3BIKOBYIO
JUYHOCTh, B TOM YHCJIE Ha YBEPEHHOCTh B cede, B CBOMX CHJIaX, BOCIPHUITHE OKPYKAIOLIETO0 MHpa,
SMOILIMOHAJIFHOE OTHOIIEHWE K $3bIKy. biarofaps moiydyeHHBIM OTBETaM MOXHO CJENaTh CIeIyrolne
BBIBOJIBI.

Bo-nepBBIX, CTENEHb YBEPEHHOCTH B CBOMX CHJIaX NP HCIOJB30BAHUM S3BIKA 3aBHCUT OT YPOBHS
BJIaJICHUS MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM. JII0JM, Y KOTOPHIX OH JOCTaTOYHO BBICOKMH (He Hmxe B2) roBopsr, 4ro
YyBCTBYIOT ceOsi Oojiee YBEpEHHBIMH, Pa3roBapHBas Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE C HOCUTEISIMH SI3bIKa, JINOO
HCTONB3YS €r0 B pa3IMYHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX CUTYyallUsIX (HalpuMep, B peCTOpPaHe Wi B KIIy0Oe).

B To0 e Bpems Jt0[M, y KOTOPBIX YPOBEHb BJIAJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HEBBICOKHI, OTBEUAIOT,
4T0 Oo0Jiee yBEPEHHBIMU YyBCTBYIOT Ce0sl, ITOJIB3YSICh POJHBIM SI3IKOM. BO-BTOPBIX, 001IasCh HA HHOCTPAHHOM
A3bIKe, OHHM UYBCTBYIOT ce0s B poid HaOmIOmaTeNs, pPOJHOW SI3BIK TIOYTH BCEMH OIPOIICHHBIMH
BOCTIPHHUMAETCS 00Jiee SMOLIMOHAIEHO, B HEOOXOIMMBIX CIIyYasX OHU TAKKE 3HAYUTEJIBHO Yalle UCIONb3YIOT
SMOIMOHAIFHO OKpAIIeHHYI0 JIEKCHMKY PpOJHOTO s3blka. Hampumep, B OTHONICHHM CJIOB JIOOBH,
KOMIUTUMEHTOB HJIM pyraTeibcTB. [louTH Bce OTMETWIH, YTO OpaHHBIE CJIOBA HA WX POJHOM SI3BIKE 3BydYaT
rpy0ee, 4eM Ha HHOCTPAHHOM, a CJIOBa <JII00JI0 TeOs»» BakHee il pycckux, deM «love you, kochamcigy,
Torga kak i moinsikoB «kochamcie» BakHee, yem
«wmnobmo T1ebst, love you». MOXHO cmenaTh BBIBOJ, YTO HHOCTPAHHBINA SI3BIK OOJIBIIMHCTBO
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OTIPOIIIEHHBIX MCTONB3yeT B MHPOPMATHBHON (PYHKITNH, BOCTIPUHIMAS €T0 OOBEKTUBHO, 0€3 3MOIIMOHATBHOMN
OKPACKH.

Ha Bompoc, u3MeHsieTcs I Baila pedb M Kak (€ClIM U3MEHSETCs ), KOT/la Bl HAUMHASTE TOBOPUTH HA
JPYTOM SI3bIKE, PECTIOHJICHTHI 3aMETWIIM, YTO W3MEHSETCS MaHepa pedd, TeMOp ToJioca, HHTOHAIMS, Yalle
HCIIONIBL3YIOTCS HeBepOalbHOE COMPOBOXJICHUE - MUMHUKA W kecThl. Ho camoe BaKHOE, pedb CTaHOBUTCS
MEHEe CIIOHTaHHOW, TpeOyeT OOJyMBIBaHUS COACPKAHHS BBICKA3bIBAHUS, a TAKXKE BBIOOpA HEOOXOIMMBIX
JICKCUYECKUX CJTUHHII.

PecrnionieHTHI Takke 0OpaTHIIM BHIMaHUE HA TO, YTO NPU MEPEeXoJie Ha IPYTOil SA3bIK Y HUX MEHSIETCS
peueBoe M KOMMYHHKAaTHBHOE ToBeleHHe. Hampumep, pasroBapuBasi MO-PYyCCKH, MBI YIOTPEOJsieM «Hay
BMECTO «BO3bMH» HIIH TPOMKOE «aaay» BMeCTO «moBTOpu». C JPYroil CTOPOHBI, €CIU B MOJBCKOHW IIKOJE
YUYCHHK MOJHUMET PYKY M CKa)XeT, YTO XOUET BBIMTH B TyaJeT, TO 3TO HUKOTO HE YIUBUT.

HesaBucumMo oT TOro, HaYMHAEM JIM MBI TOBOPUTh HA aHIVIMICKOM, PYCCKOM, ITOJIBCKOM, TYPELIKOM H
T.J. A3bIKE, Mbl HAYMHAEM BOCIIPUHUMATh MUp 4epe3 MPU3MY JaHHON KYJIbTYphl. 3a KaKIbIM S3BIKOM CTOUT
KYJIbTYpa, TPaJHIU{, 3TO, OE3yCIOBHO, BIMSET Ha S3bIKOBYIO JIMYHOCTh, KaK M CBOE WHIUBHIyaTbHOE
MBIINIJICHUE, KOTOPOC CTAHOBUTCSA KOMIIOHECHTOM O6HIGCTBCHHOI‘O MBINLJICHUA, a O6H.[CCTBCHHO€ MBIIIJICHUEC, B
CBOIO O0O4YCpCAb, CTAHOBUTCA KOMIIOHCHTOM HAIMOHAJIBbHOI'O0 MBIINUICHUA. Kam;[aﬂ SA3bIKOBaA JIMYHOCTb
(dbopMHpyeTCST Ha OCHOBE NMPHCBOCHUS KOHKPETHBIM YEIOBEKOM BCETO S3BIKOBOTO OOraTcTBa, M TO, B KaKOW
CTETICHH OBIIAJICEM JJAHHBIM OOTATCTBOM, 3aBUCHT OT HAC.
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Beyond all doubt a coursebook is a key-element in the lesson preparation for a majority of teachers. It can be
defined as “a guide for teachers” because it has special pedagogical recommendations and a developed syllabus
with the balance of skills and language practice for learners during a particular lesson. This article highlights
issues towards the use of a modern coursebook with interactive components in a classroom, advantages and
disadvantages of E-books as well. The findings revealed that the coursebook consists of several elements, which
are made not only for working with a teacher but also for self-study. A teacher should not only concentrate on a
well-designed syllabus, but also monitor students’ progress and make necessary modifications of tasks and
information for learners’ needs. There are at least four strategies that give teachers the idea of working with a
coursebook. The paper is expected to broaden teachers’ knowledge about modern coursebooks and E-books.
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Introduction.

The language is a means of communication. However, its functions are bigger than it seems to be. The
language is a storage of human experience and knowledge, collected though centuries. Therefore, it is essential to
study not only a foreign language itself but also be acquainted with other peoples’ culture. This can reduce the
level of international conflicts, erasing because of misunderstanding between nations and nationalities. That is
why learning at least one foreign language has become an obligatory demand to modern citizens of the world[2].

Particularly every teacher of foreign languages is interested in finding such educational tools and materials,
which will allow his or her students to learn the language in a challenging and motivating way. Additionally, it is
essential to build students’ language skills (all of them: listening, reading, speaking and writing skills) during
almost every lesson, therefore different types of exercises should be regularly observed and practiced. Moreover,
a theme has to be interesting for students and educational materials and vocabulary should correspond with their
goals. At the same time, constantly changing world brings claims even to the educational sphere. People need
to cope with the curriculum and
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acquire new skills and competences in a short period of time. That is why a teacher should be flexible and
professional otherwise he or she will not meet the requirements. Fortunately, methodologists continuously
analyze the current situation and design, adjusted to modern citizens’ needs. Therefore, a teacher nowadays has a
possibility to work in very comfortable conditions as he or she gains access to unlimited educational material and
tools. One of such pleasant findings is the complete coursebook for any subject. This article will mostly focus on
the language course.

The course books in modern education.

The usefulness of coursebooks has been the reason of strong debates among methodologists and teachers.

This issue appeared in the early 70s, when the opinions about the usage of these cultural artefacts were very
controversial and polarized. For instance, in 1981 R. Allwright questioned coursebooks’ role, as he thought that
“teaching” materials had to be changed into “learning” materials, leading to support for the notion of “learners”
guides” to language learning, and for “ideas” and “rationale” books for teachers. However, some methodologists
claimed that coursebooks were “methodological straitjackets” [9] while others proved their value as “agents of
methodological change”
[6] and defended their use [7]. Even in the 21st century this topic is still urgent. People argue about relative merits
of coursebooks [1] and their benefits and restrictions [5]. Moreover, the usage of E- books (Electronic-books) in a
classroom has been becoming one the thought-provoking discussions among teachers and methodologists. This
topic will be observed below in this article.

Nevertheless, modern coursebooks are not just only books for a student or a teacher. It is a developed
“educational system”, which is suitable not only for working in a class but also for self-study. The course
generally consists of a Student’s book, a workbook, a teacher’s book and audio material. It is possible sometimes
to find a Reader, a Tests Book and other Supplementary or Extra exercises. The educational program in a
coursebook is divided into Units, which introduce the theme, lexis and grammar rules. The content of the course
depends on students’ demands (for instance, which language students need to study: English for Specific Purposes
or Business English or English for Academic Purposes or English for the International Certificate etc.). The usage
of the designed language course helps to overcome these challenges. Furthermore, well-organized and planned
educational process offered by a coursebook (which is usually scheduled a year in advance) will let teachers spend
less time on preparation for classes. Working with the language coursebook, a teacher gets access to interrelated
tasks (in the Student’s book and in the Workbook). This gives him or her the brilliant opportunity to pay students’
attention to the usage of a particular lexeme or a grammar rule in various spoken and written texts. Without a
coursebook this can be to some extent complicated, because a teacher has to find an appropriate text or a
recording and modify it if the content of this message does not correspond to students’ level of the language. One
of the great advantages of a designed coursebook is the grammar, vocabulary and skills syllabuses revised in line
with the Global Scale of English or other language standart. Moreover, authentic texts (for listening and reading
tasks) make the educational process more fascinating and close to real situations. Students might listen to native
speakers or just fluent language speakers, getting used to various accents and ways of pronunciation. In addition,
each modern coursebook has audio scrips for all recordings in both books (a Student’s book, a Workbook, and
even in Extra activities). Looking through them, students can understand their mistakes; learn new vocabulary and
phrases from real speech. The exercises in both books force students to use these language units in his or her own
speech. Moreover, the workbook included into the language course consists of tasks, which aimed at revising the
material and self-control work. This helps a teacher to control student’s skill and understanding of the material.

Interactive components.

At the beginning of the technological revolution, computers were inaccessible for most people or provided
some kinds of entertainment. Nowadays the situation has changed. Almost every family can supply all members
with electronic devices. Moreover, technology has become an obligatory part of human’s life. That is why the
education should follow modern trends and include digital environment into educational process.
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Methodologists and IT-specialists develop educational software for the coursebooks to help “digital
imigrants” (teachers) make their lessons enjoyable and up-to-date for “digital natives” (students) [8]. One of such
inventions is an interactive whiteboard (IWB). It is touch-sensitive, multi-purpose surface, which is usually
attached to a laptop or a computer and a set of loudspeakers. On an interactive whiteboard it is possible to draw or
write with a special pen as on an ordinary chalkboard, view videos, images and presentations (using a board as a
large computer monitor), use commercial interactive whiteboard materials. Animated pages and interactive
exercises for IWB can be a part of a coursebook and make the course come alive. For example, ActiveTeach (for
the coursebook “Speakout” by Pearson). Audio and video material from this component is fully integrated with
time-coded scripting. Moreover, it makes the navigation of the Language bank and the VVocabulary bank easier as
it has clear and great pictures. In addition, it provides excellent prompts for language activities and contains
grammar and vocabulary review games. Furthermore, a teacher can use an IWB as an assessment element as
ActiveTeach has an assessment package containing all the courses tests [5].

Furthermore, nowadays such educational approaches as Blended Learning and Flipped Classroom are
becoming the branch of studies. Modern methodologists and IT-specialists create educational software for
coursebooks. For instance, MyEnglishLab (for the coursebook “Speakout” by Pearson) provides a fully blended
and personalized learning environment that benefits both learners and teachers. MyEnglishLab is an interactive
Workbook, which gives an instant feedback and automatic grades. Moreover, it supplies a learner with tips and
reference material and encourages students to work out answers themselves as it highlights mistakes they are
making. Additionally, this blended environment consists of unit and achievement tests, mid- and end of the course
tests, which help student to monitor their progress. Students can work alone at home or at school as a part of a
class activity.

Advantages and disadvantages of E-books.

The 21st century allows Internet users get the access to a variety of academic material. Nowadays people
can read even a very rare book on their electronic device if it is possible to download it. The tendency of
electronic books, or e-Books, is turning into a new way of reading, which has a broad list of advantages. This
penetrates even into the education. The usage of e-Books as textbooks in the classroom at schools is becoming a
new paradigm especially in developing countries. E-books reduce the daily burden of carrying heavy conventional
textbooks for both learners and teachers. These books enable students to grow healthily without any damaging
effects such as lower back pain, poor posture, spinal deformity over time and back problems in adulthood.
Moreover, e-Books can make the educational process fun and may develop learners’ autonomy due to friendly
functions of an electronic device; attractive graphics; enlarged text size; plug-in speakers, etc. In addition, the
usage of electronic educational material economize parents’ money and minimize education expenditure because
of free download of books from the Internet [3]. Furthermore, this tendency is environmentally friendly as there is
less plastic and paper waste than from the usage of traditional books when they cannot be used again.

Nevertheless, E-books have some drawbacks. Unfortunately, most users of electronic books read texts on
small mobile devices. Anyhow, these awesome devices still have flaws and limitations, which irritate eyes and
cause some problems with sight. Talking about the teaching process itself, teachers and educators may not be
adequately trained to conduct lessons with an e-Book and students may play or surf the Internet instead of
completing tasks. However, some people find reading printed books more comfortable and pleasant than reading
an E-book due to impossibility of making notes and comments helping to understand and analyze the text [3].

The best usage of the coursebook

How do teachers actually make the best use of the course book? Well, there are some factors that need to be
kept into consideration when using this type on material.
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Firstly, the coursebook helps teachers to create a balanced lesson in terms of the range of grammar or
vocabulary skills that are being taught and actual types of material.

Secondly, it is recommended to avoid usage of the coursebook all the time, particularly with such activities,
which can be created with additional materials. The syllabus is generally simple and does not correspond to actual
needs of a particular class.

Thirdly, it is impossible to rely 100% on the information that is presented in the book. The information is
contained in a book might not be the best way for students to understand it, therefore a teacher has to change that
material to make it more comprehensible for students.

Finally, students may need more work in one particular area than the book actually presents. That is why a
teacher should think carefully about additional or extra exercises and information within a lesson.

Therefore, there are four different possible approaches to use the coursebook. A teacher may omit or select
certain parts of the material presented in the book. He or she can work on or take away the whole lesson or maybe
even two or three lessons in a row. Moreover, it is possible to replace the material within the book with what is
more suitable for the class. In addition, a teacher may supplement additional exercises, tasks and information in
areas, where students need more help or explanation[10].

Conclusion.

The coursebook is a great pedagogical tool, which can be used during the educational process. Moreover,
modern language courses consist of various elements or components designed to make the language acquisition
pleasant and entertaining. Electronic and technological devices can diversify the learning process and develop
learners’ autonomy. Nevertheless, teachers can opt to use the coursebook and change the material from it by
adapting the program and exercises for specific purposes in each particular class. Concerning the teachers’
difficulties in using modern textbook, there are at two main difficulties faced by teachers. The first is limited aids
for teaching of the usage of interactive components, blended platforms and different electronic devices used in the
educational process. The second difficulty is the usage of an E-book in a classroom. The modern world makes
new claims and teachers should follow these rules to maintain their qualification and competence. Otherwise, they
will not be able to teach their students and solve pedagogical and educational problems during a lesson.
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A3BIKOBOM KYPC - 3TO HE TOJbKO OAMH JHUIIb Y4EOHUK. ITO
CJIOKHBIA HA00P B3aUMOCBA3AHHbIX 00pa30BaTe/IbHbIX
KOMIIOHEHTOB

Acramuna M.C.
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Jlst GONMBIIMHCTBA yUHTEIeH Y4eOHUK BBICTYMAET B POJIM KIFOYEBOTO AJIEMEHTA MPU MOJTOTOBKE K 3aHITHSM.
Ero MOXHO maxxe Ha3BaTh CBOCOOpA3HBIM «THIOM JUIS YYHTEIA», ITOCKOIBKY OH COIEpXKHUT B cebe
MeJarOrMYeCcKie PeKOMEHIANN U pa3paObO0TaHHBIH YIeOHBIH TUIaH, COJCp KA HeOOXOIMMbIe TTPAKTHIECKUE
YOpaXKHESHUS IS KaXKIIOTO OTACIBHOTO YpOKa, HallpaBIICHHBIC Ha pa3BUTHE BCEX BUIOB PEUCBOM ACATEIHHOCTH
ydammxcs. JlaHHas CcTaTbd ONWCHIBA€T CIOKHOCTH HCIIONB30BAHUS COBPEMEHHBIX  YYEOHHKOB C
WHTEPAKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM BO BpeMs 3aHSATHI, a Takke JOCTOMHCTBA M HEJOCTATKH JJIEKTPOHHBIX
yaeOHUKOB. B pe3ysnbTare aHanu3a yueOHbIX MaTepuajoB Obl1o oTMeueHo, yTo YMK (yueOHo-MeTomuIecKuit
KOMIIJIEKT) COCTOMT U3 HECKOJIbKHX JJIEMEHTOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbI KakK I COBMECTHOMN
paboTel ¢ mpemomaBaTeneM, TaK M AJAS CaMOCTOSITENbHOTO W3YYEHHs. YUYUTENIb JOJDKEH HE TOJIBKO
KOHIIEHTPUPOBATHCS Ha TUIAHUPOBAHUM YUeOHMKA, HO M OTMEYaTh JJIsl ce0sl Mporpecc CBOMX YUYEHUKOB, JIENaTh
He0OXO0IMMBbIE H3MEHEHUS B 33JJaHUSIX U MaTepHalie B 3aBUCUMOCTH OT MOTpeOHocTel yuanuxcs. CyliecTByer,
o KpaifHell Mepe, YeThIpe CTPATErHH, KOTOpPBIC AT YYUTENIO IMOHMMaHHe paboThl ¢ ydyeOHWKoM. JlaHHas
CTaThs MPU3BaHA PACIINPUTE 3HAHUS IPENOJaBaTeIeid O COBPEMEHHBIX YISOHHKAX H DJICKTPOHHBIX KHUTAX.

KnaioueBble ciioBa: yueOHUK, MHTEPAKTUBHBIM KOMIIOHEHT, MeIHa, DJIEKTPOHHAs KHHUIa, JJICKTPOHHBIH
y4eOHUK.
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B crarbe npencrasieH aHaiu3 (Gpa3eoNorM3MOB C KOJOPAaTHBHBIM KOMIIOHEHTOM Ha 0a3e ciioBapeil pyccKux
yueHbIX. llpoaHanm3upoBaHO Takke (QYHKIMOHHPOBAaHHE (PPa3ecoNOrM3MOB-KOIOPU3MOB B TEKCTax
coBpeMeHHBIX CMU, BBIsIBIICHA CIEU(HKA HX YIIOTPEOICHHS.

Jlnst uTaThI:

bnoxuna A.A. Pycckue ¢(pa3eosnoru3Mbel € KOJOPH3MaMHM «KpPacHBIW», «Oeiblit», «4epHblii» B Tekcrax CMU
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resurs]. Jazyk i tekst [Language and Text], 2019, vol. 6, no. 4, pp. 72-78.doi: 10.17759/langt.2019060410 (In Russ.,
abstr. in Engl.)

[IBeTOHaMMEHOBAHUSA WM KOJOPU3MBI — 3TO JIEKCUUECKUE €AUHHULIBL, TIEPENAIOLINE LBET WM €r0 OTTEHOK B
a3blke. Dpa3eonoru3Mpl € KOJOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM OTPaXalOT KYJIbTYpy O3THOCA, €€ OCOOCHHOCTH U
JTHUYECKOE MHpOBOCHpuATHE. [[BeT urpaer OonblIyi0 poib B KYNbTYpe pasiMuHBIX dTHHYecKHX Tpymm. L[ser
durypupyeTr Bo Bcex cdepax 4eIOBEUECKOW KHU3HEACATEILHOCTH, MOATOMY MHOTOACIEKTHOCTh IIBETOBOTO
(eHOMEHA BcerJa HAaXOAUT CBOE OTpakeHWe B Jekcuke. L[BeToBas nekcuka MeHseTcs Beiel 3a S3bIKOM, He
OpeNCTaBIsieT Cco0O0M CTaTUUHYI CHCTEMY, B HEM TOSBISIOTCS Kak HOBbIe (apOy3HBIH, MSATHBIH,
QIIOMUHUEBBIN ), TAK M yCTAPEBIITNE HANMEHOBAHUS (KyMaueBbIii, Kakao-1ITya, IaMIIaHb ).

B coBpeMeHHOM pycCKOM SI3BIKE IIBETa B OCHOBHOM ITPE/ICTABICHBI B BHJIE MPHJIaraTeIbHbIX.

Ob6nacTe HayKH, 3aHUMAIOIIYIOCS ONIMCAHUEM IIBETOB, IPUHSITO HA3BIBATh JIMHIBUCTHUKOM LIBETA.

B Hameli pabore OyneT mnpoaHaTM3UpoBaHa crenupuKa (YHKIIUOHUPOBAHUS (Pa3eoOTH3MOB C
KOJIOpU3MaMH¥ KpacHBIH, OeNbIil 1 YepHBINA B TEKCTax coBpeMeHHbIXx CMU.

Dpa3e0JI0rU3MbI ¢ KOMIIOHEHTOM «KPACHBIH LBET»

1. «KpacHblii» kak kpacuBblid. K 3TOH rpynmne MOXKHO OTHECTH (pa3eojOru3Mbl, B KOTOPBIX HAET
peub 0 KpacHBOIi JIEBYIIIKE — KpacHa JIEBUIA, CIOfia e MOKHO oTHecTH DE uepBoTOUMHKA KpacHOMY sI0JIOUKY He
B YKOP - T.€. HEJIOCTATOK XOPOIIeH, KpaCHBOH JIEBYIIKH HE TIOPTUT BCIO KapTUHY. Peub MOXKET UITH H 0 KAKOM-TO
KpacuBOM MecTe, K IpUMepy, O MECTe OKOJIO JoMa B ycaab0e, MpeAHa3HaueHHOM ISl OTAbIXa — KPacHbIH ABOD.

s 0003HaYeHNsT KPACHBOTO, IOYUTAEMOT0 MECTa B JIOME TOXKE CYIIECTBYET (PpaseosnorusMm — Kpacuwiil yeol,
OJIHAKO CTOWT OTMETHTh, YTO B JAHHOM
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CIIydae ChIrpajio pojib OYKBaJbHOE BOCTIPHATHE LIBETA, IOCKOIBKY KPACHbII YTOJI OOMBAIK KPACHBIM CYKHOM, H
CIIOBO «KPACHbILY 30eCh YIIOTPEOIIeTCS] B 3HAYEHUH «IIPUBHUIIETUPOBAHHBINY, TOCKOIBKY KPACH®bIU YTOI OBLIT
CaMBIM TTOYUTAEMBIM MECTOM B filoMe. KpacHublii - KpaCUBBINA, MaHSIINHK K ce0e, HCKYIIAOIINi IIBET, TOJOOHYTO
TEHICHIIMIO MOYKHO MPOCIEANTH BO (Pa3eoIOTU3ME Ha KPACHDBIU Y8EMOK U NYead Jetmum.

«KpacHs1it» MOXXET IMETh M TIPEHEOPEKUTENFHOE 3HAUYCHUE, K IPUMEPY, KOT/Ia pedb HUAET O IIEerolie — KPacHBINA
KaOIyK.

2. «Kpacupii» xak cumBoJ peBoswonnu. YenoBeka, KOTOPHIA 3aHUMalCs cOOpoM WHPOpPMALUH ISt
PEBOJIONMOHHBIX MY3€€B M My3eeB OO€BOW U TPYIOBOH CIaBbl, Ha3bIBATIN KPACHbIM cledonvimom. Bo Bpemena
PEBOIONNN HEKOTOpPhIe OMOIEN3MBI I3MEHWIIA CBOM CIOBO(OPMBI U 3HAYEHHUS, YTO MBI U HAaONIOJacM B ciydae
TIepexo/ia paHee OMMCHIBAEMOTO HAMH KPACHO20 Yeld B KPACHbIU Y20l0K — CTEH]T WIIH MECTO ISl PEBOTFOIIMOHHOMN
arutanmu. Co BpeMeHeM cyOOOTHHUKH CTalll HAa3bIBATHCS — KPACHOU CyOO0mOoll.

3. BykBajbHOe BOCHpHUSITHE LBETA CHITPAaJi0 CBOIO POJIb MPH ONMCAHHW HAWMEHOBAHHS JCHEKHBIX
KYIIOpP JOCTOMHCTBOM B JeCATh pyOneil — kpacuwiil Ounem, U B ThICAUY pyOJel — xpacuwlii Kocau, 00e 3TH
JICHEe)KHBIE ACCUTHAINH OBUTH KPACHO20 TIBETA.

4. «KpacHwiil» KaKk 0roHb, CAMBOJIU3UPYIOIIHHA NOXKAap, UCTIONB3YeTCs B iepudpase kpacHulii nemyx.

5. «Kpacuwiii» kak NPUBUIETHPOBAHHBbIA. 3HaueHWe caMOW OONBIION IIGHBI TepesacTcsi BO
(bpazeonoru3mMe — KpacHas yeHa, - CTOUT OTMETHTD, YTO B HAIIXA JTHH STOT (pa3eosIoru3M MpHoOpes COBEPILECHHO
MIPOTHUBOIIOJIOKEHHOE 3HAYCHHE, CETONHS KPACHAS YeHda — caMasi HA3Kasl.

6. «Kpacnotiiy kak OTIMYUTENbHBbII npu3Hak. CHMBOIIMKA KpAcHO20 TBETA eIlle CBSA3aHa TeM, YTO €ro
YacTO HCIONB30BANIM B KadecTBe o0epera, 4To HaXOJUT CBOE OTOOpaKEHHE BO (Pa3eosIOTH3ME KPACHAS HUMb.
Xopomuii, KaYeCTBEHHBII TOBAP TAK)KE HA3BIBANU KPACHLLM, TAK MOJIYUYHIICS HOBBIH (Pa3eosoTU3M — KPACHbLLL
moeap.

7. «Kpacubtity kak mpa3iHAYHBIA 0TOOpaXKaeTCS BO (PPa3eoNOru3Me KpACHbIl OeHb —

«KpAacHblily CUMBOJIU3UPYET SIPKOCTb, JKU3Hb M KPAacoOTy, CIOJIa K€ MOXKHO OTHECTU KPACHbI 0eHb C8adbObl —
JAHCUMB KPACHO, 0a OeOHO — TIPA3THUYHBIN JIeHb CBaIbOBI, )KUThH XOPOIII0, HO OE/THO,
«KpacHwli» Kak Mpa3JHAYHBIN.

8. «Kpacuovui» B coveTaHWH ¢ JPYrUMH UBeTaMH. Kpacuwiii — spKUN, HACBIIICHHBIA IIBET
MPOTHUBOIIOCTABJICH CEPOMY, YHBIJIOMY, YTO MBI H BHJIUM BO (Ppa3eosoru3Max cepenbroe ympo- KpacHblll OeHekK -
aHTHUTE3a KPAcHblll (XOPOIINH, BECEIbIi) KaK aHTHUIIO] Ceporo (TPyCTHOTO, YHBUIOTO), U Wyp KPACHbIU, a OeHb
HeHACmHbIL — TIPOTHBOIIOCTABIISIETCS KPACHBAs KPACHAs TITUYKA YHBIJIOMY CEPOMY JTHIO.

®Dpa3e00rU3MbI ¢ KOMIIOHEHTOM «4Y€PHBIii IIBET»

1 «YepHbIil» Kak HeraTuBHbIA. Ha Hai B3rjsi, cro/ia MOKHO OTHECTH (Dpa3eoioTU3M B uepHOM 6ude -
MIPEJICTABUTh KOTO-TO B XYJIIEM BUIE, «YepHbll» KaK TUIOXOH, CTpallHbIi, HeKpacuBbIi. Takke Clojja MOXXHO
OTHeCTH (hpa3eosoTu3M, IMEepeNaroiii 3HAYeHUEe CTPOTOCTH, MOPOW Upe3MEepHOW — Jep)KaTh B YEPHOM Telle.
®pazeosoru3M YepHbIMUA KpacKaMH TPaKTyeTCsl KaK OIMCAHWE BCEro B elle OOJNbIleM HEraTUBE, YeM eCTh Ha
caMoM Jiene.

2. «Yepnuuii» kak 37a0i. Croga MOXXHO OTHECTH (pa3eoOru3Mbl, IIPHU MOMOILIU KOTOPBIX MEPEaaroTcs
OoTpHULIATEeNIbHBIE YeJloBeYecKHne KauecTBa. Hampumep, KOBapHOrO 4YENOBEKa MOMKHO XapaKTepuU30BaTh NPHU
nomomt OE wepnas oywa. CUMBON «uephbitly MOXKET BBICTYNATh KaK CHMBOJI CTOJIb OOJIBIIMX BHYTPECHHUX,
JYIIEBHBIX HEJOCTATKOB, KOTOPbIC HEJb35l HUKAK CKPHITh BHEITHUMU IPOSBICHUSIMU WM WUCIPABUTh, YTO MBI
HaOmonaeMm B OF xax oywa uepna, max u mvinom He cmoeuts. OE uepnas docka 0603HaUaET CTEH/ C UIMEHAMU,
3aCIy)KMBIIMMH HAKa3aHUS, «YEepHbI 371eCh MOXHO COOTHECTH C TPEXOM, ClojJa MOXXHO OTHECTH U
(bpazeoNoTU3Mbl  YepHasi Macusi — «3Jasy Marus, W uepHas KHuea — KHWra s3akinmHanmid. K wmarum, kak
JEMOHCTPHPYET MaTepHal f3bIKa, OTHOCWIINCh HETaTHBHO, MOATOMY 3/IE€Ch «uepHblily CHUMBOJIHU3UPYET IJIOXOE,
3J10€.

3. «Yepnutiiy kak HecuacTHbI. Kak npaBuiio, ynorpeOisieTcs JJis Iepe/jadd TSHKEIoro,
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TPYAHOTO MEPUOJIA B KHU3HU — YEPHASI CMPAHUYA, YEPHOE NAMHO, HepHblll 200 \ OeHnb— msicensiil 200\ Oerb H T.JI.
CnoBo «uepmubiily CUMBONM3UPYET HecuacThe. OTcioa - MOXKHO TMPOCIEANTh AHTOHHMHYECKYIO Mapajlielb,
KpacHulli OeHb CO 3HAKOM IUIIOC U UYepHbili OeHb CO 3HAKOM MHHYC, TO € caMO€ Mbl HaOmoJaeM BO
(pazeonorusme Ha (npo) wepHulli OeHb, 9TO, KaK TIPaBUiI0, 0003HadaeT: Oepeds Ha CiTydail HACTYTUICHUS TSKEIBIX
BpEMEH.

4. «Yepnolii» B 3HAYEHUH «0eTHOCTB». YepHoili CHMBOJIM3UPYET OSTHOCTH BO (Ppa3eosiorusMe wepHas
KOCMb - 4E€JIOBEK HE3HATHOTO MPOUCXOKAEHU. JIFo1ell HU3IINX COCIOBUI TaKKe Ha3bIBAIN YEPHBIO.

5. BykBa/jibHOe BOCHIpUSITHE ¥€PHO20 LBETA TIepelaeTcs BO GPa3eosoru3Me Yephblil K10OYK
— MOHaX, 37IECh CJIOBO Y€pHblli COOTHOCHUTCS CO CBOMM OyKBaJbHBIM 3HAYCHHEM, IMOCKOJBKY OAEkAa MOHAXOB
ObL1a YepHo20 LBETA.

6. ®pa3eo0oru3Mbl, B KOTOPBIX «Kpachoe/6enoey» €O 3HAKOM IUIIOC MPOTHBOIOCTABJISIIOTCS
«uepHoMy» c0 3HaKOM MUHYC. Ha3bIBaTh ueproe benvim, Oenoe uepnvim / yepHoe Genvim Ha3bIBaTh — MPUHAMATH
YTO-TO 3a MPOTHUBOIOJIOKHOE, TOYHEE, HA3BIBATh MIOX0€ (4epHoe), XOpOUIuM (6enbim). uepHbl pyuku oa Oena
Koneeuka — paboTsinye pyku (yepusie, TPA3HBIE OT paOOTHI) IIPUHOCAT» ACHBIHU («Oena» Henoe, Kak OOraTcTBO,
JOCTAaTOK), HOIOOU-Ka HAC 6 YePHe, a 8 KPACHE U 6CAK NOI0Oum / NOMI00UTE HAC YePHEeHbKUMU, & OeleHbKUMU
KaXIbIi TOJTFOOUT — TOJTI00M TIO-HACTOSIIEMY, IPOTUBOTIOCTABIISIOTCS Oebili U KPACHLIL, KaK CUMBOJI OOTaTCTBa,
yepHOMy, KaK CHMBOJIy O€IHOCTH, WHBIMH CIIOBAMH — TOJIOOWTE HAac B OETHOCTH, a B OOTAaTCTBE W BCSKHIA
nonmtoout. Ilnamee uepnenvko, oa cosecmpv GeneHbKka — HE OYCHb OOTATHIM, HO XOPOIIUI YEIOBEK, YepHOoe —
BBICTYIIAET B 3HAYEHUH OCTHOCTH W TPs3U. 37€Ch CUMBOJ MIPOTHBOIOCTABIICH Oe1oMy — Ujee 1o0pa U TyXOBHOU
YHUCTOTHL. AHAJIOTUYHOE TPOTUBOIIOCTABICHNE HAOMIOAeTCsl BO (Bpa3eosioTH3ME U 8 KPACHE HCUBYML, U 8 YepHe
Jrcueym — XUBYT U B OorarcTse U B OEJHOCTH, aHTUTE3a, aHAJIOTHYHO MPOTHBOIOCTABISACTCS KPACHOE — CUMBOI
0oraToro, ¥epHomy - CAMBOJTY OCTHOCTH.

Dpa3e010ru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM «0eJIbIi HBeT)

1 Bocnpusitue 6en020 ygema B OyKBaIbHOM CMBICIE TepeaeTcs BO (ppazeosioru3me, 0003HAYAIOIIEM
JIOKyMEHT 00 OTCTaBKE WJIM HEIPUTOJHOCTH K CITyx0e — benvlil Ounem.

2. «benvtity cuMBOJM3HUpPYET AA BO (paseosiorusMe Oenvili KameHb — MbIIbSIK, nepudpas (kak u
«KPACHbLIL nemyx»), HO 371eCh OOJIBIIYIO POJIb UIPAET ellle U OYKBAJIILHOE BOCIIPUATHE I[BETA, MOCKOJIBKY MBIIIbSIK
MIPEJICTABIISIET COOOM XMMUIECKHI AIIEMEHT He/1020 1[BETa, UCTIONB3YEeMBIi ISl TPABIIA MBIIIEH.

3. «benvtily KaK CUMBOJ OTJIMYUTEIbHOTO0 3HAKA TIEpEllacTCs TPHU MOMOIIU JIBYX (pa3eoOoru3MOB:
Oenvlii Heep (YETOBEK, BBIMOJHSIONINN HENOCUIBHYIO pa0oTy) U Oenas 60pona (PE3KO BBIACISIONINICS YeI0BEK).
3HaveHue 3TUX Ppa3eororu3MoB pacCKPHIBACTCS PH MOMOIIYM POTUBOIIOCTABICHHS YepHO20 U Hel020, BOPOHA —
NTUIIA C YepHbiM TEPHEBBIM OKPAacOM, a BOPOHA C Oerbimu TEPBIMHU TPEACTABIsIET COOOW HEYTO BechMa
HEOOBIYHOE, PE3KO BBIACIIONIEECS, TOYHO TaK e, KaK W JJIS MPEICTaBUTENsI HETPOMIHONW pachl XapaKTepeH
yepHblll BET KOXKH, T03TOMY OelOKOXMi adpoaMepukaHel] OyJIeT SIBHO BbIACIATHCS M3 Tonmbl. Ho B ciydae ¢
HETPOM CJIEIyeT YYUTHIBATH €Ille TOT (akT, 9To appoaMepuKaHIlbl JOITr0e BpeMs ObUIH pabaMH, BHIIOIHSIOMUMHI
TSOKENBIN TPy, B MPOCTOPEYbE WX HA3BIBATHM YEPHbIMU, A TIPEACTABUTENIEH NPYrHX pac, KOTOphle He ObLTH
nopaboIIeHbI U He 3aHUMAJIMCh TAKHM TSDKEIIBIM TPYJIOM, - OeablmiL.

4. TpuBuierupoBaHHocth. CeMaHTHKAa TPUBHICTHPOBAHHOCTH CIIOBA «Oenbllly OTpPaXKeHa BO
(pazeonorusme Henas KOCmob - YEIOBEK 3HATHOTO MMPOUCXOXKICHUS. AHTUTE3A - «YEPHAs KOCTHY.

5. «benstity kak K00PHI packpeIBaeTcs BO Gpa3eonoru3Me benas macus - «100pas» Marus; aHTHIIO] -
«UepHas mazusy.

6. Benvtit CHMBOJIM3MPYET OKPYKAIIUH MUP, KU3Hb.

Bo ¢pazeonorusme Oenviii CBET COACPIKUTCS CEMAHTHUKA «OKPYKAIONMIMKA MHUpP», NaHHBIA (paseonornsm
YacTO BXOJUT B COCTaB APYruX (Ppa3eosiorM3MOB, YTO MOXHO YBHUJIETH Jajiee, TaKUM O0pa3oM JOTOJHSS WX
3HAUCHHE: Delblil céem He KIUHOM cman \ He coulencs - eCTh e BAPUAHTHI, Oelblil c6em He MU - HIYETO He
panyer; yeuoems Oenvlii c6em 6 KiemouKy —
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0Ka3aTbCsl B TIOpbME (MHBIMU CJIOBAaMH, CMOTPETh Ha OKPYKAIOLIMH MHDP Yepe3 OKOHHBIE PELICTKH); fe3 npasowl
JHcums, ¢ Oena ceema Oexcams — HEBO3ZMOXKHO KHUTh 0€3 MpaBbl, 0e3 MpaBIbl OKPYKAKOMIUI Mup (6enbitl ceem)
HEBBIHOCUM; Cpedb 06e1020 OHA - TIPU SICHOM CBETE, Ha BUAY y BCEX, «Oeabitiy 0003HaYaeT JTHEBHOE BPEMsI CYTOK,
KOT/1a CBETIIO. 31eCh Oenblli CBET CUMBOIN3UPYET OKPY KON MUD (Ha BUAY y BCEX), TAKXKE 37€Ch UTPAET CBOIO
poJb OyKBaJbHOE BOCTIPHATHE LIBETA U TPAKTOBKA H€/1020- CBETIIOTO BPEMEHHU CYTOK.

7. «benwiity BO dpazeosnorusme «oenasn zopauka». Y NaHHOTO (pa3eosoru3mMa MPOCIeKUBACTCS CBOS
ucropus. benas copsiuka — xap, BbI3BaHHBIN M3JIUIIHUM YNOTPEOJICHUEM aJKOTOIs, Oends TOpsiuKa Ha3bIBaeTCs
MMEHHO 0e/101i B CBS3U C TEM, YTO y YeJIOBEKa NIPH BOZHUKHOBEHUH CHHIpOMA O€JIOH MOpSIYKHU SI3bIK ITOKPHIBAETCS
OenbIM HaJIeTOM, HJIH C TEM, YTO, HECMOTPS Ha OYEHb BBICOKYIO TEMIIEpaTypy, YeJIOBEK HE KpacHeeT.

Dpa3zeoT0THUYECKHE COUETAHUS ¢ KOJOPU3MOM KpacHbIii B Tekctax CMHU

1 Kpacnwuit cnucox cmpan. JlaHHOE CJIOBOCOYETaHUE YIOTpeOsieTcss Al HAaUMEHOBAHUS CTpPaH,
KOTOpbIE HENb3sl TOCEIaTh JKUTEISM OIpeAeTeHHBIX TocyaapcTB. [IpunararensHoe «xpacnuwitly ynoTpebisiercs: B
JAaHHOM Clly4dae IOTOMY, YTO KPACHblli LBET OYCHb SIPKUH U y MHOTHX OH aCCOLHUHPYETCS C KPACHBIM LIBETOM
cBeTo(opa WK BOTYATHUKA, KOTOPBIM OTPaXIAI0T TEPPUTOPHIO, HA KOTOPYIO HENb3s 3aX0IuTh («bonusus bviia
exntouena 1 ocoenom 6 «KpacHwlily CRUCOK CMPaH, KOMopbvle NPeonucano He nocewamsy) .

2 Kpacuwlit K00/yposens — NaHHOE BBIpAKEHUE YMOTPEOIIIETCs, KOraa pedb 3aXOAUT O Ype3BbIYaiHON
curyaunu («Ha Kamuamke 00vsa6neH «KpacHblily KOO ONACHOCMU U3-3a akmugHocmu gyakauay). CKkopee BCero,
3/IeCh HCIIOJB3YyeTCS MMEHHO ATOT KOJOPH3M, MOCKONBKY SIPKUM KpacHbili 1BET MpPUBIEKaeT BHUMaHHE. 3HAKHU,
npeaynpexIaronme 00 OnacHOCTH, UMEIOT DIIEMEHTBI KPACHO20 1IBETA, KaK U KPACHbIU UBET Y MpoOIecKOBOrO
MasuKa, KOTOPBIA KPENUTCS Ha NOJULEHCKUE WIH MOXKAPHbIC MAIUIMHBI, MAIIMHBI CKOPOX MOMOIIH. TaKkxe BaXKHO
YYUTBIBATh, 4TO «Kpacwwitl et s sxureneir EBpornst u CLIA — cumBon onacHOCTH U TpeBorm» [ CricoeBal].

3 «Kpachbity Kak peBOJIOHUOHHBIN. Brlllie MBI yke TIHCAIN O TOM, YTO KPACHbIL IIBET CHMBOIIU3UPYET
PEBOIIONINIO B pycckoil gpazeonornu. B tekcrax CMU Taxke KpacHOMY LIBETYy MHOTIA MPHUITHCHIBACTCS TaKOE
3HaUYCHHE («A eciiu 8 08yX CLOBAX — MO CEPUAL NPO KPACHBLI MEPPOPY).

4. Kpacuvui rap Michlein («¢ Poccuu nosisumcs Kpacuwiti eud Micheliny). Kak u3sectHo, Muliniex
BBIITYCKACT [IBa IIYTCBOJUTCIIA: MYTCBOAUTECIIb 3€/1€eH020 1IBE€TA, B KOTOPOM MBI MOXXEM IIPOYUTATH O PA3JINYHBIX
NPUPOAHBIX 00BEKTAX, U MyTEBOAUTENb KPACHO20 LIBETA, - B HEM MBI MOXKEM IIPOYUTATh O PECTOpaHax U Kade.

®pazeoornyeckue cOYeTaHUs ¢ KOJIOpu3MamMu B Tekctax CMU

®pa3zeonornyecKkue cOYETAHUS ¢ KOJOPU3MOM uepHuiil B Tekctax CMHU
1. «Yepuwuity kax naoxout. Yepuwiii pvinox («Ha uwepnom poeinke epys
cmoum okono €2,7 Man.»).

B nanHOM cityuae pedb HIET O PhIHKE, HA KOTOPOM TOPIYIOT TEM, YEM 3alpEIIeHO TOProBaTh.

«YepHutil» 37€Ch HCNONB3YETCS MOCKOJIBKY OH aCCOIIMUPYETCS Y JIFOJIeH ¢ YeM-TO HETaTHBHBIM. YepHulii nuap
(«Aepeccusnas pumopuka, 4epHulll nuap, NOCMPOEHHAs HA NOIHOM Hezamuge npedsvlbopHas kamnauusy). Kak
MBI TOBOPWUJIM DPaHEE, uYepHbili NBET aCCOIUUPYETCS C YEM-TO IUIOXUM, 3/IeCh 3TO MpPHUJIAraTelbHOE TaKKe
yroTpeOsieTcss Mo 3TOW NMPHYHMHE, MOCKOJIBLKY pedb HIET O He caMod Xopomieid pekiame. CioJa ke MOXXHO
OTHECTHU uephbili cnucok («llo pezyromamam sxcnepmu3svl ceywerHHoe moaoxko «Inasnpooykmy u «lnyboxoey
000asieHbl 8 UepHblll CNUCOK « POCKOHmMpOasy, Maxk Kax He COOMEEemCmBYIOm 3as6/IeHHOMY HAUMEHOBAHUIOY),
yepnvix puenmopos («Haoicusanuce Ha mepmevix: ¢ Mockee 3a0epicana O6AHOA «YEPHLIXY PUEIMopos») W
yepHolli 0enb («Omo amaxa Ha KYIbmMypHYI0 CAMOObIMHOCMb U HACNedue 8cex CAKCOHYes U «UepHblll OeHbY 015
KyaomypHoeo Hacieous CakCoHuu», — 3as16UlL MUHUCTDY).

2. «UYepublit» KaKk HAMUOHAIBHOCTD («Y Hac 6 Opecmckom «unamoy mooice uephvili 8 KOMaHOe eCib —
naprnuwixa Kuxuy). B pycckoit ¢ppa3eoorun yepusiii BET YIOTPEOISIETCS AT XapaKTePUCTHKU OTPEICICHHON
KacThl WM ONPEJCIICHHOTO TIPOMCXOXKICHHSA, B TeKcTax coBpemeHHhIx CMMUW  nanHOe ymoTpeOiieHue
BCTpeUaeTcsl KpaliHe PeIKO, a eCIM W BCTpedaeTcs, TO He olOyajaer
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OTPULIATEILHON KOHHOTALUEN.

3. Yepnwtii 1omop («Kax u nonyisapuvli cepuain, anumayuonuas aeHuma pesxcuccepos Ipeea Tupuana u
Konpaoa Bepnona ocnosana Ha uepHOM 1OMOpe, NOKA3bIBAIOWEM (UOCANbHYI0» AMEPUKAHCKYIO CeMbl0 uYepes
npusmy camupbol»). YepHoim OMOPOM Ha3bIBAIOT IIYTKH HA TEMBI, O KOTOPBIX HE OYEHb KOPPEKTHO LIyTHTh.

4. Yepnoe 3on010 («CIIA noo npeonocom oxpamvl CUpUiiCKOU HeBMAHOU UHDPACPYKIMYPbL
npuceausaiom cede ‘“uepHoe 3010mo»). Yepuvim 3010mom Ha3bIBAIOT HE(Th, 3TO CBS3aHO C TEM, YTO HE(PTh
4epHO20 LIBETa U CTOUT OYEHb 0POTO.

5. UYepnwui smmk («llocne pacuugposku «ueprozo awuxa» 6 MedceocyoapcmeenHom aguayuoOHHOM
komumeme (MAK) coobwunu...»). Yepnoiii AIUK HA caMOM JIeJie HE YepHOo2o 1BETA, CYIICCTBYIOT JIBE TCOPUH,
MOYEeMY JAaHHBIN SIIUK HA3bIBAIOT UIMEHHO YepHbIM: PAHBILE TAKUE AIMKUA ObUIM uYepHoeo LiBeTa, MHQOpMAaLHUs B
JAHHOM SIIIMKE AOCTYIHA ISl OY€Hb OTPAaHUUYEHHOI'0 KOJIMYECTBA JFOCH.

6. Yepnas namuuya («Cobvimue cuumaemcs Kpynnetiuwetl pacnpooaxceti 8 Ilexune, u cmano azuamcxkum
ananoeom «Yepuoti namuuywry 6 CLIA, omkpuvisaroweli ce3on pacnpooadic nocie [[Ha 6aazodapenus). Yeproti
NSATHULIEH MPUHATO HA3bIBaTh NATHULYY nocie [{Hs bnaromapenus, korna HacTymaeT nopa OOJIBIIMX CKHIIOK, €CTh
HECKOJIBKO TEOPH, II0UeMy STy MATHHUILY HA3bIBAIOT HMEHHO YepHOl, HAIPUMEP: PaHbIIe MPHObLIL 3aUCHIBAIH
UMCHHO YepHblMi YSPHUIIAMH, 8 B THU CKHJIOK Mara3uHbl MOIYyYaloT OY€Hb XOPOIIYIO MPHOBLIb.

7. «YepHplin» KaK CUMBOJ HecuacTbsl. Yepnasa nonoca («Eciu y mebs udem uepnas noaoca, mo OHA
Kacaemcs @cex 9nu30006»). B maHHOM cilyyae MpUIIaraTelbHOE uYepHbulill TaKKe YHOTPeOIsSeTCANOCTONbKY,
TIOCKOJIBKY 4epHbiti IIBET CBA3aH C TUIOXUMH, HETaTUBHBIMH AMOIMSAMH M HECYacThEM, CIOJIA K€ MOXKHO OTHECTH
uepHyro mocky («CMUpHog nopaccyicoai, Kak MOJ*CHO OONUMbC 00 «MAKOU YepHOU MOCKU, K020a Oyua yice 8
aody», nocie ue2o 3a2080pui o hymooney).

8. UYepnas 60osa («B xomanoe cynepeepoes «Mcmumenuy, e0e akmpuca ucnoaHuia poas Hepnoii 6006ul
(Hamawu Pomanoggh)...»). B nanHHOM cnydae uweprHomy TBETY HE TPUITMCHIBAETCS HUKAKOTO OTPUIATEIHHOTO
3HA4YCHUS, JAHHOE CJIOBOCOUYETAHHE NPEACTABIIET COOOH HMs NOJOKHUTENBHOIO MNepcoHaxa Mapsen, camo
Ha3BaHHE TIEPCOHAXKA B3SATO M3 aPAXHOJIOTUH, YepHdsi BJIOBA — BHJI IAYKOB.

9. Yepnovim no oenomy («Hukaxux nocrabnenui. Omo nanucano uepuvim no 6Oeromy»). B nanHom
¢dpazeonorusmMe HAET peyb O OYEBHIHBIX BELIAX, KOTOPBIE M TAK BCEM IOHSTHBI, TAKXKE 37I€Ch MOTYEPKUBACTCS
MIPOTHBOIIOCTABJICHUE YEPHO20 U 6€71020 LIBETOB.

®pa3zeosornyecKkne co4eTaHus ¢ KOJOpU3MOM «Oeblii» B Tekctax CMU

1 Benvtit oom («Cam enasa benoco ooma omeepeaem éce obsunenusi»). Yame Bcero B Tekctax CMU
BCTPEYaeTCsl KIMEHHO 3TOT NpUMep, benviyv TOMOM NMPUHATO Ha3bIBaTh OQUIMANBHYIO PE3HUACHIMIO MIPE3UIeHTa
CILIA.

2. Benraa mpocmyo («IlIpazonux cman uacmelo akyuu «benas mpocmuvy, komopas npoxoouna na ecei
meppumopuu pecuoHay). benas TpocTh — aKIUsl B TOJUICPKKY CIETBIX, /Uil Ha3BaHUs ObLT BEIOpaH UMEHHO 3TOT
KOJIOPU3M, ITOCKOJIBKY 6e/ibiii IIBET aCCOLIMUPYETCS Y JIIOJEH C Y4EM-TO XOPOIINM, CBETIIBIM.

3. benaa kocmv pynema («benas xocmv pymema, ym, uecmv u cosecmv, a maxdce UHMELIEKM,
JUMEPamypHbvlil Maianm — OPEGHUX SUPMYATILHBIX 36€30 000CanU, DOANUCH, 3 UX GHUMAHUE OUTUCS....»). MBI
y)K€ TOBOPWJIIML O TOM, YTO BO (Hpa3eosorusMe «beras Kocmbvy Oenvlii 1BET CHUMBOJIWU3HPYET 3HATHOE
NPOUCXOXKIICHHE, 31ECh Oeblli TAKKE CUMBOIM3UPYET MIPUBUIETHPOBAHHOCTD, OIIPEICIICHHYIO «KacTy» OJI0repoB.

4. Benas 3apnaama («nonyuaowum 6enyio 3apniamy Ha yposHe npumepHo 150 moic. pyoneii 6 mecay).
benoii sapnnamoti Ha3bIBAIOT IEHBIU, KOTOPBIE 3apa0OTaHbl YECTHBIM ITyTEM, Tak:Ke Oeoil 3apIutaTol Ha3bIBAIOT
YUCTYIO MPHUOBLITH.

5 Benaa nonoca («Ho yepnas nonoca npoxooum, 3a uei nacmynaem denasny). benoii nonocou npuHAITO
Ha3bIBaTh XOPOLIMH MEPUOJ B JKU3HH, 3/1€Ch HCIOJB3YETCs NaHHOE NpHiaraTeJIbHOE, MOCKOJIBKY Oeabill IBET
ACCOLIMHUPYETCS C YEM-TO CBETIBIM U XOPOLIHM.
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ITo nToram npoBeaeHHON PaOOTHI MOKHO MPUHTH K BBIBOLLY, U4TO (hYPa3e0IOTU3MBI C KOJIOPU3MOM
«KPACHbLI» MOYKHO Pa30HUTh IO CIEAYIOIUM CEMaHTUYECKUM IPYIIIaM:
«KpacHBIN» Kak
KpacuBbIN
PEBOJIFOLIMOHHBII
0CcOOEHHBIH
MIPU3HAK I0CTAaTKA, TPUBUIIETHPOBAHHBIN
Mpa3AHUYHBINA
OTOHb
OyKBanbHOE BOCIIPHUATHE LIBETA
TaKXe B OTACTBHYIO TPYIIITy MOKHO BBIJCTUTH ()Pa3eoIOTH3Mbl, B KOTOPBIX KPacHBIH
«B3aMMOJICIICTBYET» C IPYTMMH LIBETAMH.
B texcrax CMU «xkpacusbiiiy ynoTpeOIseTcs Jamie BCero Mpu HAaMMEHOBAHUH YPE3BBIYAHBIX CUTYAIUH,
«KpacHulily yIoTpeOsieTcsl U B 3HAUCHUN «PEBOJIIOLUOHHBIN, KaK U BO ()Pa3COIOTHH.
[To nanHBIM crioBapeii, PpazeorOru3MbI C IBETOBEIM KOMIIOHEHTOM «4epHblii» MOKHO Pa3OoUTh 1Mo
CJICAYIOIIMM CEMAaHTUYECKUM TPyIIIaM:
«UEPHBI» KaK
OeqHBII
HECUYACTHBIN
370U
HEraTUBHBIN
OyKBaJIbHOE BOCIIPUATHE LIBETA
(bpa3eonoru3mpl, B KOTOPBIX MOXKHO HaOIIOIATh MPOTHBOIOCTABICHUE «Oen02o» |
«KPACHO20» YepHOMY LBETY
B texcrax CMU uepnuiii 1BET, B OCHOBHOM, YIOTpEOIIeTCS U1l IPUIa4l HETAaTUBHON OKPAacKH 4eMy-Iru0o
WU KOMY-JTH00.
®pazeon0ru3MeI ¢ JIEKCEMOU «Oelblii», MOXKHO pa30HTh 10 CIEIYIONINM CEMaHTHYCCKUM TPYIIIaM:
«benviti» KakK -
CBET
nobpota
OKpY>KarolUi MUP
MPUBUIIETHPOBAHHOCTD
OTJINYUTENIbHBIN 3HAK
A0
OyKBaJbHOE BOCIIPHUSTHE LIBETA
MPOTUBOIIOCTABIICHUE 01020 YePHOMY IBETY
«benviiiy B Tekctax CMU ynotpe0Oisiercsi, B OCHOBHOM, JUIS IPUAYH TTOJIOKUTEIBHON OKPaCKK KaKOMY-TO
SBJICHUIO, a TAK)Ke MPU HAUMEHOBaHWUHU pe3uneHIun npesuaenta CLIA.
Ha ocHOBaHMM Bcero BBHIIEH3IOKEHHOTO MOKHO TAKXKe MMPUUATH K BBIBOAY, YTO (Pa3eoOru3Mbl B TEKCTaX
CMU ynotpeOnstoTcss IOBOJBHO YACTO, KOJOPU3MBI KPACHWIU, Oenvlii W UepHbllli HE YTPaTWId CBOU
TPaIWIIMOHHBIE 3HAYEHHS, KOTOPBIE OTPAXKEHBI B CIOBAPSAX, XOTSA M MPHOOpENTH HOBBIE 3HaUEHUS. Takke MOKHO
cenaTh BBIBOJ, 4TO B TekcTax CMM nmaHHBIE 1IBETOBBIE IpHJIaraTelbHBIE JTAIEKO HE BCErna ymoTpeOssroTes ¢
TaKOM K€ IKCIPECCUBHOCTHIO, KaK U BO (Ppa3eoIoruu.
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The article presents the analysis of phraseological units with a color component based on dictionaries of
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AXTyanbHOCTh BBIOPaHHOH TeMbI 0OycioBieHa IpoOmeMoi 3((GEeKTHBHOrO 00yUYEHUS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCIOBHSX
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I'o510BHOM MO3I — 3TO IUIaBHBIM KOHTPOJIUPYIOLIHUKM OpraH LEHTpaJIbHOW HEPBHOW cucteMsbl. Ero
BaXHEHIIMMHU YacTAMHU SBIIAIOTCA MONylIapys. Benyiiee moaymapue onpenesser He TOJIbKO TO, KAKOH PYKOU
MUIIET YeJIOBEK, HO U 00pa3 MBIIIEHUS U CIIOCOOBl YCBOCHUS MH(OPMALIMY, a 3HAUUT U UHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

HpI/IOpI/ITeTHOC nojgymiapue€ BJIMACT Ha  OCYHICCTBJICHHEC  MHOIHX OCOOEGHHOCTEN  ICHUXHYECKOM
JesTenbHOCTU. Tak Kak jke BIUSET KaXKJ0€ U3 MOIYIIapuii Ha N3ydeHUEe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA?

Kak mnpaBuno, nenenue nmofeil Ha JBE KAaTerOpPUH — MPABOMNOIYIIAPHBIX M JIEBOIOJNYIIAPHBIX - HE
YUUTBIBACT BO3PACTHBIC W TICUXUYCCKUC ocobenHoctu. B ILaHHOﬁ CTaTbC PACCMATPUBACTCA KaTCTOPHUA
CPCAHCCTATUCTUYCCKUX )Z[eTeﬁ 1 B3POCJIbIX, HC UMCIOIUX YMCTBCHHBIX U ICUXUYCCKUX OTKJIOHCHHIA.

OcHOBBIBasICh Ha (DYHKIMSX MONYIIAPUI TOIOBHOTO MO3Ta, MOYKHO TPENIOJI0KHTE, YTO JIEBOE IMOTyIIapUe
CTaHOBHUTCA JOMHWHAHTHBIM I10 pC‘ICBOﬁ (byHKLII/II/I y npaBmeﬁ, TOr'Zla KakK IpaBOC OCTACTCA Cy6)10MI/IHaHTHI>IM.

HpaBOHOJ’IYH_IapHLIe JII0Av, H3ydYaromue PIHOCTpaHHLIfI SA3BIK, HC 3Had IMpaBWi, MUIOYT W TOBOPAT
IIpaBUJIBHO. OHHU OCHOBBIBAIOTCS Ha HWHTYHUIWH, YTO OOKa3bIBACTCA Teopneﬁ FeHepaTHBHOﬁ rpaMMaTUuKu Hoama
XOMCKOFO, KOTOpasd IMOKa3bIBaCT, 4YTO Ka)K,ZLBIﬁ YCIOBCK HAACJICH «I3BIKOBOM CXGMOfI)), HpI/IHI/IMaIOI]_Ief/i
JIMHTBUCTUYECKUM ONBIT. B I[aHHOfI CUTyallunl YCJIOBCK MOXCT Ha HeBep6aJ’ILHOM YPOBHE BOCIPUHUMATH
TrpaMMaTHYCCKUEC KOHCTPYKIUN U HUCIIOJIB30BaTh UX B CBOCH pe€un NN «9yBCTBOBATh A3bIK», TO €CTh C IMOMOUIBIO
«S3BIKOBOM Aorajaku» IMEPEBOJUTH HCEKOTOPBIC CJIOBA B KOHTEKCTE M BOCIIPOU3BOJUTH HX B COOCTBEHHBIX
BBICKa3bIBAHUAX. I[J'IH TaKHuX J'IIOI[Cﬁ JCTAJIbHBIC pa36opbl TCKCTOB WJIM I'paMMAaTUYICCKUX ynpamHeHHﬁ HC ABJIAIOTCA
ITOJIE3HBIMHU - OHU YTOMJIAIOT «ITPaBOIIOJTYHIAPHUKOB),
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MIOCKOJIBKY UM CBOMCTBEHHO IEAYKTHBHOE IO3HAHWE M UM HEOOXOIMMBI 3aJaHus Ha oOliee MOHUMAaHME,
BOIIPOCHI 110 COAEPKAHHMIO U BBIP@XEHHE COOCTBEHHOI'O MHEHMA. TakuM JIOIIM Halo o0ecneduTh cBOOOLY
MbILIeHHA. VX Henb3sl MOACTpaMBaTh MOJ PAaMKH KJIACCHYECKOTO ypOKa KOTHHUTMBHOTO MOAXOAa. 37ech OymyT
paboTaTh NesSTeTbHOCTHBIA, KOMMYHUKATHBHBINA, COUOKYIBTYPHBIA MOAXOABl U HETPAAULIMOHHBIE (OPMBI ypOKa
(YpoK-KBeCT, YpOK-CIIEKTakib M T.A.), HOCKOJbKY OHM HAalpaBjiCHbl Ha BKIIOUCHHE CAMOBBIPAKEHUS U
BoOOpakeHUs. JlaHHbIE TOAXOJBI MOXKHO MCIIONBb30BaTh B paMKax MeToja mHpoOneMHoro obydeHus. UtoOsr
3GGEKTHBHO M3Yy4aTh WHOCTPAHHBIM SI3BIK, MPABOMOJNYIIAPHBIM OOyYaromuMcs Heo0X0AuMO 00ecneynTh
BO3MOXXHOCTb MHOTOKPAaTHOH CMEHBI AEATENIPHOCTH BO BpEMs 3aHATHs, OONbILIE YCTHBIX 3aJaHUN, HEXEIH
IIUCbMEHHBIX, BOIPOCHI 0€3 BapuHaHTOB OTBETOB, BHU3YyaslbHas IepeAaya HMHPOpManuu (BUIEO, HMPE3ECHTALUH,
KapTHHKHU), My3bIKalbHbIC 3aJaHusl, TPYITIOBbIC 3aJaHusl (KOJUIEKTUBHBIC OOCYKICHHUs), 3aJIJaHUS C BBIpAKCHUEM
COOCTBEHHOT'O MHEHHS.

[Ipn oOyueHnn rpaMMaTHKE CIEAYET HCIOJIb30BaTh HATJISIHBIC MPUMEPHI MCIOIb30BAHUS KOHCTPYKLIUH
WK BpeMeH B KoHTekcTe. OTaeNnbHbIe pa3bsCHEHUS IPAaBUII HCKYCCTBEHHBIM CITIOCOOOM MPHUBEYT K PACCEUBAHUIO
BHUMaHUS, 8 3HAYHT, K OMIMOKaM, TIOCKOJIBKY 0OydalomIMecss HAaUHYT COCPENOTaunBaThCS Ha JCTANSAX, TEM CaMbIM
[epecTaHyT BOCIPUHUMATD LIEIIOCTHBIHN PSA.

[IpaBononymapusie oOywaromuecs o0co00 pearupyroT Ha MHTOHAIMIO. OJTO IMO3BOJSIET YUUTENIO
paccTaBiATh aKIEHTHl Ha BAKHBIX COCTaBJISIIOIIMX, a 3HAYUT W MH(popManust OyAer Jydlie ycBoeHa. Takum
00pa3oMm, eciM yuuTeab OyAeT UCIIOJIb30BaTh 3TH 3aKOHOMEPHOCTH, yJalliecs He MOTEPAI0T HHTEPEC K U3yUECHUIO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa M OyIOyT OCBaMBaThb HOBYIO JICKCHKY W IPaMMAaTHKy Ha IOJCO3HATEIbHOM YPOBHE B XOH€
JUCKYCCHU.

JleBormosnymapHble JIOAM, U3y4aroliie WHOCTPAHHBIM S3BIK, PYKOBOJCTBYIOTCS YETKMMU HMHCTPYKIMSIMH.
WM cnoxHO MposBiATE (PaHTa3HI0 U KPEaTHMBHOCTh, & TAKXKE CO3/aBaTh YTO-TO CBOE, HE UMesl oOpasua. Jlims Hux
SI3BIK — 9TO CJIOXKHASI CUCTEMa, KOoTopast (YHKIMOHUPYET 10 CBOUM IMPaBUIIaM.

«JleBomonymapHUKM» aKIEHTUPYIOTCS Ha W3YYEHHWH OTNEIBbHBIX 3JIEMEHTOB - T'PaMMAaTHKH, JIEKCHUKH,
MIPOU3HOIIEHUU B OTJIMYHME OT «IPABOIOJYIIAPHUKOB», KOTOPBIE U3Y4alOT S3BIK KaK €IMHOE IIENIOE, MOCKOJIBKY
JICBOMONTYIIAPHBIM YYaIIUMCSl CBOMCTBEHHO WHAYKTUBHOE NO3HaHHe. OHM MOTYT pa3BHTh

«SI3BIKOBYIO JIOTAJKy» TOJBKO IOCJIE TOr0, KaK M3y4aT MO OTAEIHHOCTH BCE COCTABIISIONINE S3bIKA. Y POK
He OyzaeT 3¢ EeKTUBHBIM, €CIIU JIEBOIOIYILIAPHOTO 00yYaroIerocsi Iorpy3uTh B HOBYIO TEMY, HE 1aB MHCTPYKLIHUH.
VYyamuiicss Ha4HET TEPSTHCA M HCHBITBIBATH TPYAHOCTH, IMOCKOJIBKY ITOCTAaHOBKA 3a/ladM, PEIIEHWE W OCO3HAHHE
OCYIIECTBJISIETCA  JIEBBIM  monymapueMm. i pe3ylbTaTUBHOTO  ypoKa  TOJOWAYT  CO3HATENbHBIH,
OMXEBHOPUCTHYCCKUN, WHIYKTHBHO-CO3HATENLHBINA, KOTHUTUBHBIH M HHTETPUPOBAHHBIN Moaxonbsl. Ero MoxxHO
HCIIONB30BaTh 4YE€pe3 TI'PaMMaTHKO-NIEPEBOJHON, AayAHOJIMHTBAJIBHBIM, KOMMYHUKAaTHBHO-OPHUEHTHPOBAHHBIN
METO/JIbI K METOJ TPOEKTOB.

«JleBomonymapHUKM» MPeArouTyT NMUCbMEHHBIE YIPAXHEHUS U TECTHI, 3aJlaHUsI C BapMaHTaMU OTBETOB,
WHAWBUAYalbHYI0 paboTy (IIsI TOJHOTO TOTIPYXEHUS B CHCTEMY MpaBWi), JIOTMYHbIE, OOOCHOBaHHBIC
YTBEPKACHUS, 3aJaHKs, HA BBIIOJHEHHUE KOTOPBIX JaeTcs OOJIBIIOE KOJWYECTBO BpPEeMEHH (ISl aHATMTUYECKOH
paboThI), COCPENIOTOUECHHOCTh B TCUCHHE 3aHSITHS Ha OJJHOM-IBYX BHJaX JICATEILHOCTH 0€3 4acToil cMeHbl (hopMm
pabothl (uTOOBI HE pacCenBANIOCh BHUMAHHE U JIYYINE YCBAMBAJICS MaTepuai) U 4eTkoe pacmucanue. «lIpaBmmamy»
JIETKO Jal0TCS 3aJaHUsl C pa3BEPHYTHIM OTBETOM (dCCe, COUMHEHUSs, CTaThH). Il HUX caMoe IIIaBHOE — BBIICIHUTh
mo0oJTbIIle BpEMEHHN M OCTaBUTh MX B THIMHE Ha€AMHE CO CBOMMH MBICTISIMU. OmIOOK B IMCHMEHHOU pedu y

«JIEBOTIOIYIIIAPHUKOB) TOPA3/I0 MEHbIIIE, YeM B YCTHOM, TaK KaK pacrojaraioT BpeMeHEeM Ha pa3MbIIIICHNE
W J17151 TOJICTAHOBKHM CEMAHTUKH B PaMKH rpaMMaTuKu. Clie10BaTeIbHO, €I MpernojaBaTeib OyAeT YUUTHIBATh STH
¢dakTopbl, oOyyaromuiics He MOTEpAeT HMHTEpeC K HW3YUCHUIO HHOCTPAHHOTO $3bIKa, a YpOK OyJeT BecbMa
3 deKTHBEH.

Taxum 06pa3oM, OYeHb BaXKHO MPOBOJIUTH TECTHPOBAHHUE HA IPEAMET ONPEACICHHUS BELYLIETO MOMyLIapHst
y ydamierocs nepej M3ydeHHeM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ul BBIBEIEHHs MporpaMMbl o0ydeHusi. CTOUT OTMETHUTH,
4TO eclii He OYAyT Y4TeHbl OCOOCHHOCTH TICHXMYECKOTO MBIIUICHUs, TO oOydeHue Oyner HeapdeKTHBHBIM, a
3HAYUT YEJIOBEK JINOO HE YCBOUT MHOCTPAHHBIH SI3BIK, TMOO OyleT UCHBITHIBATE TPYIHOCTH Ha MPOTSHKEHUHN BCETO
IpoLecca OBIAACHUS S3BIKOM.
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The relevance of the chosen topic is determined by the interest of teachers in effective foreign language teaching in the
conditions of modern globalization and intercultural interactions. For competent and effective language learning, it is necessary
to take into account the leading hemisphere of the brain. Based on the functions of the hemispheres, it is possible to rationally
draw up a training plan that will give results and facilitate the learning process of language acquisition
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B craThe paccMaTpUBAIOTCS MTPOIIECC HKAHPOBOTO CTAHOBICHUS aHTJIO-IIOTIAHACKON OallTajbl U €€ CTPYKTYPHO-
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Jlnst maTaTHI:

Kapenuna A.B. VccnenoBaHue aBTOPCKUX MPHEMOB (OpPMHUPOBaHHMS S3bIKOBOHM KapTHHBI MUpa MPH OOyYeHHH OMJIMHIBOB
yaHpy Oaymansl (Ha NpUMepe PyCcCKOW M aHTJIMHCKOW JuTepaTypsl) [DnekTpoHHsblit pecype] // SA3bik u Teket. 2019. Tom 6.
Ne4. C. 82-90. doi: 10.17759/langt.2019060412

For citation:

Karelina A.V. The Study of the Author's Methods of Formation of a Language Picture of the World at Teaching Ballad Genre
to Bilingual Students [Elektronnyi resurs]. Jazyk i tekst [Language and Text], 2019, vol. 6, no. 4, pp. 82-90.doi:
10.17759/langt.2019060412 (In Russ., abstr. in Engl.)

N3yuennem Oanmimaapl Kak )aHpa W BOMPOCAMHU €€ COOTHOIIEHHUS C AIIOCOM 3aHUMAIIUCh TaKHe
OTEUECTBEHHBbIE M 3apyOekHbie JuTepaTypoBenbl, kak A.H. Becenosckuii, H.I'. Enmna, B.M.
Kupmynckwit, H.U. Kpasnos, ®@.b. I'ammep, [x.H. I'peiise, I.X. Ixepymnn, u ap. C smocom Oanmaga cxoxa
TIOBECTBOBATENIBHBINA ACTIEKTOM, OJHAKO OaslIajbl PaccKa3blBAIOT O OMPEAETCHHOM HCTOPUYECKOM COOBITHUH WM
repoe (GparmentapHo. T.e. aBTop Oamianbl (ero emie Ha3bIBAIOT CKA3UTEJEM) YacTO OMUCHIBAT COBCEM
HeJlaBHEe COOBITHE (MOXKET OBbITh IaKe C MO3UIMU OYEBHU/IIA), IOITOMY OH OMyCKasl OOIIEU3BECTHBIE NETANH U
3a0CTPsUT BHUMAHHE Ha OTACIBHBIX AIH30/aX, OCOOEHHO €ro TOPa3WBIINX HMJIM HEW3BECTHBIX OOJBITMHCTRBY.
[MoaTomy, kak ormeuyaer B.M. KupmyHckuii, B Oamase mpuUCyTCTBYET OONBIIOE KONUYECTBO JIUTETOB U
SMUYECKUX MOBTOPSHUH (MOBTOPEHUE JTUPUYECKUM TepoeM 4yxXux cioB) [7, c. 97-98]. DnudnocTh Oammabl
TaKKe TPOSABIAETCS B OOBEKTHBHOM XapakTepe MOBECTBOBAHUS O COOBITHAX, 0€3 JUPUUECKUX OTCTYILUICHHH,
KOMMEHTAapHeB M 3MOIMOHANBHBIX MOSCHEHHH ckasutens [4, ¢. 57]. CumbHOE reponyeckoe Havao, odIee s
amoca U OaTajbl, OTINYASTCS KaYeCTBOM CBOETO TPOSBICHHUS: TaK, SITMUECKUH repoii — coOupartensHbIi 00pa3
OJIaropoAHOTO PhILIAPs, COSAMHUBIIETO B ceOe

© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education
MEarornYeCKUil YHUBEPCHTET»

82


mailto:karelina1996@bk.ru

Kapenuna A.B. Karelina A.V.

HccrienoBanre aBTOPCKHX MPHUEMOB (POPMHPOBAHUS The Study of the Author's Methods of Formation
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Jy4IlMe YepThl HAMOHAIBLHOTO XapakTepa; B Oamnane e Tepoil, Jaxe eclii 9TO HCTOPUYECKOe JIUIO, OyIeT MOKa3aH C
IMOLMOHANBHON CTOPOHBI, TTIAaBHBIM OyZeT SABMATHCA HE €r0 CHIIbHBIA XapakTep, a IIyOrHa ero 4yBCTB M HaKaJl CTpacTeH,
KOTOPbIC TOJDKHBI BBI3BATh SMOIIHOHATBHYIO PEaKITHIo y ciytateneii [1, c. 61].

Tepmun «0Oamnazma» ObLT B3AT M3 JIATHHCKOTO cioBa ballare, uro mepeBomurtcsi Kak «Iuisicathby,
CleZIoBaTeNbHO, Oalnasoi Ha3biBaeTcs (PONBKIOpHAs MECHs, COmpoBoXkaaromas tanel. Celdvac 3TOT TEPMHUH
TaK)Ke MPUMEHSETCS K TF000H TTOBECTBOBATETFHON KOMITO3UIINH, TTOAXOIAIICH IS TICHISL.

Bammany Taxke MOXHO OIpeZeNTh KaK MOBECTBOBATENHHYI0 HAPOAHYIO IUISICOBYIO TTECHIO OMIPEIeIIEHHON
TeMaTuku (TIpa3AHOBaHUE BECHBI, BOCXBAJCHHUE JIIOOBH M MPEJAHHOCTH, BBICMEMBAaHUE PEBHOCTH M T.J.), YacTO
UMEIONIYI0 CTUXOTBOPHYIO (OPMY W IOBOJBHO OE3NMHYHYIO IO MaTepHally, CaMOOBITHBIA CTHIIb KOTOPOU
chopmupoBaincs B EBpone B mosmuem CpenHeBekoBbe. Tak, Bo @panmuu, Anriauu, otmanmuu, I'epmanumy,
Hcnanum, Poccuy 1 MHOTHX JPYTHX CTpaHax COXPAHWINCH BHYIIMTENbHBIC KOJJICKIIMK Oauiaj, mpasja, B Oolee
panHeM CpenHEeBEKOBbE OHHM Ha3bIBANMCH MecHsIMHU: viser — B Jlanum, Lieder — B 'epmanuu, songs (thymes) — B
AHTIIMY, OBITMHBI U HAPOJHBIN TlecHn — B Poccum, romances — B Mcnanun. Y XoTh HEKOTOpbIe Oaliaasl MMEIOT
aHaJIOTH B JIPYTUX KyJbTypaX, X (opMalbHble XapaKTEPUCTHKH BCETAa Pa3iIM4HbI: HANpUMep, OpUTAaHCKHE U
amMepuKaHckue Oanaabl HEeM3MEHHO pU(MOBaHBI M CTPOQHUYHEI, B TO BPEMS KaK PYCCKHE OBUIMHBI M MTOYTH BCE
OasKaHCKHe OaITajbl ABISAIOTCS HecTpoduunbimu [ 1, ¢. 57].

I'oBops o Gannanax, OTAETHFHO CTOUT YIIOMSHYTh MX MY3bIKQIBHOE COIPOBOXKIeHHE. bamnana, n3HagampHO
npeAcTaBiIsis co00il HAPOAHYIO TECHIO, SIBISIETCS] KPEOJIM30BAHHBIM TEKCTOM, T.€. TAKUM TEKCTOM, «...(hakTypa
KOTOPOTO COCTOWT W3 [ByX HETOMOTEHHBIX 4YacTel: BepOaNbHOHN (S3bIKOBOM/peueBOil) W HeBepOaNbHOM
(mpuHaAneKameil APYyruM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXENH eCTeCTBeHHBIH s3eiK)» [11, c. 180]. bammama
TEXHUYECKH HE sIBIsIeTCS Oalulafiof, eciy OHa He TOeTCs; XOTs BepOalbHBIN (TEKCT) M HeBepOanbHBIN
(My3bIKabHOE COMPOBOXKICHNE) KOMIOHEHTHI Oayliafbl IMHAMUYECKA B3aMMO3aBUCHMEBI, HHOT/IA MOYXHO HaWTH
OJIHY U Ty K€ BEpCHIO 0aJajibl, HCIIOIHAEMYIO Ha PA3IMYHBIE MEJIOIUH TTOAXOISAIIETO PUTMA U METPa, WIH HAUTH
OJTHY M TY K€ MEJIOJIMIO, UCTIONIB3YEeMYI0 KaK MYy3bIKaJbHOE COIPOBOXKICHHUE [Tl HECKOJIBKHX pa3HbIX Oaymaf [13,
c. 70-74].

bamrana xak »xaHp nMeeT cBou (hopMaibHBIE OCOOCHHOCTH, OTIMYAIONINE €€ OT IPYTHX BUIOB JIUPO-
SMUYECKUX Mpou3BeneHni. Cpeay HUX CTOUT OTMETUTH CIIEAYIOIIHE:

1. 0coOblif XapaKkTep MOBECTBOBAHUS: HATMYHME BCEX CIOXKETHBIX DJIEMEHTOB, TUHAMHUYHOCTh, IPaMaTH3M;

2. 0e3dMOIMOHATBHOCTh PAacCcKa3urKa: OTCYTCTBUE ABTOPCKOW OIIGHKHM COOBITHSI, HAJM4nMe KOTOPOH

MIPHUBEJIO ObI K CMEHE KOMITO3HUIIMH U TIPe00IalaHuI0 ONMcaHusl (KapTHHBI) HaJl JISHCTBHEM (CIOKETOM);

3. ommcaHWE YyBCTB IepOeB C TIOMOIIBI0 SKCITPECCUBHBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUI U JIeKceM, (Toraa

KaK 3MMMYEeCKOe TTIOBECTBOBAHHUE OTIMYAETCS OECCTPACTHOCTHIO;

4. coderaHHe peansbHOro ¢ (haHTaCTHYECKHM: B Oallajax «...HEeT YyJec Kak OCHOBHI moBecTBOBaHUS. OHU
U3pe/Ka BKpaIUIeHbl B IOBECTBOBAHME, HO HE HApPYyIIAlOT OOIIEro peaMcTUYeCKH OKPalleHHOTO
moBecTBOBaHMs» [9, c. 85];
pOMaHTHYeCKHIi (HEOOBIYHBIN) Neii3ax (0COOCHHO XapaKTEePHO JJIS aHIJIO-IIOTIAHICKUX Oaian);
Haluue pedpena;
yCTHAs TPaUIIHS TIepeIadn;

BapHATUBHOCTD: HAJMUYHE PaHHEH 1 0OJlee MO3IHMUX BEPCHI OMHOM ¥ TOH ke Gammaasr) [1, c. 63-65].

B coBpemeHHOM JMTEpaTypoOBelleHMH Bce OOJbllle BHUMAaHHUS YAESEeTCs M3YUYEHHUIO TpaHchopmanuu
KaHPOBOM QopMel Oayutagsl W ee 3BOJIOUUHM, B OOMXOA BOLIENT TEPMHH

«mTepatypHas 0amiana» — «...JTUPO-3IHYECKOE CIOKETHOE CTHXOTBOPECHUE (POJILKIOPHOTO MPOUCXOKICHUS
WJIM aBTOPCKOE, HO CO3JaHHOe Ha MaTepuaie ¢oibkiopa» [8, ¢. 32]. Takum obpas3oM, JuTepaTypHas Oayiaaa
(bakTHuecKH SIBISICTCS HWMHTAlMed TpaAuLMOHHOW Oamaapl. EaWHCTBEHHOE pa3nuuue MeXay IBYyMs
0ajutagaMd — aBTOPCTBO: aBTOP JUTEPATYpHOH Oayuiajbl — WU3BECTHAS JIMYHOCTh, B TO BpeMs KaK aBTOp
TPAAUITMOHHON Oaytagsl aHOHUMEH (MM MOXKET OBITh

ONo O
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IPOCTOM macTyxX, KpecThsiHUH M (epmep). bonee Toro, nureparypHas Gamnanga HEMOABIACTHA BPEMEHH, T.K.
OHa 3a(UIKCHpOBaHa HAa OyMare U SIBISETCS HHTEIUIEKTYaIbHONH COOCTBEHHOCTHIO TI03TA (CIIe0BATEIHHO, MOXKET
ObITh M3gana). JlutepaTypHblie Oannansl Takke Oosiee JIMHHBIE U CTHIMCTHYECKH Oosee SpKo opOpPMIICHBI 110
CpPaBHEHHMIO C TpPaJWUMOHHBIMH OamjiagamMy, MpU 5TOM OHM  OO0NAJalOT BCEMH  JPYTUMH  4YepTaMH
TpaguuuonHoit Oamtamsl.  Jhx. Kure, C. Komspumk, Y. Bopacsopr, P. Bepuc, V.B. Heiitc, P.JL
Crusencon, B.A. Kyxosckuii, A.C. [lymxkun, M.1O. JlepmonTtos, A.K. Toncroii, B.5. bpiocos, B.C. Bricorkuii
Y MHOTHE JPYyTHUE MO3THI IPEYCIeNH B )KaHpe JINTepaTypHOU Oaaisbl.

Heob6xomumo 3ametnts, 4To B XIV — X VI Bekax Ha tepputopun Auriauu u llloTnananm npou3BeneHus
YCTHOM HapOAHOW IO33WHM Ha3plBalld HE OawtajgaMu, a TmecHsIMH (songs, mHorda tales). B coBpemeHHOI
TEPMUHOJIOTUN CTapWHHbIE HapoaHble Oammanpl HaszpiBaoT old ballads, ancient ballads, popular ballads,
traditional ballads, mrOorma — Child Ballads B dects amepukaHckoro ydeHoro-gompkiaopucra DpeHcuca
xeiimca Yaitnga. [Tomumo «rpaannmoHHbx» 6amnan ¢ XVI Beka U3BECTHBI TakKe yIUYHbIE Oamnansl (street
ballad, broadsheet, vulgar) - anoHuMHBIC 37000THEBHBIC CTHUXH, SIBISBIIHECS MPOIYKTOM pPa3BUTHUS JCIICBOM
nedatr. Kak mpaBuiio, oHM MevaTaiuch Ha OJHOH CTOPOHE CPEJHETO WM OOJBIIOro JIMCTa OyMaru HU3KOTO
Ka4yecTBa M paclpOCTPaHsIIMCh HA TOPOJCKUX YIHMLAX WU SpMapKax NO HU3KOW neHe. TemaTuka Takux Oajuian
BEChbMa pa3HOOOpa3Ha: OT W300paKeHMs PAa3MYHBIX 4YyJec, JIeTeHI, JIOOOBHBIX HMCTOPHHA [0 paHHEH
KYPHAJIMCTUKH — TPHPOAHBIX OCICTBHM, MOJIMTUYECKUX COOBITHH, mpecTyruieHnid. [ledatamuch Takxke
KOMHUYECKHE OallTajibl, HHOT/IA Jake IpyOble U HEMPHUCTOMHbIE (0TCI0Ia U Ha3BaHue vulgar) [2, c. 65-66].

B Anrmmn w otnanauy nutepaTopsl Havyaid NPOSABIATH MHTEpec K Oauiage yxke B IO3AHEM
CpenneBekoBbe (XIV—XV Beka), oJHaKO 3aKIIOYAJCid OH B OCHOBHOM B IyOJMKAIMM OTOOpPaHHBIX Ha
OCHOBaHUM OOIIMX MPU3HAKOB (HAIpUMep, TeMaTuke) Oauiaj, a He B IENCHANPaBIEHHOM W3YYEeHUH TEKCTOB.
Tak, B BuJe KHHUT BBIXOAAT Takue Oamnanbl, kak «lloBects o I'amenuue» (“The Tale of Gamelyn”), «Amgam
Bemn» (“Adam Bell”) u «/lessaus Pooun 'yaa» (“The Big Geste of Robyn Hode”).

«[loBects 0 ['amenuHey, HapuMep, BCTpevaeTcs B JBYX paHHUX pykomucax «KeHTepOepHIiCKHMX paccKa3oB)
Ixeddpu Yocepa. Uccnenosarenu tBopuectBa k. Yocepa He MPHUIUCHIBAIOT JAaHHYIO Oaiiany mepy «OTILy
AHTJIMKACKOW MO33UM», ToJlaras, OAHAKO, YTO OH BKJIIOYMII €€ B CBOIO PabOTy ¢ HaAMEpEHHEM IepepadboTarth ee
CIOKET W TIEPCOHaXEH W CO3/IaTh CBOIO BEPCHIO B MOCIE/ACTBHH. TeM HE MeHee, Helb3sl OTpuarh Bkian JIx.
Yocepa B pa3BUTHE JUTEPATYPHOT'O XKaHpa aHIIMHCKON Oainansl: «IMeHHO OH BBed (paHIy3CcKylo Oaiutany B
AHTIUHICKYIO MTO33HI0, HCITOB3YS OIBIT COBPEMEHHBIX €My HTAIBSIHCKUX U (PPaHIfy3CKUX MOATOBY [2, ¢. 65].
AKTHBHO coOMpaTh Oaiiaapl ¢ NEIbI0 X U3AaHUS U H3y4eHHs cTanu B ocHOBHOM B X VIII-XIX

BEKax:
1. Amnan Pamzeit: usnan (onbKIOpHBIE COOPHUKHM MIOTIAHACKHX IeceH «BeuHo3eneHble MecHM»
(“The Evergreen”, 1724) u «becensl 3a yamkoi yas» (“Tea-Table Miscellany”, 1724-1732);
2. Towmac Ilepcu: m3man cobpanue «CrapbIX TepOMYECKUX Oaniajl, MeCeH W MPOYUX MbEC APEBHHUX
moatoB» (“Reliques of ancient English poetry”, 1765-1794);
3. Bamprep Crxort: B cOophuke «llecHn motnanackoil rpanuuel» (“Minstrelsy of the Scottish
Border”, 1802-1803 rr.) mpuBesn TEKCTHI CKa30K U Oanaz;
4. Xwio Mmnep: uznan asa coopHuka «3apucoBku u yereHasl CeBeproit [loTmanmum» (“Scenes and
Legends of the North of Scotland”, 1835 r.) u «Cka3ku u cketun» (“Tales and Sketches”, 1863 r.);
5. Jlxxon ®poancuc KemmnbOemr: uznan yetsipexToMHUK «Hapomubie ckasku 3amaznoi IloTmanmum»
(“Popular tale of the West Highlands”, 1860-1890 rr.);
6. ®pencuc xelimc Yaiina: coOpan Bce M3BECTHBIE eMy Oaiafbl C MX BapuaHTaMU M M37al CBOH
cOopHuK Oamnazn (C pa3iIMYHBIMH BapHaHTaMu) «AHIIMHCKME W momiaHackue Oamnans» (“The
English and Scottish popular ballads”, 1882-1898 rr.), B HacTosiee Bpemsl CUHUTAFOLIHNACS
KJIAaCCUYECKUM;
7. oOpamanuce K XaHpy Oauiaapl B cBoux mnpousBeaeHusix: A. Jlanr, P. bepnc, B. Ckorr, P.
Crusencon, C.T. Konbpumk, A. Tennucon u ap. [1, c. 65-70].
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XapakTepruCTHKaMHU HapOJHON aHTJIO0-IIOTIAHACKON Oayutaapl, Kak yTBep kaaeT JDnBuH Y. boysn
(Edwin W. Bowen), sIBISIFOTCSI:

1. wnamuuwme pedpena;

2. comnpoBoXIcHHE OaNabl ICHUEM U TAHI[AMU;

3. OTCyTCTBHE CyOBEKTHBHOI'O 3JEMEHTa, T.€. OMOIIMOHAJIBHOM OKpacKhM TeKcTa Oayiajsl

WCTIOJTHUTEIIEM;

4. aHOHUMHOCTE;

5. BapHWaTHBHOCTE;

6. HaWBHOCTH, HETIOCPEJCTBEHHOCTh M MPOCTOTA PEYH M MBICIH — SI3BIK OaJlIajibl JTUIIEH 00pa3HOTro

BBIPAXKEHUsI, HO OH U300MITyeT MOBTOPaMu U nuanoramu [ 14, c. 292-294].

AHFHO'IHOTHHHI[CKI/IC HapoOOHBbIC 63)1)'[3,[{]3] HHTCPCCHBI TCEM, YTO OHHU JIYydlI€ BCEX OCTAJIbHBIX
MOATHYECKUX TEKCTOB OTPAKAIOT YyBCTBA M HACTPOCHHUS HApOJa B JAJIEKOM IMPOILIOM: HEKOTOPbIE M3 HHUX
UMCIOT HEXHOE, MSTKOEe 3BydaHHe, HEKOTOpPBIC JEP3KH W CBHUPEIBI, HEKOTOPhIE M3 HUX HMEIOT MHUHOPHOE
HaKJIOHEHHUE, HEKOTOpbIe — MaxxopHoe. ClokeTnka Oaiaj] Takke pa3HooOpa3Ha: KpOBaBhIe, eYaIbHBIE MOTHBBI
BOMHBI M CMEpPTH pa30aBiIAOTCA B OoJiee MO3JHHE NEPUOJbI MOTHBaMHU JII0OBU M cembH. «[Ipoucxomut
BUJMMBIN TIEpeX0/ OT Tparu3Ma K JJUPU3MY, OT SIHYECKOTO K ObITOBOMY» [6, C. 59].

HaponHbie 0annansl SBISIOTCS MPOAYKTOM YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA M OTPAKAIOT KYJIHTYPHYIO
KapTHHY MHUpa, BBIPKAIONIYIOCS B HHUX IOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CPEACTB. SI3BIK B Oaiutagax — OTpakKeHHUE
HAIIMOHAJIPHOM  KOHIENTYalbHOW  MOJENM  MHUpa,  CIOCOO0  OJHOBPEMECHHOW  WHTEpIpETAIlUH
AHTPOIOLICHTPUUECKOTO ¥ aHTPOITOMETPUIESCKOTO BOCTIPUATHS MUPA, T.€. OJTHOBPEMEHHOTO COCYIIIECTBOBAHUS B
TeKcTax Oaymaj oOIIeYeTOBESUECKUX YHHUBEpCAINid, 00pa3oB, CUMBOJOB M CTEPEOTHIIOB (JIMCA — XHUTPOCTH,
KOBapCTBO, KAMEHb — 6€CUyBCTBEHHOCTb H T.J.) C HATUOHAILHO-KYJIBTYPHBIMU 0COOEHHOCTSAMU. [t U3ydeHust
BBIIICTIEPSYHCICHHBIX COCTABISIOMINX SI3BIKOBOM KAapTHHBI MUpPa HEOOXOMUMO MPOBECTH KAYCCTBEHHBIH U
KOJINYECTBCHHBIN aHaM3 0ayliajl ¢ TOUKH 3PCHUS CICIYIONIMX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTA!

1. cemaHTHYeCKHX CAWHUIL TPEAMCTHOCTU: JICKCUYCCKUE N q)paaeonornquKI/Ie CAWHUIIBI, CHHTAKCHUYCCKHUEC
CpeAcTBa BBHIpa3UTEIbHOCTH (MHBEPCHS; aHTHUTE3a; Trpajanusi; MOBTOp; aHadopa; smudopa;
PHUTOPUYECKHE BOCKIHUIIAHUE, BOMPOC M OOpAaIleHHEe; BOMPOCHO-OTBETHOE CMHCTBO; CHHTAKCUYCCKUN
napaienu3M u Jp.);

2. TmpoleccyallbHOCTH: JUCKYPCUBHOCTH TEKCTA, T.€. MHTEHIUS M JUHAMHUYHOCThH MOBECTBOBaHUS [5, c.
45];

3. TEeMIOpaTbHOCTH: BBIPAKCHHE CYIIHOCTH (GHU3MYECKOro U (HUIOCOPCKOrO AacleKTOB BpeMEHHU
SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH (TEMITOPATbHO-MOJIANIBHBIN KOMIUIEKC TEKCTa MPEJCTABICH COBOKYIMHOCTHIO
rpaMMaTHYECKUX (TJIaroJIbHbIE BpEMEHA) U JIEKCUYECKHX CPEICTB («TEMIOpAJIbHBIE» CIIOBA — HapeUHs
BPEMEHHU M OIOCPEOBaHHO CBSI3aHHBIE C TIPE/ICTABICHHEM O BPEMEHH cCJoBa)). B 3aBucMMoOCTH OT
TEMITOPATBHO-MOJIATLHOTO KOMILIEKCA BCE TEKCTHI MOXKHO Pa3/ICUTh Ha:

1. nuHEitHO-OpraHu30BaHHbBIE TEKCTHI, B KOTOPBIX COOBITHS MIPOUCXOISAT
MOCJICA0BATEIILHO (HAIPUMED, TI0 CXeMaM «ITPOIIIOE — HACTOsIIee — OyAyIIee»,
«IpOILUIOE  —  HACTOSIIEEe (uacTo  BCTpeuaeTcs B 1033uHM), «Oyaymee — —
MIPOIIIEIIIIEE ),

2. HeIWHEHHO-OpPraHW30BaHHBIE TEKCTHI, B KOTOPHIX COOBITHS MPOUCXOAAT HemuHewHo [10, c. 82-
85];

4. JOKaJbHOCTH: COOTHOIICHHE CONEPKaHUs TEKCTa C Heel MpoCcTpaHCTBa (MECTOM TEKCTOBBIX COOBITHIA,
HEepeMEeILEHUEM MEepCOHaXEH U T.A.), BBIPAXKAEMOE C IIOMOLIbIO COOTBETCTBYIOILEH JIEKCHKU
(obcTosiTenbeTBa MECTA, TIaroiibl ABMKEHHS, IPEAIord NPOCTPAaHCTBEHHOTO 3HAYeHUs (Ha, 101, OKOJIO,
HaJ, K, U3-3a), TOMIOHUMBI U reorpadudeckue Tepmunsl) [12, c. 163- 164];

a TaKkxKe croco0OB X KOMOMHAIIUH B TEKCTE Oaiial pa3IHYHbIX )KaHPOBBIX MouduKanuii [3,
c. 42].
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SI3pIKOBasi KapTMHA MHpa AaHIJIO-IIOTIAHACKMX Oaiiax sBASETCA NPOAYKTOM CaMOpeasiM3aliy U
PEUCMBICTUTEIBPHON JEATENBHOCTH S3BIKOBOM JTUIHOCTH M S3BIKOBOT'O KOJUIeKTHBA ¢ XIV Beka (o Ooiree paHHHX
BEPCHUSX HBIHE M3BECTHBIX Oaman napopmanmuy He 0OHAPYKEHO) U [0 HAIY THU BKIIOUYUTEIHHO.

OpHa M3 caMbIX MpayHbIX M HOMYJSIPHBIX Oaiiaa B aHIIO-IIOTIAHACKOH OajulagHOW TpaauiuH,
HamcaHHas Ha motianackoMm s3bike “The Twa Corbies” («/IBa Boponay), BepositHO, otHOCHTCS K X VIII Bexy
u Obla BIiepBble omyOnukoBana B «llecHsx moTnanackoi rpanunsny Banerepa Crorra B 1812 roay. Onnako
ee TeKCT BOCcXoAuT K anrnmiickor Oamnane “The Three Ravens” («Tpu Bopona»), HaneuaTaHHOW B TIECEHHHKE
“Melismata” Tomaca PeiiBenckpodra B 1611 romy. OcroBatens 6puTanckoi Gponk-pox-rpynmsl Steeleye Span
M «KpeCTHBIN oTer OpuTaHckoro Goik-pokay Junmi XaruuHe (Ashley Hutchings) yrsepxmaer, uro “The Three
Ravens” marupyercs mo kpaitneid mepe XIII Bexkom, korma Oamnaabl OOBIYHO ClIarajid O JIOPAAX M JIEAH
(BO3MOYKHO, TIOTOMY, YTO OHH OBUTH OOJIBIIUM MPEeIMETOM MHTEpeca JUIs Jofel, OoraTeix u OeqHpIx). I'epoem
“The Twa Corbies” u “The Three Ravens” kak pa3 Taku ABIseTCS YOUTBIN PHILIAPb.

OO0umMy TeMaMu B JIBYX O3THX Oanjajgax sIBISIFOTCS XPYIKOCTh YEIOBEUECKOW KHM3HU W HIesl ee
pojospKeHus mocie cmept. Bmecte ¢ Tem, “The Twa Corbies” oTiin4aercs OT CBOEro aHTIIMHCKOIO BapHaHTa
Oosee MpayHbIM U HUHUYHBIM TOHOM ITIOBECTBOBAaHMS M TEMOH npeaaTenscTBa. B manHO# Garuiaze nBa BOpoHa
00CYXIaI0T B y>KAaCHBIX NOAPOOHOCTSX TO, KAK OHHM HUCIOJB3YIOT TEJIO YOUTOTo phiiapst (BBIKIIOIOT €ro riia3a u
UCTIONIB3YIOT €ro BOJIOCHI JJIsl CBOETO THE3[a), BeAb €ro CHyTHHKH (sicTped m cobaka, a Takxke Jeau-
BO3JIIOOJICHHAs1) TIOKUHYJIM €r0, IMO3TOMY HEKOMY OyIeT MoMellaTh BOPOHaM HadaTh KpOBaBylO Tpamesy. U
HaoOopot, B “The Three Ravens” BOpOHBI OTMEYAIOT MPENAHHOCTh JXUBOTHBIX W JieAu. TakuM oOpa3om,
TJaBHBIM OTJMYMEM OTHUX Oamiajg Apyr OT JApyra SBISIOTCS MPOTHBOIOCTABICHHBIE B HHX MOTHBBI
NPEeaaTeNbCTBa U BEPHOCTH.

Ha pycckuit s3pik Oammaga “The Twa Corbies” 6pura wactuano mepeBeneHa A.C. [lymkwHBIM 10
¢ paniry3ckoMy niepeBoay cOOpHHUKa MoTIaHACKuX Oautan B. CkoTTa 1 onyOnuKoBaHa B U3JAaHUU
«CtuxotBopenwuit» 1829 r. mon HazBanuem «llloTmanmckas mecHs».

HHTepecHo paccMOTpeTh HE MEHEee W3BECTHYIO aHTIIO-IIOTIaHICKYIO IOTPaHHYHYIO Oaiiary
«JTopa Pauman» (“Lord Randall”), moctpoennyto B ¢opme auaiora. BHe 3aBUCHMOCTH OT pa3ivuvii B UMCHH
reposs U ero MECTONOJIOKEHHS, CIOXKeT OyJeT NMPUMEPHO OJUHAKOBBIM: TJIABHBIH TepOod OTpaBlieH CBOEH
BO3JIIOOJIEHHOM, O 4YeM OH cooOLlaeT CBOGH MaTepd M IHUKTYET CBOIO IOCJIETHIOI0 BOJIO U 3aBELIaHue.
BapuanTs! aT0i1 O6annaael Berpeyarotes o Beeil EBpore. Tak, B Utanum ux o0brdHO HazwiBatoT "L'avvelenato”
(«orpaBnennsiii uyenoek») wim "Il testamento dell'avvelenato" («Boyisi OTpaBIIEHHOTO 4YeNOBEKa»), camas
paHHss u3BecTHas Bepcus aatupyercs 1629 r. (mo muenuto Kamusio nnp besukuno (Camillo il Bianchino)).
OpHako MOTHB OTPaBUTENBHULIBI HUrAE He onucaH. K qanHoii 6annazne He pa3 oOpaliaaich B CBOEM TBOPUECTBE
OpuTaHCKME W aMepuKaHCKHe (ONbKIOpHCTHL. [locnenHsst ee MHTEpNpeTanys, 3aciyKHBaiolas BHUMAaHUS,
Obuta coznana OputanckuM ¢osbkiopuctoM Camom Jlu (Sam Lee) B coaBTOpCTBE € ariMiCKUM KOMIIO3UTOPOM
Houmsnom Ilembepronom (Daniel Pemberton) st dunema [Mas Puun (Guy Ritchie) 2017 1. «Meu xopons
Aptypa» (“King Arthur: Legend of the Sword”). Kommnosumus “The Wild Wild Berry” sBisercs
HETNOCPeICTBEHHON OTCHIIKOM K OpUTHHAIIEHOM Oaiase.

Takum oOpa3om, B Oamnagax panHero CpenHEBEKOBbSI HAOJIIOAAIOTCS MpadyHble HACTPOSHHSI, YacTo
MPOCIICKUBAIOTCS MOTHBBI CMEPTH, TpelaTeNbcTBa, yOouiicTBa (puyeM ¢ HESICHBIM MOTHBOM), OJIMHOYECTBA.
Hebounbiioe KoIMYECTBO SMHUTETOB B TEKCTE MMEET HETATHBHYIO OKpPAacKy: Tak, BOPOHHI B Oammane «/[Ba
BOPOHAa» MOMYEPKHUBAIOT KpacoTy mepTBoro poimaps (“Ye'll sit on his white hause- bane, / And I'll pike out his
bonny blue een”), npu 3TOM Ha3bIBask €rO0 CBOMM IPHUATHBIM YXHHOM» (“So we may mak our dinner sweet”).

"The Two Sisters" («/IBe cecTpbl») — HOpTYMOpHiicKas Oaiaza 00 yOUICTBE OJHOW CECTPOM APYroM.
Brepsrle oHa nmosBuiIack Kak yiau4yHas O6amazaa B 1656 r. nog HazsanueM "The Miller and the King's Daughter”
(«MenpHEK M 109b KOpOJsi»). B AHrimm cymectByer mo KpaiiHedr mepe 21 BapuaHT sToi Oammansl (mon
HassarusaMmu Minnorie", "Binnorie"”, "The Cruel Sister", "The Wind and Rain", "Dreadful Wind and Rain",
"Two Sisters”, "The Bonny Swans" and the "Bonnie Bows of
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London". B co6parnm ®./x. Yatinga aaxoautcs mox HomepoM 10. CrokeT maHHO# 0ayrambl MOYKHO OIHACATh
TaK: JBE CECTPHI CITyCKAIOTCS K BO/Ie (MHOT/IA K peKe, HHOTIa K MOPIO), CTapIiasi CecTpa TOJIKAeT MIIaIIIyI0 B
BOJly Y OTKa3bIBaeT B MOMOIIM HECMOTPS Ha MOJIBOBI ¥ ToCy bl Mitaamieid. OOBIYHO B TEKCTE SIBHO OTPaXKaeTCs
HaMepeHre cTapiield CecTphl yTOMUTh Miaayio. Ee MOTHB — peBHOCTB: B HEKOTOPBIX BapHaHTax K CECTpam
HpHe3kKaeT phIapb C HAMEPEHHEM KeHUTHCS Ha CTapIIei, XOTs CepAlle ero OTAaHo Miaamei. B GonpmmHcTBe
BEPCHUH cTapllias cecTpa OMUCaHa KaK

«TeMHasl», ypoIUlMBas, B TO BpeMs KaK MIJIas CecTpa CBETIOBOJOCAs M KpachBas, YTO TAKKE SBIISIETCS
MoTHBOM yOwmiicTBa. Korma teno yOuToi neBymku BBIHOCHT Ha Oeper, MeCTHBI MEHECTPENb JIENaeT U3 Hero
MY3BIKQIbHBI WHCTPYMEHT, OOBIMHO apdy WM CKPHUIKY, ¢ KOCTSHOW ONpaBOil M «UIMHHBIMH 30JI0TBIMH
BOJIOCAMHU» B KaueCTBE CTPYH. 3aTeM C 3TUM HWHCTPYMEHTOM MY3BIKaHT MJET Ha TMpa3gHUK B JOM cectep (B
HEKOTOPBIX BEpPCHSAX — Ha CBaJbOy CTapIuei cecTpbl M MOKIOHHHUKOM MIaiei), e MHCTPYMEHT HayMHAeT
UTpaTh caM 1o cede U TMeTh O COBEPIIeHHOM yowmiicTBe. Tak, cTapiias cecTpa MyOJUYHO yIHYeHa KaK yOwiira
(Ha 3ToM Gaiaia OOBIYHO 3aKAHUMBAETCS ), B HEKOTOPBIX BEPCHIX 0auIajbpl 332 00BUHEHUEM CJICAYET HaKa3aHHUe
B BUJIC COXOKCHHS Ha KOCTPE WIIM BapeHHS B PaCIUIaBICHHOM CBUHIIC.

Wrak, Ha maHHOM OSTame Oautafbl CTPOATCS B OCHOBHOM B JHAJOTHYECKOW (opme, NpuieM
MOBECTBOBAHHUE COJIEPKUT B ce0e BCE CIOKETHBIC DJIEMEHTHI (3a4MH — Pa3BUTHE — KYJIbMUHAIMS — BBIBOJ).
Jlekcuyeckue MOBTOPBI M HHBEPCHS SIBIISIOTCS BaKHBIMU CTPYKTYPHBIMHU 3JIEMEHTaMH TEKCTa B JaHHBIA TIEPHOJ
Y HUCTIOJIB3YIOTCS JTOBOJIEHO YacTo.

WzBectnas B bpuranum ¢ 1769 r. 6ammaga “Clerk Colvill” (mpyrue nazBanus — “Clerk Colven”,
“George Collins”), 10 MHEHHIO aHTIUHCKOrO HapoAHOro mesiia u ¢donbkiaopucta A.JL. Jnoitna (A.L. Lloyd),
SBIISIETCS TPOAOJDKeHHWeM aByX Oamman B kommeknuu @.J[x. Yaiimma — Ned2 «Kmepk Komsummy (“Clerk
Colvill”) u Ne85 «Jlemm Dmucy (“Lady Alice”) [15, c. 129]. Croxer Oammampl KpaTKO MOXXHO OIUCATh Tak:
MOJIOJION YeNIOBEK BCTPEYaeT y Py4bsl MPEKPACHYIO IOHYIO JIEBY, SIBHO CBEPXBHECTECTBEHHOTO MPOUCXOMKIACHHS,
noce OJIM30CTH € Hel OH BO3BpaIacTCsl JOMON U YMHUpaeT (BEPOsTHO, OT sijia). Ero Bo3mroOneHHas y3HAET ero
B rpo0y, IeIyeT ero Ha NpOIIaHHe M Takke ymupaer. 3ateM 10 JIOHIOHA JOXOIHMT BECTh, YTO IO BHHE
Jlxopmka KoyummH3a B OIMH M TOT XK€ J€Hb yMepiu 6 MPeKpacHbIX JEeBYIIEK. DTa 3arajovyHas Oaiiazna, uMest
OTPOMHOE KOJMUYECTBO BAPUAHTOB, BEPOATHO, YXOJUT KOPHAMHU B MU 00 YHAMHE, B KOTOPOM BOJASHAs HUM®pa
BIIIOOJISICTCS. B CMEPTHOTO MY)KYHMHY, KOTOPBIi OOMaHBIBaeT ee, 00pydJasich ¢ 3eMHOH KEHIIMHOW. B mevanu u
3710CTH HEUM(a yOMBaeT ero sJ0BUTHIM NOIETyeM, H HeBecTa JKOp/Ka, U IATh JPYTHX JEBYIIEK TaK OTrOPYEHBI
€ro KOHYMHOM, YTO BCe OHU TOXe ymupator [13, c. 2-12].

Jannas Oannaga uMeeT OOJIBIIYIO IMOMYJISIPHOCTD CPEAX UCTIONHUTENEH (OIBKIOPHON MY3BIKH, O YeM
CBHJICTEJILCTBYET HAIMYME JOCTATOYHOIO KOJMYECTBAa ayAMO3amHucedl co BTOpOH NONOBHHBI XX Beka.
[Mocnenusist W3BecTHas 3aMUCh ObUIA ClIeNaHa OPUTAHCKUM (OJIK-TIEBIIOM U CIIEHUATUCTOM I10 TPAJAUIUOHHON
Mmy3bike Camom JIu. B 2012 r. on Briitoumnn ee cBoit anboom “Ground of its Own” noz Haszanuem “The Ballad
of George Collins” u BbimycTII BHACOKIMM, HaOpaBiwii k 2019 r. 187303 npocmoTtpa Ha caiire YouTube.com.

bamnaga “The Moon Shined on My Bed Last Night”, Bkimouennas Camom Jlu B ero ansbom 2015 r.
“The Fade in Time”, Obula BrepBbIe 3alMCaHa aMEPUKAHCKMM STHOMY3BIKOJIOIOM M cobuparerneM (obKiiopa
Ananom Jlomakcom (Alan Lomax) eme B 1953 r. B 1963 r. motnannckas HapojHas neBulla JKuHHH
Pobeprcon (Jeannie Robertson) ucronnuna "The Moon Shined on My Bed Last Night" nns cBoero ansboma
“The Cuckoo's Nest” and Other Scottish Folk Songs”. Ota 6annana o aeByiike, KOTopasi HE MOXKET YCHYTh U3-
3a MBICJIEHl O CBOEM BO3JIOOJIEHHOM, pagdl KOTOPOTO OHA OTKAa3bIBAETCS BBHIUTH 3aMyX 3a 00ECIeueHHOTO
YeJI0BEeKa U TOTOBA <OKUTh B OEAHOCTI.

TakuMm 00pa3oM, aHalM3 aHTJIO-IIOTIAHJCKMX Oajulaj TOoKa3ald, YTO OCHOBHBIMH HMX CIOXKETHBIMHU
JUHUSMH SIBIISTIOTCST JIIOOOBHBIE M MEXJIMYHOCTHBIE OTHOIICHUs. Tak, B TeKcaxX MOSBISIOTCS CIEIyIOIIe
JIeKceMBl: parents, bride, pretty, bonny, to fancy, lovely, beauty, kiss, dear u ap. B nozauux Oannagax meHsercs
OTHOIIIEHHE K CMEPTHU: 3TO y)Ke He Tpareaus, a Hem30exxHblil koHel. Kpome Toro, Temneps eciau cMepTh repos U
HOCHUT HACHIILCTBEHHBIN XapakTep, TO ei JaeTcsi 000CHOBaHME, UYTO OoJiee IBCTBEHHO yKa3bIBAET Ha MOPAJIbHEIC
BBIBOJIbI, KOTOPBIE MOXHO CENaTh,
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03HAKOMUBIIHUCEH ¢ Oamtamoi. [lockompky Oammansl M3HAYAIBHO SIBISUTUCH YCTHBIM HapOJHBIM TBOPYECTBOM,
OHH OBLIM TOJBEPKEHBI MOCTOSHHBIM M3MEHEHMSIM KaK B TEKCTe, Tak W B Menonuu. OJHAKO HAIW4YHE ITHX
Bapualyii u JenaeT Oaniany >KUBbIM OTPaKEHHEM CTHIIS KU3HH, BEPOBAHHN M SMOLUOHAIBHBIX MOTpeOHOCTEH
OTIpeJIeIeHHOTO Hapoaa. TeM He MeHee, KOHCepBaTHBHAs MpHUpoAa Oaian, Kak U BCEro HapoJHOrO MCKYCCTBA,
OOBSACHSET YNOMHUHAHHE B HEKOTOPBHIX OallajaX yCTapeBIIMX OPYAWi Tpyda M OOBIYaeB, a TaKKe HaIH4He
WCKaKEHHBIX TPaMMaTHYeCKd CJIOB M (pa3, KOTOPHIC YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO IEBEL, XOTh U HE MOHHUMAs UX
3Ha4YeHMs, MOJIy4aeT yIOBOJBCTBUE OT UX 3BYKa M YBaXkKaeT MX TPaIULMOHHOE NPaBO Ha MECTO B CBOEH Bepcuu
necHr. HoBble Bepcun Oauraj, BOSHUKAIOIMIAE B PE3YyJIbTaTe TAaKWX BapHAIlMiA, HE MEHEE JOCTOBEPHBI, 9eM HX
npenmecTBeHHUKN. [lpn n3mannm Tekct Oananbl GUKCUPYETCS B €T0 OKOHYATENBHOM (popMe, HHOT]a BMECTE C
Ooyee paHHUMH BapUaHTaMM; 3alMCh OallTafgbl HA IUIGHKY HE 3alpellacT M3MEHSATh €€ TeKCT BIOCIEACTBHUH,
MOTOMY YTO YCTHAsI TPAIUIUS COXPAHAETCS IMyTeM BOCCO3aHU, a HE TOYHOTO BOCIIPOU3BEICHISL.
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semantic and linguistic features. The material of the study are the ballads of the early and late Middle Ages:
“The TwaCorbies” (“The Three Ravens”), “Lord Randall”, "The Two Sisters", “Clerk Colvill” (“Clerk Colven”,
“George Collins”), “The Moon Shined on My Bed Last Night
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Konuent «CeMbs1» B pyCCKOH U HEMEIKOU A3bIKOBBIX
KapTHHAX MHUpA.

Kucenena N.J1.

Mmazucmpaum Kagheopwvl «JIun2600UOAKMUKA U MEHCKYTNbMYPHASL
KOMMYHUKayusy uncmumyma « IHocmpanHvle A3vIKuU, cO8peMeHHble
Kommynukayuu u ynpaenenue» MITIIIY, Mockea, Poccus

B crartpe paccMaTpuBACTCA KOHLCIT «CEMbSI» B pYCCKOﬁ M HEMEIIKOH SI3BIKOBBIX KapTHHaxX MHpa, a
TaK)Xe€ BBISBISIIOTCS OTJIMUMTEILHEIE OCOOEHHOCTH U CXOXKECTH YHUBEPCAJIBHOI'O KYJBTYPHOI'O
KOHICIITA. I/Iccne)lyeTca CCMaHTHKa KOHIICIITA «KCEMbA», 4 TAKKE KOHTCKCTYaJIbHBIC CMBICJIBI KOHIICIITA
Ha OCHOBE MOCJIOBHUII PYCCKOI'O 1 HCMCIKOT'O A3BIKOB.

KnroueBble cioBa: KOHIICHIT, CEMbs, KapTUHA MHUPA, PYCCKasA A3bIKOBasgd KapTWHA MHUpaA, HEMCLKas
SA3BIKOBAs KapTUHA MUpA.
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Jlromm W31aBHA TIEPEIAI0T U3 TIOKOJICHUS B TIOKOJICHHE MOJICITH TIOBEICHHS U 00pa3bl )KU3HHU,
NPUCYLLIUE TOJIBKO cobcTBeHHOM KYJIBTYPE, C IOMOLIBIO SA3bIKA. Y KaKI0r0 HApOJa MPUCYTCTBYET CBOS
A3BIKOBAsi KApTHHA MHUpa, KOTOpas OTpakaeT MEHTaIuTeT JoAei W CcBoeoOpa3HOe BHUJICHHE
OKpYKAIOIIero MHUpa B S3bIKE. S3BIKOBOM KapTUHOM MHpa SBISIETCA «B3SITOE BO BCEH
COBOKYITHOCTH, BCE KOHIIETITYyalIbHOE COJEPKaHHEe MaHHOTO si3bika» [2]. M3BecTHbIM muHrBucT B.U.
Kapacuk yTtBepkmaer, 4To s3bIKOBas KapTHHA MHpa «OOBEKTHBHO OTpaKaeT BOCHPHUSATHE MHpa
HOCHUTEJISIMU JTAHHOW KYJIBTYPbI», K TOMY €, XOTs KyJbTypbl OCOOCHHBI, Y HUX MOKHO HaWTH KakK
pasyinyHbIe, Tak ¥ o0Iue 4epTsl [1].

Enununeit s36IK0BOM KapTUHBI MUPA SBIISIETCS KOHIICTIT, TO €CTh MEHTAJIbHAS CYITHOCTh 00OBEKTa
WJIN SABJICHUS, OTpaXCHHAas B SA3BIKEC. ITo muenuro 10.C. CTeHaHOBa, KOHIICIIT ABJIACTCS

«Kak ObI CTYCTKOM KYJIBTYPBI B CO3HaHUH 4yenoBeka» [3]. OHUM U3 yHUBEPCAJIBHBIX KOHIICIITOB
SABJIACTCS KOHIICIIT «CEMBA».

LleHHOCTh CeMbH OOIIEKYJIbTYpHA M 3aJI0KCHa B HAI[MOHAILHOM CO3HAHHMHU JIIOJEH BO BCEX
s3pIkax. OOpaTuMcsi K TPaKTOBKaM CJIOBAa «CEMbs» B PYCCKOM M HEMELKOM SI3bIKax, 4TOOBI TOHSATH
TMOJIO’KEHHE KOHIIETITa B MUPOBO33PEHUH HOCHTEIICH S3bIKA.

B TonkoBoMm cioBape B.M. Jlans cioBo «cembs» paBHO3HAYHO CIIOBY «CEMEMCTBO» M MOXKET

0003HaYaTh:
1 «COBOKYITHOCTh OJIU3KUX POJCTBEHHHUKOB, JXUBYIIIUX BMECTE)
2) «B TeCHOM 3HaYEHHUH POTUTENHN C IETHMIY
3) «KeHatplif CHIH WM 3aMYKHASA I0Yb, OTACIBHO XHBYIIHE, COCTABJISAIOT YK€ HHYIO

cembpiox» [4, c. 123].
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B cnoBape pycckoro si3bika moj peaakuueid OxeroBa Mbl MOXXEM OOHApYXUTh CIIEIYIOIINC

OTIPEICIICHHS CIIOBA «CEMBSI»:
1) «[pynma )XuByIIMX BMeCTe OIU3KUX POJCTBEHHUKOB)
2) «O0benuHeHne TOIEH, CINIOYEHHBIX O0IIUME HHTEpecaMu (BBICOKOIIApHO)» [5, . 710].

B cioBapsx Takke MOXHO HAaWTH TaKWe 3HAYCHHS CJOBa «CEMbs» Kak TpyIma
OJM3KOPOJICTBEHHBIX KMBOTHBIX WM PACTCHHWU, HO, OCHOBHBIC TOHSTHS «CEMbS» B PYCCKOM SI3BIKE
0003HAYaT TPYIIy POACTBEHHHKOB (POAWTENH, JACTH, OMMKAWUIINEC POACTBEHHHKH), KOTOPBIC >KUBYT
BMecTe [6].

B Hemerkom s3pike ompezeneHue cioBa «ceMbs» / die Familie cxoxke ¢ pyccKuM S3BIKOM.
Hanpumep, B cioBape Duden MoxHO HaliTH Takue ONpeeTeHHUs:

1. A) «aus einem Elternpaar oder einem Elternteil und mindestens einem Kind bestehende

[Lebens]gemeinschaft» (o0miecTBo, cocTosiee U3 ceMeiHOM mapbl WM OJHOTO CYNpyra M Mo KpaiHen

Mepe peOeHKa)

B) «Gruppe aller miteinander [bluts]verwandten Personen; Sippe» (rpymma Bcex
OJM3KOPOJICTBEHHBIX JIFOJICH, POJCTBO)

2. «systematische Einheit, Kategorie, in der ndher miteinander verwandte Gattungen tierischer
oder pflanzlicher Lebewesen zusammengefasst sind» (cucremMaTudeckoe eIWHCTBO, KaTeropws, B
KOTOpBIC 00BEAUHSIOTCS OJMXKANUIITNE POJCTBCHHBIC BUIIBI )KUBOTHOTO MJIM PACTUTEIILHOTO MHpa)
3. Gesamtheit, Serie von dhnlich gebauten technischen Gerdten [eines Herstellers] mit gleichem oder
verwandtem System (COBOKYIHOCTb, CEpHs TIOX0XE IOCTPOSHHBIX TEXHHYECKHX YCTPOMCTB C
OJIMHAKOBOMW HJIM POJICTBEHHOM crcTeMoi) [7].

B cnosape DWDS — Digitales Worterbuch der deutschen Sprache mpeacraieHsl ciemyroriue
OTIPE/ICIICHHS CIIOBA «CEMBSI»:

1. Gemeinschaft von Menschen, die miteinander verwandt sind

a) Gemeinschaft der Eltern und ihrer Kinder (e1uHCTBO poauTeNneii u ux JIeTei)

b) Personenkreis, der untereinander blutsverwandt oder verschwégert ist (kpyr Jromei, KOTOpbie
SIBIISTFOTCSI POJICTBEHHUKAMHU 110 KPOBH, WJTH KOTOPBIE MOPOTHHUIIKC)

2. “Einheit im System der Lebewesen* (eqnHCTBO B CHCTEME JKUBBIX CyIriecTB) [8].

B HeMelKoM 53bIKe 3aMETHO, YTO CJIOBO «CEMbs» TAaK)Ke MOXKHO YIOTPEOJISATh MO OTHOLICHHUIO K
TEXHUYECKUM YCTPONUCTBAM.

B 1iesiom, MOXHO c/ieniaTh BBIBOJI O TOM, YTO B O0OOMX SI3bIKAX MCCIIETIOBAHHOE CIIOBO
«CEMBbA» UMeEeT CXO0XKHe I[e(bI/IHI/IIII/H/I, U OCHOBHBIM OIpeaACICHUEM SABIISICTCA rpymnmna
POACTBEHHUKOB, KOTOPBLIC JKUBYT BMCCTC.

Eciu  paccmarpuBaTh ~ KOHIIENT  «CEMbs» € TOYKM 3pCHHS  CEMAaHTHKH, TO B
CEMaHTUYECKOM I10J1€ KOHIIENITa MOKHO BBIICIUTD CIIETYIOIINE OIS
1) PpOICTBEHHHUKH: «MYXK», OKEHA», KMATh», «OTEID, «IETN», «POIUTEIIN», «ChIH», «I0YbY,

«cecTpay, «opary;
2) peanuy CeMEHHOM )KU3HH: «IOM», «IOMAIIHUI 04ary, «IUIIa, «CBaab0ay, «KEHUTh0a;
3) KHM3HEHHBIU LUK «POKACHHEY, OKU3HBY, «KCMEPTHY.
4) abCTpakTHEBIE TOHATHS: «OpaKy, «CYIPYKECTBOY.

Ho JJIs1 TOTrO, LITO6I)I IIOHATh 3HAYCHHWEC KOHIICIITA, HeOGXO}II/IMO O6paTI/ITLCH K KOHTCKCTY.
KoHIenT «ceMbsi» MOXKET HCIOJIb30BaThCS Ha JIEKCUYECKOM M (h)pa3eoIornueckoM ypoBHIX. PaccMorpum
MPUMEPBI PYCCKHUX ¥ HEMEIKHX MOCIOBHII, OTPAXKAIOMINX KYJIBTYPY IBYX HAPOIOB.

B cnoBape /lans Mbl OOHApPYKHIJIM TIOCJIOBHIIBI, BKIIIOYAIOIINE UCCICAYEM KOHIICTIT.

IIpuBeneM HEKOTOpBIE U3 HUX:

1) Cembs Boroer, a oiauH roprooer. ([JlaHHas moOCIOBHIIA OTpakKaeT MEHTAIHMTET PYCCKUX JIIOACH U
MOKAa3bIBAET TO, YTO CEMbsI — 3TO OOJbINAs IIEHHOCTh, TAK KaK 3TO M MOMOIIb, U TOJJIEPKKA, CCIH
ceMbs JApYyXKHas. B To BpeMs Kak 4eloBeKy 0e3 CeMbH TPYTHO OJTHOMY. )

2) Cemberr u ropox wmosotuth. (ITocmoBuia o3Ha4aeT TO, YTO JAPYKHOH ceMbe Jrobas padoTa
MOKa)KETCS JIETKOMH, IOTOMY YTO CIUIOYEHHOCTh OJTHOTO KOJUICKTHBA BEET K €ro yCIexy.)
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3) B cembe u kama rymie (laHHas mocioBHIA TakkKe MOATBEPKIACT TO, YTO CEMbsi — HEOThEMIIEMast
YacTh )KU3HU YEJIOBEKa, U T/ €CTh COINIaCHe B CEMbE, TaM €CTh U JJOCTaToK) [4, c. 123].

JlaHHBIE TOCTOBHIIBI OTPAXKAIOT PYCCKYIO KYJNBTYpPY U MOKA3bIBAIOT 3HAYUMOCTh KPEIMKOI CEMBH.
Taxxe ecTh MOCTIOBHIIBI, KOTOPHIE YKAa3bIBAIOT HA TO, YTO CEMbs SBJSETCS IIEHHOCTHIO Hapoza, B
0c00EHHOCTH, €CIIM OHA cyacTiIuBas U ApyskHas. Hampumep:

1) «I'me cemps nmpyxHa, He cTpamrHa Oema». (CrutoueHHass CeMbsI MOXKET TMPOTHBOCTOATH
JFOOBIM TPYAHOCTSIM. )

2) «YenoBek cembero Kpermok». (OMHOM U3 TIaBHBIX IEHHOCTEH ISt JF000Tr0 YeoBeKa sSBISICTCS
CEMbS — €r0 MOJICPIKKA U OTI0pa).

3) «CeMbs 4YellOBEKY MEPBYIO MYTEBKY B Ku3Hb maeT». (CeMbs sABIsIeTCS Oa3HMCHOMN sUeiKoit
o0IIecTBa, KOTOpasi BOCIHUTHIBAET M OOpa30BHIBACT 4EJIOBEKAa, BO3JCHCTBYET Ha €ro JAalbHEHIIYIO
CaMOCTOSITEITHHYIO KHU3Hb.)

4) «B HeapyxHOU ceMbe 100pa He ObiBaeT». (Kax1blii WieH ceMbU HaXOIUTCS B OTBETE 33 CBOMX
POIHBIX, @ €CIM MPOUCXOAUT paziaj, TO WICHHI OJHOW CEMbH HECUACTIMBBI, M 3TO MOXET MPUBECTH K
Kpaxy cembn) [10].

CTOHUT OTMETHTB, YTO B PYCCKUX ITOTOBOPKAX KOHIIETIT «CEMbs» MOKET BBIPAKATHCS C MMOMOIIBIO
CaMOW JIEKCEMBI «CEMbs», K TOMY € HCIONB3YIOTCS JIEKCEMBI, BXOMANINE B CEMAHTUYECKHE TIOJS
(POJICTBEHHUKH, pEaJIUU CEMEUHOM KU3HH, )KU3HEHHBIN MK, A0CTPaKTHBIC TIOHATHS).

B HemerkoM s3bIKe TakKe eCTh MOCIOBHIIBI O CEMbE, YTO yKa3blBa€T HA 3HAYHMOCTH JAaHHOTO
MOHATHA AN Hapoga. Ho B oTiimyme OT pyccKOro si3pIka cama JiekceMa «cembs»/ die Familie B
WCCIIE/IOBAHHBIX HEMELKHUX TOCJIOBHIIAX HCIONB30Bajach pelko. Yaile BCEro MCMONB3yeTcsl JeKceMa
«Opax»/die Ehe, narmpumep: ,,Die Ehe ist Himmel und Hoélle®. (Bpak - ato paii u an.) wim ,,In einer guten
Ehe fligen sich Himmel und Erde zusammen®. (B xopoiem 6pake He60 1 3emst coeauusitorest.) [13]

CnoBo «Opak» MOXHO OXapakTepH30BaTh KaK CEMEWHBbIC OTHOIICHHS MEXIy IBYMS IOIbMHU
(cynmpyramu), B TO BpeMsi KaK «CeMbs» — 3T0 OoJiee 00mMpHOE MOHATHE. MOXHO BBIIBUHYTH THIIOTE3Y O
TOM, 4TO 4yacToe ynorpebienue sekcemsl “die Ehe” cBs3aHo ¢ MeHTanureToM Hapoaa. Co3gaHue ceMbH —
CEpbE3HBIN BOMPOC IS HEMIIEB, M Ba)KHOW COCTABIIAIONIEH CEMEHHOW JKWM3HU SIBISIOTCS OTHOIIEHUS
MEXJy CaMHMH CyNpyramu, 3aKkiIOYMBIIMMH Opak. B Hemelkux cempsx Jeredl ydaT ObITh
CaMOCTOSITeTILHBIMHU, OHU PAHO MOKUAAIOT poHOM oM. [loaTOMy, 4TOOBI ceMbsl ObllIa KPETKOM, CyTpyTH
JOJDKHBI TPEXK]IE BCETO MOCTPOUTH KOM(POPTHBIE OTHOIICHHS MEXKTy COOOH.

Kak 06b10 cCKa3aHO paHee, B PYCCKOM SI3bIKE UCTIONB3YIOTCS Pa3InUHbIe JIEKCEMbl CEMaHTUIECKUX
noJiei. Takue MOHATHS, KaK «MYX» M «OKeHa» OYEHb YacTO BCTPEYAIOTCS B MOCIOBHIIAX, TAK KAK HMEHHO
CyTIpyr#l (JOPMHPYIOT CEMBIO.

[IpuBeaeM HEKOTOPbIE U3 HUX:

KakoBa jxeHa, TakoB 1 MyXK.

Kyna myx- Tyna u xena.

Myk KpeTokK I10 XKeHe, a )KeHa Kpemka 1o Myxy [10].

B HemenkoM sI3bIKe TOXKE HEMaJIO ITOCTIOBUI] PO JKEHY M My»XKa, HalpuMep:

Der Mann ist das Haupt der Familie und die Frau ist der Hut darauf (My»x — riiaBa cembH, a keHa
— 1IN Ha ATOH T'oJIOBeE. )

Suche dir deine Frau nicht beim Tanzen, sondern bei der Erntearbeit im Feld. (IToxoupaii cebe
JKEHy He T10 TaHIaM, a 1o cOopy yposkas B IT0JIE. )

Wenn die Frau nichts hat und der Mann nichts tut, wird die Ehe selten gut. (Eciu y sxeHsl Hu4Yero
HET, 1 MY’>K HAYEro He JieJiaeT, To Opak penko xopori.) [13].

[Ipoananu3npoBaB pyccKHe W HEMEIKHE MOCIOBUIIBI, MOKHO C/IeaTh BBIBOJ, YTO B PYCCKOW U
HEMELKOH CEeMBsIX paclpelefieHbl POJIH: MYX- NOOBITUMK, IJ1aBa CEMBbH, )KEHA- XpaHUTENbHHULIA OYara,
CIyTHHIIA CBOETO MYXa IO )KM3HHU, €0 IOMOIIHUIA, TOATOMY MY>KUMHA
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MpUCITyIIuBaeTcss K cBoel skeHe. Co3laHue ceMbH — 3TO BKJIAJ] ABOMX JIIOAEH, MOCTOsSHHAA paboTa 1o
NOAAEPKaHU0 OTHOUICHUM U BEICHUIO COBMECTHOI'O XO3sIICTBA.

HeoTbeMiemoli uacThio ceMbU ABISAOTCS NeTH. [Ipu cpaBHEHUM ABYX MOCIIOBUI]

«Cempbs 0e3 merelt uto 1BeToK Oe3 3anmaxa» u «Eine Ehe ohne Kinder ist wie ein Tag ohne Sonne» (bpak
0e3 merelt - 3TO Kak JIeHb 0€3 COJNHIIA.) CTAHOBUTCS MOHITHO, YTO OHHM aHAJIOTHYHBI, YTO yKa3bIBaeT Ha
CX0’KE€CTH B MHPOBO33PEHUH JIBYX HApOJOB Ha MPOIOIDKEHHE poja B cembe [ 13].

Peanuu ceMeitHOM KU3HU MOKHO OOHAPYKUTH B CIICAYIOIINX MOCIOBHUIIAX:

1. Cewmeiinplii ropok Bceraa kunut. (Eciu cembst apyskHasi, TO Bce Jeia CIopsITCes).
2. CeMbs cwibHa, KOT/Ia HaJ Hel Kpbiiia onHa. ([aBHOE 1)1 ceMbH OBITh KPEIIKOW U €IMHOMN ).
3. B cembe paznaz, Tak u fomy He paa. (HecdacTbst u ccopbl IPUHOCST TOpe B CEMBIO.)

CTOUT OTMETUTh, YTO B PYCCKHX IOCJIOBHIIAX 3aMETHO MPHCYTCTBHE KOHIIECNITA «IOMY», UYTO
yKa3bIBaeT Ha 3HAYMMOCTD €IMHOTO XO3SCTBA M KPOBA JIJIsl CEMbH.

OO6patumcs k HemenkuM mocioBuiiam. Hampumep: ,,Wenn eine Frau einen goldenen Stuhl
mitbringt, will sie auch darauf sitzen* [13]. (Ecnu >xena momydaeT B mpujaHoe 30J0TOH CTYN, OHA
3ax04eT TakKe Ha HEM W CUAETh.) Peub HaeT o ToM, 4TO y JKEHIIWH NMPUIAHOE HAXOIUTCS B UX MOJTHOM
COOCTBEHHOCTH, XOTSI CEMbsl U €IWHA. TOT K€ MPUHIMII €CTh U B PYCCKOH KYNBType, KOT/a HaXHTOE
MMYIIECTBO J0 CBAABOBI OCTACTCS Y )KCHIITUHEI B €€ COOCTBEHHOCTH.

B pycckoM 1 HeMEIKUX S3BIKaX TaKKe MHOTO TTOCTIOBHIT O KEHHUTHOE.

1) Pannss xenuts0a — BUaAMas Oesa.

Ho G0JbIIMHCTBO PYCCKUX MOCIOBHUII HA00OPOT YKa3bIBalOT HA CUACTIIMBYIO CEMEHHYIO YKH3HbB,
€CITH JIFO/IN JKEHSITCSA B paHHEM BO3pacTe.

2) He kaiicst paHO BCTaBIIMM, MOJIO/IBIM JKEHHBIIIHCH.

3) Kenutbcs ckopee — B tome npudbLibHee [10].

B oramume oT pyccKHMX IMOCIOBHI[ HEMEIKHE YKa3bIBalOT HA TO, YTO HEOOXOIMMO TIIATEIEHO
MTOIXOIUTH K TAKOMY BOTIPOCY, Kak cBaapOa. “Heiraten ist kein Pferdekauf™. (XKenurnba - 9TO0

HE MTOKYTIKa JIOTIIAIH. )
,Heiraten ist kein Wettlauf - man kommt immer noch friih genug an“. (JKenutsba - 3TO He
cocTszanue B Oere — Bce ycnerot.) “Heiraten in Eile bereut man mit Weile“. (O nocneriHo# cBaan0e co
BpemeHeM xaieroT.) [ 13] Cka3biBaeTCs MEHTAITUTET HEMIIEB: PETYCMOTPHUTEIHHOCTh M MTParMaTHYHOCTb.

Ecnu paccMOTpeTh ceMaHTHYECKOE TMoJie <(OKM3HEHHBIH IHUKI», TO B PYCCKOM S3BIKE OHO
npeacTaBieHo Hanboee sSpKo:

B cembe npyxar - )KUBYT He TyxaT. B

ceMbe U cMepTh KpacHa [10].

O0e mocnoBHIlBI 0003HAYAIOT TO, YTO YeM JPY)KHEE, CEMbs, YeM UIICHBI CEMbH OJIDKE JPYT K
JPYTY, TE€M Jierde OHU OYAyT MePEHOCUTH TeUallb, JIFOObIE HEB3TOJIBI U TPYIHOCTH.

W3y4unB KOHIIENT «CEMbs», MOXHO CHelaTh BBIBOJ O TOM, YTO OH SBISIETCS OJHUM U3
LEHTPaIbHBIX KOHIEHTOB JIs PYCCKOM W HEMEILKOM S3bIKOBBIX KapTHH. B 00eHnx KapTHHAX MUpa HApOI0B
CeMbsl — 3TO IIeHHOCTh. MccnenoBaHHbIi HaMU MaTepHali (PycCKHE W HEMEIKHE ITOCIOBHIBI O CEMbE)
MOKa3aj, YTO MOXXHO OOHAPYKUTh CXOKECTH B MEHTAIHMTETE, HO BCE JK€ KOHIENT «CEMbs» UMEET CBOU
HaI[MOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH M OTPaXKaeT MEHTAJINTET HEMEIKUX W PYCCKHX IOJei, YTO He0OX0IuMO
YUHUTBHIBATH [TPH U3YUYCHUH JBYX SI3bIKOB.
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Ucnosb30BaHne BUACOMATEPHUATIOB HA YPOKAX
AHTJIMHCKOIO SI3bIKA KaK CPeACTBA PA3BUTHS
MEKKYJbTYPHOW KOMIIETEHINH YYAIIMXCS

3axaposa B. H.,
mazucmpanm Kageopvl «JIunz600U0aAKMUKa U MeNCKYIbmypHas KOMMYHUKAYUALY UHCIUMYmda
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Mypomuesa M.B.
mazucmpaum Kageopvl «JIune600UOAKMUKA U MENCKYIbIMYPHAS KOMMYHUKAYUSY UHCIUmMYma
«Hnocmpannvie sa3viku, cospemennvle KommyHukayuu u ynpaenenuey MITIIIY, Mockea, Poccus

CTaThs NOCBAIIECHA PACCMOTPEHUIO CIIOCOOOB IIPUMEHEHHUS BUACOMATEPHANIOB Ha YPOKaX aHITIMHCKOTO
A3bIKa. MeTonuka paboThl HallelieHa Ha (DOPMHUPOBAHNE MEKKYIbTYPHOI KOMIETEHINH ydyanmxcs. B
MyOMMKAMK TOAPOOHO OMMCAHBI CHTYaIlMH, B KOTOPBHIX HCIIOJIB30BAaHHE BHICO(PHUIBMOB SIBISCTCS
HEOOXOINMBIM CPEACTBOM JUIS TOTO, YTOOBI BHICTPOUTH 3aHATHS NMPABHIBHBIM 00pa3oM M IOCTHYb
BBICOKHX TIOKa3aTeledl KadecTBa TIpojeibiBaeMoil paboTel. [IpoaHanm3upoBaHBl XapaKTepHBIE
0cOOCHHOCTH pabOTHl C BHJIEOMAaTepUalloM Ha 3aHATHAX. Ha OCHOBaHMHM IOJYYEHHBIX B XOHE
WCCJICJIOBaHMSl JaHHBIX BBISBJICHA CTeNeHb 3(P(EKTHBHOCTH HCIIONb30BAHHS JAHHOH METOJUKH B
HIKOJIE.

KnroueBble ci0Ba: HCHOJNIB30BAaHWE BHIAECOMATEPHAJIOB, AHIIMHCKUN  SI3BIK, MEXKKYJIbTypHas
KOMMYHHKAIIUs, KOMMYHUKaTUBHAsE KOMIIETEHIIMSI

Jos uuraThbi:

3axaposa B.H., Mypomuera M. B. Hicionp30Banue BHAeOMaTepHaIOB Ha yPOKAX aHIVIMHCKOTO S3bIKa KaK CPEICTBA
Pa3BUTHSI MEXKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIMU yJamuxcs [DnekTponHslid pecype] // S3pik u texer. 2019. Tom 6. Ne4. C.
97-103. doi: 10.17759/langt.2019060414

For citation:

Zakharova V. N., Muromceva M. V. Using Videomaterials in English Lessons as a Means of Developing
Intercultural Competence of Students [Elektronnyi resurs]. Jazyk i tekst [Language and Text], 2019, vol. 6, no. 4,
pp. 97-103.doi: 10.17759/langt.2019060414 (In Russ., abstr. in Engl.)

DNeKTpOHHbIE CPEACTBA HH(POPMAIIUH, TAKHE KaK KOMITBIOTEp U BUACOIPOEKTOP, B HACTOSIIIEE
BpeMs MpuoOperaroT Bce Oosiblliee 3HAYEHHWE NPU OOYYEHHH W BOCHUTAHUU YYal[UXCH.
[lpumenenne Buaeo sBugeTcs oueHb 3(PdeKTUBHBIM HpH  (HOPMUPOBAHMU KOMMYHUKATUBHOM
KyJIbTYpbl IIKOJBHHUKOB, TAK KAaK BUJICOMATEPHANBI HE TOJBKO NPEICTABISIOT YYallUMCS
BO3MOXXHOCTb YCIIBIIIATh JKUBYKO) pPEYb HOCHTENEH $3bIKa, HO M IOTPYKAT MX B CUTYalHIO, B
KOTOPOW OHU 3HAKOMATCSI C MUMHUKOM U )K€CTaMU, CTHJIEM B3aHMOOTHOILICHUN U PEAIUSIMU CTPAHBI
u3yyaeMoro si3bika. HaBepHoe, He OyneT MpeyBeNMYEHHEM MBICIb O TOM, YTO BHJEO KaKk (peHOMEH
UIPAET BAXKHYIO POJIb B IIPOLECCE PA3BUTHS MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUU
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oOyyarolmuxcs B COBPEMEHHOM oOmiecTBe. Bujgeo Ha ypoke NpeAcTaBiseT s3blIK B KMBOM
KOHTeKcTe. OHO CBA3BIBAET YPOK C pPEaJbHBIM MUPOM M IIOKa3bIBACT SA3BIK B ACUCTBUM. Buneo, kpome
BCET0 IPOYEro, MOKET OMOYb NPEOAOJIETh KYJIbTYpHBIH Oapbep NpU M3yu4eHHMHU si3blka. B naHHOM
CTaThe NPECTABICHbI Pe3yJbTaThl HCCIEI0BaHUA, IPOBEJIEHHOIO HaMH B 00111e00pa30BaTeIbHbIX
IIKOJIaX ropoJa MockBbl. B mpouecce 3Toro uccieqoBaHus U3ydaics BOIPOC O TOM, KaKO€ MECTO

3aHUMAET HUCIOJIb30BAaHWE BHJIEOMATEPUAIOB B OOYYEHUHU HIKOJIBHUKOB COBpeMeHHON Poccum
[10].

Hcnonb3oBanue BuIeOMaTepraioB B 00yYEeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BbIKY Oa3upyeTcs Ha OJHOM W3
CT&pCﬁIHPIX U OCHOBHBIX MCETOAMYCCKUX IIPUHOUIIOB — IMPUHOUIC HArJIAIAHOCTH. BOCHpI/IﬂTI/Ie n
nepepadoTka HHPOPMALMH BOIUIOIAIOTCA B OPME CIyXO-3pUTEIBHOTO CHHTE3a, KOTOPBIH JIET B OCHOBY
LIEJIOTO HAMPaBJICHHUSI B METOANKE NPENOAaBaHUsI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U IMTOCITYXHJI 0a301 1151 cO30aHus
U pa3paldOTKH ayIUOJIMHIBAIILHOTO U ayIMOBH3YaJILHOTO METOJOB MPENOAaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
[2].

Ectp psin curyauuii, Korna MCIoib30BaHUE BHAEO MOXKET OBITh OCOOCHHO ITOJIE3HBIM Ha YpOKax.
Hamnpumep:

€CJIM MbI XOTUM IIPEACTABUTH 3aKOHUYCHHBIN S3BIKOBOM KOHTCKCT,

NoKa3aTh KOMMYHUKATHBHYIO CTOPOHY sI3bIKa YEPE3 U3YyUECHUE MUMUKH U JKECTOB;

MPaKTHKOBATh HABBIKU ayJUPOBAHUS B €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE;

NpPe/ICTABUTh CUTYAIMH JUIsl OOBITPhIBaHKS B Kilacce (Hampumep, poJieBasi urpa);
MPaKTHKOBATh HABBIKU OTMCAHUS U TIEPECcKa3a;

000raTHTh CIIOBAPHBIN 3a1ac; CTUMYJINPOBATh

o0IIeHNe WK JUCKyccHio [1].

[Ipu npoBeneHnn BHIEO-YPOKOB HEOOXOAWMO COOJOAATH OCHOBHBIE MOAXOABI M HPUHIMIBI X
MPOBEICHsI, B YACTHOCTH, KPUTEPUH OTOOpA MaTepUalioB JJIsl BUJIEO-ypoKka. TpedoBaHHE K S3IKY:

SI3BIK JIOJDKEH OBITh COBPEMEHHBIM, COOTBETCTBYIOIIMM TPEOOBAaHUSIM M HOPMaM JIUTEPATypHOIO
SI3BIKA, U3 TEX 00JIaCTEH, C KOTOPBIMH Yallle BCEro MPUACTCS CTAJIKUBATHCS YUAIIHMCS;

HEOOXOJIMMO HaJIMYME ECTECTBEHHBIX 11ay3 MEX/y BBICKa3bIBAHUSIMH;

JKAprOHHbIE BBIPAKEHHSI M BOCKIHUIAHUS JOJDKHBI OBITH IOCTATOYHO KOPOTKUMH W HE CIIHMIIKOM
CJIOKHBIMH JUIsl HOHUMAaHHUS,;

TEKCT HE JIOJDKEH OBITh Neperpy’keH HOBBIMH CJIOBAaMH, BHIPAKEHUSIMH M HE3HAKOMBIMHU >KECTaMHU
[3].

Takke CTOUT YHOMSIHYTb O JUTUTEIIEHOCTH CIOXKETOB, KOTOPBIE JIOJKHBI 3aHUMaTh HE 00Jiee OHOTO
aKaJIEeMUYECKOI0 Yaca WK JIETUTHCS Ha CMBICIOBBIE OTPE3KH, KOTOPHIE MOKHO Pa3leiuTh Ha HECKOJIBKO
ypokoB. B Tabauiie Nel yka3aHo BpeMsi HCIIOJb30BaHHs BHICOMATEPUATIOB YUYHMTEISIMM aHTJIMHCKOTO
S3bIKa B MCCIIEAYEMBIX IIKojax. MHpopManus Oblia moaydeHa B Xoe MpoBeaeHus omnpoca [5].

Nmerorcs TpeOoBaHUS K COJACPKAHHUIO BHIECOMATEPHAJIOB, @ HMEHHO:
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CUTyallMd JOJDKHBI OBITh TUIMYECKHMMH, TAaKUMH, KOTOPBIE MOTYT BCTPETHUTHCS YYallUMCS B
MPaKTUKE;

IUIE ypOKa MOTYT OBITh BBIOpaHBI y4eOHBIE, XYIOXXECTBEHHBIE, PEKIaMHbIe (IIBMBI, Meperadn
HOBOCTEH U JpyTHe CroxKeTsl [3].

Ha coneprxanme oOyueHus u BEIOOp MOAXOISAIINX MaTePHAaIOB BIUAET TO, YTO BaKHBIM MOMEHTOM
B TIpouecce OOyuyeHHS HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCSI pAa3BUTHE Y YYaIlUXCS CIOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJCHUCTBHIO U K HCIIOJIb30BAaHHIO M3y4aeMOro s3bIKa KaK MHCTPYMEHTa 3TOTO
B3aWMOJEHCTBUS. OJTO  CTAaHOBHUTCS  BO3MOXHBIM  Onarojapst MPUMEHEHHIO  BCEBO3MOXKHBIX
BUICOMATEPHUAIIOB HA YpPOKaxX MHOCTPAHHOTO s3bIka. s TOro 4YTOOBI OCYIIECTBHTH 3HAKOMCTBO
YUYEHHKOB C JOCTIDKCHHSMH KYJBTYpPbl CTpaH HM3y4aeMOro s3blKa, HE0OXOAWMO BBOJHTH
CTpaHOBEIYECKHUI U JTMHI'BOCTPAHOBEAUECKUN KOMIIOHEHTHI [9].

JIuHrBOCTpaHOBEUECKAs] KOMIIETEHIUS SABJSETCS HEOTHEMJIEMONW YacThi0O KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETCHIIMM, TaK Kak oOecrneyuMBaeT KOMMYHHUKAIMI0O HA YPOBHE HACHTHU(UKAMM IOHATHH,
accouuaiuii u 00pa3oB, BO3HUKAIOUINX Y JIFOJIeH B mipoliecce obmienus [11].

[Ipexne Bcero, mpu oOyYeHHH AHTJIMHACKOMY $I3bIKY BHUMAHHE JIOJDKHO YIENATHCS Pa3BUTHIO
peueBoll KOMIIETCHLIMHM Y4YalMXCs, A HMEHHO TPEHUPOBKE YMEHMH YyYallUXcsi OCYLIECTBIATH
MEXKYJIbTypHOE OOILEHHE B paMKax H3y4aeMod TeMmbl. Pa3BUTHE SA3bIKOBON KOMIIETCHLMH Ha YPOKE
OCYIIECTBISIETCSl Yepe3 CHOCOOHOCTh YYalllMXCsl MPUMEHSTh MMEIOIIUECs JIEKCUKO—TpaMMaTniecKue
3HaHWsI MO0 TeME B MPEJIOKEHHBIX CUTyalusx oOuieHus. Vcmonb3oBaHMe Ha YpoOKe KyJIbTypHO—
CTpaHOBEeIYECKOW MH(POPMAIMK O CTpaHaX M3ydaeMoro S3bIKa, COTIOCTABIAEMON C KyIbTYpPOH pPOJHOI
CTpaHbl, CHOCOOCTBYET pPa3BUTHIO COLMOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH, IMO3BOJISIONIEN CTPOUTH
MEXKYJIBTYpHOE OOIIEHNE C NTPEICTaBUTENSIMU HHOS3BIYHOM KYIBTYPHI [4].

OBilaieHne KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETEHLMEH Ha MHOCTPAaHHOM sI3bIKE - 3afaya cioxHas. s
pelieHus 3TOH 3agadd OOJbLIOE 3HAUYEHHE HMMEIOT ayTeHTHYHBIE BHIeoMarepuaibl. BumeoduiabMmel,
KHHO(parMeHThl, KHHOKOJBIIOBKH HCIIONB3YIOTCS B IIESIX WHTEHCHU(PHUKAIWU y4eOHOro Iporecca U
NpUIaHUS €My MaKCHMajbHOM KOMMYHUKAaTHBHOM HarpaBieHHOCTH. OHH CO3JAIOT AOTONHUTEIbHYIO
SI3BIKOBYIO CpE€ly W BOCIIPOM3BOJST PEUEBYIO CHTYaLMIO 3BYKOBBIMU M 3PUTEIBHBIMH CPEACTBAMH. 3a
KOPOTKHI TPOMEXKYTOK BPEMEHH, OTBEIEHHBI Ha MPOCMOTP BHUJCOCIOKETAa WM BUAEOPparMeHra,
yyaiuecss IMONy4aroT Oonbmod o0beM HH(pOpMaIMK cpady IO JBYM KaHalaM: 3pUTEIBHOMY U
CIIyXOBOMY. 3pHUTEIbHBIM psAJ MNOMOraeT Jydlle 3allOMUHATh S3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, PacIIUPAThH
CIIOBapHBIN 3alac W CTUMYJIMPOBATh pa3BUTHE pPEYM W HABBIKOB aynupoBaHusi. O000mas Bcé
BBIIIIECKA3aHHOE, TIPUMCHEHHE BUICOMATEPUATIOB HA YPOKaX aHTIIMKACKOTO S3bIKa OJIATONPHUSITHO BIHSIET
Ha (OPMHUPOBAHUE MEXKYJIHTYPHOH W KOMMYHHMKAaTHBHOM KommeTeHuui. lleperieM K paccMOTPEHUIO
NPaKTHYECKUX Pe3yIbTaToOB JaHHOTO UccienoBanus [6].

Brut mpoBeneH onpoc yuuTenen aHrINICKOro S3bIKa, KOTOPhIE pad0Talo0T B IIKOJIAX
Nel130, Nel601 ropoma MoCKBBEL. AHKETHBIM ONpOC MOKa3aJl, YTO COBPEMEHHBIE YUUTENS YACISIOT
HCIIOJIb30BaHUIO BUJIEOMATEPUAIIOB Ha YPOKax JOCTAaTOYHO BpeMEHHU. Pe3ynbTaThl IpOBEAEHHOrO ONpoca
npuBeeHbI HKE (Tad. 1).
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Tabnuna 1
Bpemsi npocMOTpa BU1€0MATEPHAJIOB:
Bpemsi npocMoTpa MaTepuaje Ha ypoke IIpoueHT OT YNC/Ia OTBETOB
Memnee 5 MUHYT 46%
10 MuHyT 39%
20 MUHYT 12%
45 MUHYT 3%

B mnccnenoBanun Obla Takke MPEIIPHHATA IMOMBITKA BBIIBUTH NMPHYMHBI 3aMHTEPECOBAHHOCTH
oOyyaromuxcsi B IOydeHrH 00pa3oBaHus yepe3 BUaeoMaTepuaisl. JJaHHYIO TeHICHIUIO OOBACHSIOT J1Ba
KIIFOYCBBIX HAIIPpaBJICHUA, HepBbIﬁ M3 KOTOPBIX MOXXHO 0603Ha‘II/ITL Kak OCO6CHHOCTI/I MCIUAKOHCYMIIINU
(Menna moTpeONeHHs) B CeMbe, a BTOPOM — WCHOJIB30BaHWE BHJEOMATEpUANIOB Kak crocoba
IMMPUBJICYCHNA BHUMaHHWA ydallUXCA K TEMC YpOKa. Ka)KIlOG M3 3THUX Kay3aJIbHbIX HaHpaBJ’ICHI/Iﬁ MOXET
OBITH IETaTU3UPOBaHO. Tak, 0COOCHHOCTH MEAUAKOHCYMITIIHA MOKHO B TIEPBOM MPHOJIMKEHUH CBECTH K
CIIC/TYIOIIMM TTO3HLUSIM: B CEMbE NPAKTUUECKH HETPEphIBHO, POHOM paboTaeT TeaeBU30p; TEXHHUKY IS
npocMoTpa (UIBMOB, TIOMHMO POIMTENCH, MOTYT BKJIIOYATh JPYIHe WICHBI CEMBH, CPeIN KOTOPBIX
BBIIIEIISIIOTCS OoJiee cTapline JEeTH, KOTOpble caMU JIOOST CMOTpeTh Youtube, SIBISIOIIMNCS OJHUM U3
HauboJee MPUMEHAEMBIX HCTOYHUKOB BHIEOMAaTEepHaioB [§].

[Ipy mprMeHEHHH BHICOMATEPHATIOB YUUTENb JOJDKEH YETKO MOHUMATh, KaKylo (YHKIHIO OHU
OyIyT BBIMOJHATH Ha TOM MK MHOM ypoke. [Ipu 3Tom ecTh onpeenéHHble KpUTeprH, KOTOPBIM JT0JKHBI
COOTBETCTBOBaTh BHJIEO HA YypOKax HWHOCTPAHHOTO s3bIKa. Hampumep, Takue Kak COOTBETCTBHE
SI3BIKOBOTO COJIEPIKAaHMsS, YPOBHIO 3HAHUH YYaIIMXCsl; KAYeCTBO BUJICO; aKTYaJIbHOCTh TEMAaTUKH;,  BHIEO
JOJDKHO  COJepiKaTh KYJIBTYPHYIO W JIMHTBHCTHYECKYIO MH(OPMAILIMIO U TPU 3TOM OTPaXKaTh
chepsl OOIIEHNS W cUTyaluu. Vcrmonb30BaHHE BUIEOMATEPHANIOB Ja&T BO3MOXKHOCTH IIPEICTABHTH
CHTYyallMI0 B TIOJIHOM O0BEME, BHIECTh M CIBIIIATh YYACTHUKOB Y4eOHOTO Ipolecca, Y4aCTHHKOB
OOILeHNS, PAaCIIMPHUTh TMOHUMaHHe 00pa3a, O KOTOPOM BeETCS pedb, YTO BAXKHO ISl oOecrieueHUs
Kau4eCTBEHHON MEXKYJbTYPHOH KOMMYyHHMKanuu. Hruke HaMu IpenoCTaBIIEHbI PE3YNbTATHI, IOJIYyYEHHBIE
OT y4HUTeNeH TaHHBIX KO (Tab. 2).

Taobnuua 2
Tunsl BUI€OMaTEPHAIOB, IPUMEHsieMble NPH 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Tun Oco0eHHOCTH HCTI0JIb30BAHUS IIpouent
BH/1EOMATEPHAJIOB UCII0/IB30BAHNUSA HA
ypoke
YyeOHOe BHIE0 Kak npaBuino, Takoe Bueo npuiiaraercs K 27%
YMK
Xym0KEeCTBEHHBIE U Hebopmmme oTpsIBKH, KOTOPBIE 20%
JOKYMEHTaJIbHBIE BIIOCJIEJICTBHU Pa30HParOTCsl YYeHUKAMH C
(UIBMBI MOMOIIBI0 YUHUTEIIS
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MynbThUIBMBI AKTyaybpHO JUTS MIIAJIIIETO U CPETHETO 22%
3BeHa
Buneozanucu Hcmone3ytoTcs B cTapiieM 3BeHe 15%
TEJIEBU3NOHHBIX HOBOCTEH
U mepeaay
Mys3bIKaJIbHBIE Jlyis cMeHBI BUJIa ISATEILHOCTH Ha YPOKE, TaK 11%
BHICOKJIUTIBI U 7151 pa3dopa cuTyaruii
Buaeoskckypeuu 1o Yarmie Bcero mpu MpOBEICHAN BHEKIIACCHBIX 5%
Pa3IUIHBIM TOPOJIAM HIIH 3aHATHHA, OTKPBITBIX YPOKaX
My3esM MHpa

Takum 06pa3oM, 3p(HEeKTHUBHOCTD MCHONB30BAHUS BHICOPECYPCOB Al OOYUEHUS] HHOCTPAHHBIM
S3bIKaM 3aBUCHT KaK OT TOYHOTO ONpPENeNICHUS ero Mecrta B cHUcTeMe 0o0pa3oBaHMsA, TaK M OT TOTO,
HACKOJIBKO 3(h(heKTHBHO OpraHn30BaHa CTPYKTYpa BHICOYPOKOB. AYTCHTHYHbIE BHICOMATEPHATIBI UMEIOT
OOJIBILION MOTEHIIUAT ISl PELICHUs YIeOHBIX U 00pa30BaTEeNbHBIX 33Ja4 MPHU MPABUIBLHON OpraHU3aIin
yuuteasiMi. JlaHHBIH WHPOPMATHUBHBIN MaTepuan co3aaéT atMocdepy peasbHOro sI3BIKOBOIO OOLICHUS U
o0ecneynBaeT yCIENIHOE BOCIPHATHE MHOCTPAHHOW peud MpeACTaBHTENeH Npyrux KyiusTyp. [lomumo
3TOr0, MPUMEHCHHE BHICOMATEPHATIOB IMPEICTABISCT OCOOBI WHTEPEC B MEPCICKTHBE IMOBBIIICHHS
MOTHBAIMH YYAIIUXCS K U3yYCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Bupeodmnembl B mpernoaBaHUM  MHOCTPAHHOTO  SI3bIKa HWCIIONB3YIOTCA JUIS  OOydeHHs
ay/IMpOBaHMIO, CO3/IaHMS TMHAMHYECKOW HATJISTHOCTH B MPOIECCe OOYUCHUS U NMPAKTUKH WHOS3BIYHOTO
OOILICHUS, CO3/aHMSI CHUTyallMidi TaKoro oOOlIeHHs Ha Y4YeOHOM 3aHSITHH ©  (popMHpOBaHHUS
ay/IMOBU3yaIbHON CQepbl M3yYeHHsT WHOCTPAHHOTO si3bIKa. VCronb30BaHME y4EOHOTO KHHO MOYKHO
paccMarpuBaTh Kak BBICHIYIO (OpMy CHTYyaTHMBHOW HarjsiTHOCTH. Bumeomarepwanbl Ha ypokax
UCTIONB3YIOTCSA KaK OINOpa, COAEPXKATEIBHOTO M CMBICIOBOTO XapakTepa, a TakKe KaK CTHUMYJ K pPedH.
Hcnonb3oBaHue BHACOMATEpUANIOB B  Tpolecce OOyYeHHsT WHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  CIIOCOOHO
CYIIECTBEHHBIM  00pa3oM  MOBBICUTH  S(PQPEKTUBHOCTH  OOydaromed AEATeIbHOCTH  yYHUTEIs.
Buyjeomarepuansl  SBISIOTCS  CPEICTBOM — YCHEHIHOTO PAa3BUTHS  MEXKKYJIBTYPHOH —KOMITETCHIIHN

yUaImxcsl.
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JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKOe MoJIe «CYyAb0a» /
«kader» B pyCCKOM M TypelKOM fI3bIKAX (HA

NpuMepe TEKCTOB MEeCEeH)
HIxaspyk A.

mazucmpaum Kageopvl «JIune600UOAKMUKA U MENCKYIbIMYPHAS KOMMYHUKAYULY UHCIUMYma
«Hnocmpannbie A3viku, cogpemennsvle Kommynuxkayuu u ynpaenenuey MITIIIY, Mockea, Poccus

B nmamvO# craThe aHammsupyeTcs cemaHTmdeckoe mone ‘kader/cyapba’ B MOMYIAPHBIX TMECHIX
PYCCKUX U TYpELKHX HCIHoJHHUTeNeH. [IpoBoaMuTCS cpaBHEHHE CIIOB, BIAJAIOUINX B CEMaHTHUYECKOE
nojie «cyab0a» B PyCCKOM H TypeIKOM S3bIKax C LIENbI0 COCTaBUTH 00IIiee MpeCTaBICHUE O S3bIKOBOI
KapTHHE MHUpa HOCUTEJNEH TaHHBIX S3bIKOB.

KiroueBble cjioBa: ceMaHTHYECKOE ToJIe, CyAb0a, pyCCKUi SA3bIK, TYPELIKUN SA3bIK, S3bIKOBAs KapTHHA
MHpa.

Jos uurarbi:

Ulxnapyx A Jlekcuko-ceMaHTHUECKOe ToJie «cynb0a»/«kader» B pycCKOM U TypelKoM s3bIKax (Ha MpUMepe TEKCTOB
nieceH) [Dnektponuslii pecype] / SA3bik u Texct. 2019. Tom 6. Ne4. C. 104-109. doi: 10.17759/langt.2019060415

For citation:

Shklyaruk A.. Lexico-Semantic Field "Fate/Kader" in Russian and Turkish (on the Examples of Songs) [Elektronnyi
resurs]. Jazyk i tekst [Language and Text], 2019, vol. 6, no. 4, pp. 104-109.doi: 10.17759/langt.2019060415 (In
Russ., abstr. in Engl.)

HaPOI[HaH MYIApPOCTh U 06]]_[66 HAaCTpOCHUC HAPOJa UCIIOKOH BEKOB HAXOIAT CBOC OTPAKCHUC B
MPOU3BCACHUAX UCKYCCTBA: B KAPTHHAX, B JIMTCPATYPE, B MO33UU U, KOHCYHO, B IICCHAX. B kaxnmon
KYJbTYpPE MO-PA3HOMY OTHOCATCA K OIPCACICHHBIM aCIEKTaM XKHM3HH, TO WJIM MHOC ABJICHUEC MOXKCT
BOCIIPUHUMATBCH KUTCIIAMH PA3HBIX CTPpaH NO3UTUBHO WM HETATUBHO, TO, YTO IPUCMIIEMO B

OZIHOM KyJBbTYPHOM AMACIOPE, BBI3BIBAET PE3KOE OTTOPKEHHE, MOPHLAETCA WIM HE HAXOAUT OTBETA B
ApYroi.

B nmanHOH craTbe MBI IpeAsiaraeM pPacCMOTPETh KOHLENT «CyAb0a» B PYCCKOM M TYpPELKOM
A3bIKaX Ha MPUMEPE TEKCTOB MOMYJISIPHBIX NMECEH PYCCKHUX U TYPELKHUX UCIOIHUTENEH. MBI paccMOTpUM
TEKCThI MECEH, B KOTOPHIX BCTPEYAETCSA CIOBO «Cyap0a», B KaKOM KOHTEKCTE YMOTpeOJsieTcss 3TOT
KOHIIENIT, COCTABHUM M CPaBHUM CEMAaHTHYECKHE MOJISl UL TOro, YTOOBI MOHATH, KaK BOCIHPHUHUMAETCS
MIPEUIOKEHHOE MOHITHE B HEMOXOXKUX CTpaHax AJsA NMOHUMAaHMA S3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa HOCUTENEH
PYCCKOTO M TYPEIKOTO SI3BIKOB.

IIpexne, 4eM NOPUCTYNHUTh K JIEKCHYECKOMY AaHAIU3Y, Mbl JaJUM OIPEIEICHUE JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOMY MOMI0. JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOE IIOJIE — 3TO HEpPApXMUYECKH CTPYKTYpHPOBaHHAs
CHCTEMa CJIOB, KOTOpble 00beANHEHBI EANHON apxuceMoil. [Mapiea, 2018]
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Jlekcuko-ceMaHTHYECKOE TMOJIe BKJIIOYaeT B ce0s sAapo, LeHTp u nepudeputo. [lpum stom
3HAaYeHHE CEMaHTHYECKOTO OISl HanOoJiee MOHATHO M OJHO3HAYHO ONMKE K IEHTPY MO, U MOCTETIEHHO
3HAUYEHHUE «paccenuBaeTcs» K nepudepun momus. [bouaposa, 2012]

CnoxHo cKa3aTh, K KAKOMY TUIY KyJIbTYpbl — BOCTOUHOMY WJIM 3allaJfHOMYy — OTHOcUTCcs Poccus,
TaKk Kak oHa oOJjaacT HECPAaBHUMO OOJBINONW TEPPUTOPHEH, BMEIIAeT B ce0S MHOXKECTBO HAITUH H
KyJbTyp, WCTOPHUYECKH BBHIOMPAET COOCTBEHHBIN WyTh Pa3BUTHS, SIBIAETCS CBOEOOPAa3HON 30JI0TOMN
CepeMHON MEXJy HHU3KOKOHTEKCTHBIMH U BBICOKOKOHTEKCTHBIMU KyJNbTypaMu. Typuus, OJHAKO,
SIBIIIETCS. W3BECTHBIM TMPEICTABUTENIEM BOCTOYHBIX TpAAWIHMKA ¥ OOBUaeB, W TYpPEUKOoe OOIIEeCTBO
3HAYUTENHHO OTIUYAETCS OT PyCCKOTO.

Jns uccaeqoBaHusl HaMH ObLIM BBIOpaHBI CIEAYIOIIME MECHH PYCCKUX HcmonHuTenel: Cnapa
«ITonmytunuay, DneMan «Moii okean», Hanexxna Kagpimesa «Teder pydeit», YHAepBY R

«9t10 cynasba», bacra «Mamay.

Taxoke 115 MCCieIOBaHUS MBI BRIOpau clieAyronue Typerkue necuu: Sibel Can “Vallahi Yalan”
(Knstaych, ato noxks), Tarkan “Beni ¢ok sev” (JIrobu Mmens cuibHO), Sezen Aksu “Kahpe Kader”
(Cynwba-Ilpenarensauia), Simge “Yanki” (3xo0), Toygar Isikli — Yazgim (Mos cyan0a).

W3 necuu «IlomyTunua» Mbl HaXOAMM, YTO CJIOBA, BXOJSIINE B CEMaHTHUYECKOE MOJIE
«cynp0ay, IPeICTABIAIOT COOOM CHEMYIOIINN Pl KHUKTOY, IOIMYTUUIAY, «3HATHY, «I0POTay,
«TI0JIOCa», «IAPUTH», <JIETKO», «PaccTaBaThCA», «IYTb», <«JIOM», IIOBOPOT», «BIBOEMY,
«OIHM», «3aKaT», «PACCBET», «IOOOBBY, «BCTPETUTH», «HUKOTHA», «HUTIEY», «MHUPAXK»,

«BIIEPEIN», CIUIAKATHY.

B necHe «Moi OKEam» MBI BCTpEYaeM cienyrouee
CEMaHTHYECKOE  TIOJIE:
«HEW3BEJIAaHHBINY», «IyTh», «3araJlOuHBIi», «MapIIPyT», «IIBITATBCA», «CTPOUTHY, «IIJIAHBD),
«OOMaHyThHY, «3p», «yHaBaTbC», «OIypauuTh, «OKIATHY,
CHILTIO3USY, «IOTAIKa,

«OTMOTaTh», «ICHTA», «IIAMATBY, KYIYCTUTB», «KJIETKa», «BUHOBHBIN, «CHIIBD), «IIOTOMUTHY,

«BIIOOUTBY, «TYMaH», «Bepa», «OOMaH», «HAI0», «MasK», «IIOMOTaTh», «OOIBHO», «Oyps»,

«OCKOIIKHY, «IIPOOUPATHCS», KIPUBECTH», KUCTOK», KBUHUTHY, KOIINOKAY, «3II0», KIPOIICHUE,

«MOJIUTBaY, «JI0POTa», «BECTH.

B mnecne «Teuer pydei» MOSBIAIOTCA CIEAYIONIME CIIOBA: «TOJBDY, KIIPOXOAUTHY,
CHEJIOJIOOUBIIIHI, «YCTAIIBIN», «CUACTIMBBINY, «TE€UbY, «PYUei», KIIOMHUTHY, «CTAHOBUTHLCS,
«Oorarslii», «TIPOCEbY, «CENO0iy, «HagoOHO», «cepauey, «OTKPBITBIN», «TIOBENATHY,
«TF000BBY, «OCTHIBIINNY, OTOHB.
B Tekcte necHu «39T0 cyapba» BcTpedaeM JeKceMbl: «bory, «cexpery, «ABepby,

«3BE37a», «IOPOTay, «BEIONPATH, KMHUPY», KACTEKATHY, «CPOK», «BPEMS», CHIITH.

B Texcte necHu «Mamay HaXOJUM CIIEAYIOIINE CJIOBA: «BBIPACTHY, KIIPOCTUTEY», «OOIbY,
«paHa», «BUHOBAT», «CTAHOBHUTHCH», «UEPHO-0€JI0€ KHUHOY», <JIETKO», «3HAUUTHY, «ydaday,
«IOPOTa», «CIE3BI», «IOJTO», «3HATHY, «BEPUTH», «COMBATH C HOTY», KOTYASTHUEY, «IIOAAPOKY,

(OKU3HBY, «CTOUTHY, «APaMay, «TPYIHBINY, «CHIIBDY, «KCMEPThY, «3BE3IbI», KHE00», «ITy4UK CBETAY,
«IIOMCK OTBETa», KIPOAOIDKATH UATHY, IIPOILIOE», KBEPHYTHY, «BPEMS», KHA3AM,

«BCTaTh C KOJIEH», KMOJUTHCS», «BOT», «TPEBOXKHUTEY, «1aBaThy, «BEpay.

Jiist cpaBHEHUS! HAM HEO0XOAMMO TaKKe 3HATh, KAKUE CJIOBA B IECHSX TYPELKHUX HCIOIHUTENEH
MOMAAAI0T B CEMAaHTUYECKOE MOJIE «CyIb0a» y TypelKHX HCIOTHUTEIICH.
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B neche «Vallahi Yalany Mbl BUIUM CIICIYIONIUE JIEKCEMBI, TIOTAIAIOIINAE B CEMAaHTHYECKOE TTOJIC
«cynmp0a»: «JIFOOMMBIA  (Iymia Mos)», «3HAThY», «HEBEPHBI», «IeNas JKU3Hb», «HECUACTIIMBBINY,
«POITUTHY, «OOCIIIAHHUEY», «BEPHYTHY, IOXKbBY, TFO00BbY,

«paccTpauBaThCs», «KH3HBY, «OCCCMBICIICHHBINY, «HE3HAKOMEID, «IIOCMEIIHUIIIC.

B Ttekcte mecHm «JIroOM MeHS CHIIBHO» BCEMHPHO W3BECTHOTO WCHOMHHUTENS Tarkan
MEPEYHCIICHBl CIENYIOIUE CIIOBA, HMMEIONINE CBS3b C TMOHATHEM «CYAb0ay: «BOEBATHY,

«OCTEPEraThCsy», KOAMHOKUNY, «U3HYPSIOIIUE TOPOTHY», «IAAaThy, «IIOAHHUMATHCI», «yUUTHY,

(OKU3HBY, «TOJIBI», «BPAIATHCS), KMUPY, «HE CYIIECTBOBATHY, HAXOIAUTHY, «IITUTHC, «BCS
KHU3HBY, «CMESTHCI», «XOPOIIHN», KIIOXOM», «CEPALE», «IAYIIa», KYXOAUThY, HECUYACTHBINY,

«BETEPY, KHATCIKIAY, KIIOKOW», KPOKIATHCS.

B necue «Cynp0a-nipeiatenbHMIIA» B UCCICIyEMOE HAMU CEMaHTHYECKOE T10JIC MOMaIaioT
CIIOBA: «TIYIBINY, «Pa3OUTHIN», «OCCCTBIHBIN», «KOJIECO CYAbOBD), IETUIATHCS,
CHITYIIAR», «HAXOJIUTBY, UCKATHY, «IOPOray, «TYIMUK», «IPEHSITCTBOBATHY, CYACTIUBBIN,

«TUTAKATBY, «BCS JKU3HBY, OJUHOKUI, KIIOHUMAThY, CIIOIICYHHAY, IPABIay, «IIPEIaTeby,

«PacCTaBHUTh CETH», KBTOPas MOJIOBUHKAY», «BECThY, KYMUPATHY.

B necHe HCTIOTHUTENBHUIBI Simge BUAUM CIICIYIOIIUE CIIOBA: «KOHEID («I0 CaMOT0 KOHIIA),
«CTBIIAIINNY, «TOT, KOMY €CTh JIEJ0», «IH000BB», «JI0 Ipobay, «IOKb)», «TasThy,

«CBEYAR, «ceparey, «BO3BPAIIATHCS, «TAHYTBY, «IyThY», «CBEPHYTHY,
«IPOKITUHATHY,
«TIOOUTDY, «TpodeMay, «CKJIOHSTBCS, «IMajaThy, «IIPUYUHAY,
«WIyHaY, «xopoieey,

«IITI0X0e», «O0IIbY, (ILTAMS), «II€YAIIbY, «OCTABIATHY, CIIOKATATHY.

B tekcte mecHu kommosutopa Toygar Isikli BcTpewaeM ciioBa: «U3MEHSTH CYIbOY»,
CIPUHAJIICIKATDY, «paspyuiaThy, «CIHEIIKa», KIIyThY, «Iopora  Hazaay, «pPajioBaThy,
«XBaTaTh», «0€33aIUTHBIN», KMOMEHT», «TPYIHBIC BPEMEHA», «YEPIIaTh CHITY», KIIPEKpacHas

JIOKbY», «B3BAJIMBATH Ha Ce0s», «OE3rPelIHbINY, «BUHAY, «CEPALIEY, Kallb», «3aKaHUYUBATHY,

CHCTOPUS», «IUIOXO0», «HANHMCAHHBIN», «PYyKa», «HApyIIaTh OOEIIaHWE», «HE CIYIIaThy,

«3aCTaBUTh XKJAThY, «BCS KUIHBY.

B rtedyenue mporecca Mbl OOHAPYKHJIH, YTO TYPEIKHH S3bIK OOraT CMHOHMMAaMH, KOTOpPbIC HE
MPOCTO OJIM3KHU MO 3HAYCHHWIO, HO (PAaKTUYECCKH HMJCHTHYHBI B CBOEM 3HAYCHHMH, HAIpPUMEp, 3TO CJIOBa
“yazgim”, “kismet” u “kader” (Bce mepeBoIsATCS Kak «Cyap0a»), cioBa “Omiir” u “hayat” (>ku3Hb), “ask”
u “sevda” (mro0oBw), “kalp”, “yiirek”, “goniil” (cepaue). [TomoOHBIE cl0Ba MBI paccMaTpPHUBAIM Kak
OTJICNIbHBIC €MHMIIbI, YUUTHIBAS UX B TEKCTE.

[Ipoananu3upoBaB TEKCTHI PYCCKOS3BIYHBIX IMECEH, Mbl PACCUUTAIIM, YTO B HUX COJEPIKHTCS
8,68% CIJIOB B MOJOKUTEIBLHOM KOHTEKCTE; 8,68% CIIOB B OTPUILIATEILHOM KOHTEKCTE; HEUTPAIBbHBIX CIIOB
6,1%. Cnenmyer Takke OTMETHTBH, YTO BCErO CJIOB BO BCEX TEKCTaX HACUUTHIBAeTCs 737 (MMOBTOpHBIE
MIPUITEBHI HE YYUTHIBAIUCH ).

B Typenkosi3pIYHBIX TECHSX MBI pPAacCUMTaIM, 4YTO B HHUX coaepxurcsi 6,88% ciloB B
TIOJIOXKUTENBHOM KoHTeKcTe, 11,84% B HeiTpaasHOM KOHTEKCTE, 20,38% B OTpUIIATEIHHOM KOHTEKCTE.
ToranpHOE KOIWYECTBO CIIOB B BBHIOPAHHBIX MeCHAX — 363 (NOBTOpHBIE KYIUIETHI W TIPHUIIEBBI HE

YUUTHIBAIIUCD).
Takum oOpa3om, HojIydaeTcs, 4yTo ¢lioBo «cyanOa» (kader) paccMarpuBaeTcss TypKaMu yalie Kak
ABJICHUE, HE CBA3aHHOC C MO3WUTHBHBIMHU OMOLIMUAMH M OINYIIECHUAMHU, — I3TO CTAHOBUTCA NOHATHBIM

Onarojaps MpOBEIEHHOMY aHaJM3y TEKCTOB MECEH, HO ATO TaKkKe TIyOOKO 3aJI0KEHO B TYPEUKOH
KYJIBTYpE — TYPELKHUN Hapo MPEeANOYnTaeT KHUTH U
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TeJenepeiadl O HECYaCTHOU JIFOOBH, O BIIIOOJICHHBIX, KOTOPBIM CyJIh0a HE TO3BOJISACT OBITH BMECTE,
MO3TOMY OOJIbINAsl YaCTh MCTOPHH 3aKaHYMBACTCSI TPArkvecKd, OJHAKO UMEHHO TaKue Tellerepenadn
UMEIOT HaunboJiee BBICOKMH pedTHHr. OCOOCHHBIN >KaHp TypEIKUX HApPOIHBIX meceH — “tiirkll” (moc.
«TYpeUKH» - 3TO TECHU JHMPUYECKOTO COJICPIKAHUS O HEPAa3JEICHHON JII0OBU, O CTpajaHusIX u
IyIIEBHBIX Tep3aHusax repoes. [baiibakos, 1977]

CoriacHo aHaU3y CEMAHTHUYECKOTO MOJS «CyAb0ay B PYCCKOSI3BIYHBIX TECHSX, JaHHOE TOHSATHE
BOCIIPUHUMACTCS B PYCCKOU KYJIType HE KaK HEUYTO TParndeckoe, HO Kak JaHHOCTh: JaXKe B KOHTEKCTE
«Tevasby, «PacCTaBaHUE», «OJMHOUECTBO» W TP. «Cyap0a» pacCMaTpUBAIOTCS KaK HEYTO, C YeM
HEOOXOIUMO CMHPHTHLCS, HAa YTO HE CIEAYeT XKaloBaThCi. B TEKCTax MpOaHATHM3UPOBAHHBIX PYCCKUX
IIE€CECH CJIOBa Cc HEraTuBHbBIM JICKCUYCCKUM 3HAYCHHUEM «YPaBHOBCIINBAIOTCA» CcJIoBaMu C
IMOJIOKUTCIIbHBIM 3HAYCHUCM, HAIIPUMCED,

«0OMaH» — «Bepa», «HEAONIOOUBINUI» — «CUACTIUBBIN», «OTYASHUE — «MOAApoK». ClenoBaTeNbHO,
HEeTaTHBHAsl OKpacKa CJIOBa «Cyap0a» U CIIOB, BIAJAIOIINX B €T0 CEMAaHTUYECKOE T0JIE, YIKE HE SBISCTCS
CJIOBOM C PE3KO OTPHIATEIbHBIM 3HAUCHUEM.

Crenyer OTMETHTh, OJJHAKO, YTO TONYYSHHBIH pe3ynbTaT CyObeKTHBEH, U aHAIM3 TEKCTOB MECEH
JPYTUM aBTOPOM MOXET TNPHUBECTH K HMHBIM pacderamM. OJTO HAMNpsAMYIO 3aBUCHT OT TOTO, 4YTO
CEMAHTHUYECCKOC II0JIC FI/I6KO U HE UMCCT YCTKHUX I'paHHMIl, a TAKXKC U3MCHACTCA MHAUBHUAYAJIbHO POBHO
TakXe, Kak W acCOIMATUBHBIN psja mo0oro uHAMBHAA. Ho Mbl 6€3yCIOBHO MOXKEM CKa3aTh O TOM, YTO
CEMaHTHUYECKOE TMOJIe «CyAb0a» B TYpPEIKOM S3bIKE BKJIOYACT B ceOsl OONBIIMN MPOIECHT CJIOB,
nepeaarnimx HEraTuBHbBIC SMOIIUN UJIN CBA3AHHBIC C II€YaJIbHBIMHA COGBITI/ISIMI/I B )KM3HU WJIH, [IPABUJIBHEC
cKa3aTh, B CyIh0€ YeloBeKa

PyCCKOﬂ3qu Hblé NeCHU

CnoBacnonoXuTensHomn
KOHHOTaLMen

Cnoga ¢ oTpuuatensHon
KOHHOTaumen

CnoBa ¢ He/TpanbHOM
KOHHOTaLMen

CnoBa, He BxoasLiue B
none
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TypELI,KOFIBbI‘-IHbIe necHu

CnoBacnonoxuTensHom
KOHHOTaLMEN

CnoBa ¢ oTpuLaTensHoON
KOHHOTaLUuen

CnoBa ¢ HenTpasbHo
KOHHOTaLMeEN

CnoBa, He BxoasLiue B
none
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Abstract: In the following article, the semantic field “kader/cynp6a” is analyzed based on the pop-
songs of Turkish and Russian performers. The words that fall into that particular semantic field are
compared in the Russian and Turkish languages to create an overview into the linguistic view of the
world of native speakers of these languages.

Keywords: semantic field, destiny, the Russian language, the Turkish language, linguistic view of the
world.
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CeMHOTHYECKHH B3I/ HA KPOCCKYJIbTYPHOE
NPOCTPAHCTBO

Hcxakosa 3.3.,

0oKkmop ¢hunonocuveckux Hayk, ooyenm, npogheccop Poccuiickoti akademuu HapoOHO20
Xo3atcmea u 20cyoapcmeenHot cyacovt npu lIpezuoenme P, Mockea, Poccus,
prof_zemfira@hotmail.com

JlaHHas cTaThsl IIOCBAINEHA SMOTUBHBIM pPEUYETIOBEJCHUECKUM KOJaM B  KPOCCKYJIBTYpPHOM
npocTpaHcTBe. IIpencraBieHa THMONOTHS 3MOTHUBHBIX 3HAKOB KaK 3MOTHBBI-00pa3bl, 3MOTHBBI-
WHJEKCHl M SMOTHBBHI-CHMBOJIBL. BBIABIAIOTCS YHHBEpCAJlbHbIE SMOTHBHBIC KOIBI ISl pa3HbBIX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB,

KiawueBble c10Ba: Kpocc-KyJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO, SMOTUBHBIC KOJIBI, SMOTHUBBI-00pa3bl, IMOTHUBHI-
WHJEKChl, YMOTUBBI-CUMBOJIBI.

Jlnst muTaThI:

Hcxarxosa 3.3. CeMHOTHYECKUI B3I Ha KPOCCKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO [DNIEKTPOHHBIH pecypc] // SI3bIk u
tekeT. 2019. Tom 6. Ne4. C. 110-117. doi: 10.17759/1angt.2019060416

For citation:

Iskhakova Z.Z. The Organizational Model of Psychosocial Support of Substitute Families [Elektronnyi resurs].
Jazyk i tekst [Language and Text], 2019, vol. 6, no. 4, pp. 110-117.doi: 10.17759/langt.2019060416 (In Russ., abstr.
in Engl.)

Ha BaxHOCTHP SMOLMOHANBHOTO HMHTEIJIEKTa oOpaliag BHUMaHHE aMEPHUKaHCKHH IICHXOJIOT
Hoanuen N'oynman. Ilo ero MHeHHIO, Y€JIOBEK, HA CaMOM Jielie, He 00J1alaeT croco0aMu pa3BUTHS CBOETO
SMOITMOHAILHOTO HWHTEJIEKTa, TOCKOJIBKY 3TO HEKH mnpuponmHbiii Tamant [7]. Tem He MeHee
MPEJICTABIISIETCS, YTO OH BCE-TAaKM MOXET HAY4YUThCA JEKOAUPOBATh PEUYENOBEACHUECKUE 3HAKH,
MMEIOIME OTHOIIEHHE K SMOLMOHAIBHO OKpPAlIEHHOMY IOBeJeHMIO. Takoe 3HaHHE oOecreyuBaeT
IIOCTPOEHUE MPABUIBHOTO JHAjora M IO3BOJSET JOCTUTHYTh OXHUAAEMBIX LEJIed B Ipolecce
KOMMyHUKanuu. MccrnenoBanus B paMKax HayKd O SI3bIKE MPH B3aUMOJEHCTBHU C OPYTHMH HAyYHBIMHU
napagurMaMd  MOTYT — NIPEAOCTaBUTh  3TOT  HMHCTPYMEHT  JCIIM(PPUPOBAHUS  SMOLHMOHAIBHO
00yCJIOBIIEHHOTO TIOBEJCHUS YEJIOBEKa B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX cOOOIMIECTBaX (B YaCTHOCTH,
(bpaHIy3CKOM W aHTIHUICKOM coobmiecTBax). M 3To akTyallbHO, MIOCKOJIBKY COBPEMEHHBIH MHp, MMOJTHBIH
KOH(JIUKTOB HA TMOJUTUYECKOH M SKOHOMHYECKOH apeHaX, OCOOCHHO HYXKIAaeTcsi B TI'PaMOTHOM
OBJIAJICHUH YEJIOBEKOM TOBOPSAIIMM YHUBEPCAIBHBIMH PEUYENIOBEACHUECKUMHU KOJaMH, MO3BOJSIOIIMMHU
JIOCTUTATh B3aMMOITIOHMMAaHHE MEX]y JIIOJbMHU U MPEAyraJblBaTh BHYTPEHHEE COCTOSHHUE IPYT Apyra B
npouecce KoMMyHuUKauuu. Ilopoil He palnuoHalbHOE, a SMOLMOHAIBHOE MBIIUICHHE WM WHOTAA
SMOLMOHAJILHOE MBIIUICHHE BKYNE C PAalMOHAIBHBIM MBIIUIEHHEM Aal0T HEOOXOAWMBIA 0XXHUIAeMBIN
Pe3ynbTaT ISl 4YEJIOBEKA TOBOPSILLIETO.

Hano ckasaTte, 4TO NpoBeIeHHE MEXIUCIHMILIMHAPHOTO (MHTETPATHBHOTO) aHAlM3a B paMKax
SMOTHOJIOTHUYECKAX HCCIEAOBAaHUNA COOTBETCTBYET HOBOMY, HWHTEHCHBHO (OpPMHpPYIOIIEMYCS B
HacToslIee BpeMs MOAXO0Y B CTPYKTYpUpPOBAaHUM 3HAHUS B HAayKe O si3bIKe. TpaAulMOHHAs TMHTBUCTHKA
mepecTayia ObITh SAUHCTBEHHOW M MTOCIICIHEH WHCTAHITHCH

© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education
MEarornYeCKUil YHUBEPCHTET»

110


mailto:prof_zemfira@hotmail.com
mailto:prof_zemfira@hotmail.com

Hcxakosa 3.3. Iskhakova Z.Z.

CeMHOTHYECKHH B3TJIs1]1 Ha KPOCCKYJIBTYPHOE Semiotic View at Cross-Cultural Sphere
MPOCTPAHCTBO Language and Text
SI3BIK U TEKCT 2019. Vol. 6, no. 4, pp. 110-117.

2019. Tom 6. Ned. C. 110-117.

B OCBEIICHHUHU A3bIKOBOHM mpoOneMartuku. Kak B cBoe Bpems ykazamu B.U. I'epacumor u B.B. Iletpos,
«JTHHTBHUCTHKA HE 00JIaJaeT MOHOMOJHEH Ha KOHCTPYHPOBAaHHME OOIIEH S3BIKOBOWM Momenm» [2, c. 6].
[lomynapHast B HacTodllee BpeMs WIS MOJCIHPOBAHUS A3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA IOCPEICTBOM
MHCTPYMEHTOB, NPEAOCTaBISAEMbIX JUHTBUCTHKE APYTUMHU COINpPENEIbHBIMU C HEM AWCHUIUIMHAMHU —
CEMHUOTHKOM, KyJIbTypOJIOTHEH, KOTHUTOJOTHEH, SBIsieTcs «comnpspkerneM mapaaurm» (C.B. Banoga),
APKAM HPHUMEPOM 4YETO MOXKET CIYXUThb W3yYCHHE JIMHTBHCTUYECKONW KaTE€rOpHUH SMOTHBHOCTH
MOCPEACTBOM CEMHUOTHYECKOT0 HHCTpyMeHTapus. Tak, ncxoaHol Toukoi nccnenoBanus Mcxakosoif 3.3.
CTaJIO TIOJOXKEHHUE O TOM, YTO NEHKTUYECKHE 3HAYCHHS MOTYT IIUPOKO HCIOIB30BATHCA HE TOIBKO MPH
MOJEJIMPOBAHNUHU MIPOCTPAHCTBA, BPEMEHU U IBIDKEHHS, HO U — IO MX 00paslly — NpH MOAEIMPOBAHUU
TICUXUYECKOW cephl YeToBeKa, BKItoYast 4yBcTBa v Boctpusitys [1]. Takol moaxo MpoIUKTOBAaH caMon
MIPUPOJION YENOBEUECKOTO MBIIIICHHS, MPEANoarameil TeCHyl0 CBsI3b PAllMOHATBHOIO MBIIUIEHUS C
SMOITMOHATBLHEIM [7].

B cBete BbIIIECKa3aHHOTO CTaHOBUTCS pEalIbHOM BO3MOKHOCTh 3KCTPANOJIMpPOBATh 3HAKOBYIO
TUIOJIOTUIO HA $3BIKOBBIE PEMPE3EHTAHTHl AMOILMOHAIBHOCTH, YTO TO3BOJIAET CJeNaTh BBIBOJ O
CYLIECTBOBAaHHUM 3MOTHBOB-CHMBOJIOB, YMOTHBOB-HHAEKCOB M 3MOTHBOB- 00pa30oB. CieqyeT OTMETHTS,
YTO paHee THUIOJOTUS 3HAKOB Kak 0Opas3bl, CUMBOJIBI M WHAEKCH B (DOpPMaTM30BaHHBIX 3HAKOBBIX
cuctemax Obuia npeioxkeHa ameprukanckuM yaeHsM U.C. [upcom [5]. Mexny popmoii u copepxanneMm
3HaKa yCTaHABJIMBAIOTCS OTHOLICHUSI CMEKHOCTH ((haKTHIECKOH M OTHOCUTENBHON) U OTHOCUTEIIEHOTO
cxoxacTBa. VIHBIMU crioBaMH, B JHOOOM 3HAaKe BCErla MMEIOT MECTO YCTOMUYMBBIC MEPEKIIOYATENN-KOIBI,
KOTOpbIE OTBEYAIOT 32 OTHOLICHWE MEX/Iy BHEIIHEH W BHyTpeHHEeH popmamu 3Haka [6]. Tak, SMOTUBBI-
CHUMBOJIBI TIPEATIONAral0T OTHOCUTEIBHYIO CMEKHOCTh, SMOTUBBI-MHIEKCH — (DAKTHUECKYIO CMEKHOCTh U
YMOTHBBI-00pa3bl — OTHOCUTEIBHOE CXOICTBO MEXKAY 03HAYAIOIINUM U 03HaYa€MBbIM SI3BIKOBOTO 3HaKa [3].

CrpyKTypu3anusi OIS MOXXET ObITh OCYIIECTBJICHA ITOCPEICTBOM OOpAIlEeHHs K BapUaHTHBIM
TUTIAM SMOTHBHOTO JIEHKTHYECKOTO TOJsI, MPEJCTABICHHOIO AMOTHBHO- JCHKTUYECKUMH TOJISIMU homo
sentiens u femina sentiens [3]. IIpu 3TOoM B KauecTBe MaTepHuaja aHaINW3a IPUBIIEKAIOTCS JIaHHbIC
PYCCKOTO, AaHIJMHCKOTO U (PaHIy3CKOrO SI3bIKOB. Pe3ynbTaTbl JMHTBOCEMHOTHYECKOIO aHAIN3a
aKKyMyJIUpPYIOTCS B COAEpPKAaHWM HMHBAPUAHTHOTO S3MOTHBHO- YyKa3zareiabHoro mois. LleHTp
HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO SMOTHBHOIO JIEMOHCTPATHBHOTO TOJS Kak BO3MOXHOTo tertium comparationis
3aHUMAOT  MEXKIOMETHS,  OMOLHOHAJbHO-OLCHOYHBIE  MpWIaraTtelbHble,  HHTEHCH(UKATOPEI,
MoOpQOJIOrHIecKre CpeacTBa BepOaIM3aluy SMOIHA, aCCOUATUBHO-OMOTHBHAS JIEKCHMKAa M OMOTHBHBIC
CpEeJICTBA aATEPEHTHOrO THIA KaTeropu3aluyi SMOTUBHOCTH, BHITIOJIHSIOIINE POJIb AMOTHBOB-CHMBOJIOB U
SMOTHBOB-HHJIEKCOB, B TOM YHCII€ U SMOTHBOB-MHJEKCOB IIHPOKOro nopsaka. OaHa W3 BBIPaXKEHHBIX
0coOeHHOCTEeH HEKOBEHIIMOHAILHOI'O YMOTHBHOT'O YKa3aTeJIbHOI'O MOJIsl COCTOUT B BOBMOKHOCTH €IMHMIL
adPEKTUBHON JIEKCUKH, MEXJIOMETHH, SMOIMOHAIEHO-OLIEHOYHBIX MPHUJIAraTelbHbIX CTaTh 3HAYMMBIMU
KOMIIOHEHTaMH LIEHTPAIILHOM 4aCTH HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO JEMKTHUUECKOTO MOJIs B KAYECTBE 3MOTHBOB-
CHUMBOJIOB. JTO OOYCIOBJIEHO — TIPEXKIE BCErO — CEMAHTUKOH ad(eKTHBOB, CONPIKEHHOU C
MaKCHMAaJIbHON J3KCIPECCHBHOCTHIO, HAMPABICHHOW Ha pealu3aluio pedeBoro 3¢dekra, 4To, B CBOIO
ouepesib, ONpeessieT caMoJOCTATOYHOCTh ad(EeKTUBHO-YKA3aTeIbHON JIEKCUKU, KaK B SI3bIKE, TaK M B
pedeBoll peanu3aluM, C TO3MLIMM 3MOTHUBHOIO JielKkcuca. Takoe sBIEHUE, XapaKTepHOe Ui
perpe3eHTaHTOB  adPEeKTHBOB, HE HAONMIOJAaeTCs B KOHBEHIIMOHANBHONH KATETOPHHM  yKa3aHWUs,
HaIpaBJI€HHON Ha MPOCTPAHCTBO U BPEMSI.

[lepudeprio MHBaPUAHTHOTO AECHKTHYECKOTO IOJISI 3aHMMAIOT OOpa3Hble SMOTHBHBIE 3HAKH,
KOppemupylonye ¢ 0eCCliopHO KOHKPETHBIM 3HAYEHHEM B CEMaHTHKE YKazaTelbHOM JeKcHkH. OmHaKo
psn 0Opa3HBIX STONEHTPUYECKHUX CHENH(UKATOPOB B HEKOHBEHIIMOHAILHOM 3MOTHBHOM JEWKCHCE,
HanpuMep, B aHIJIMHCKOM U (YPAHILY3CKOM SI3bIKAX, TAKAE KaK SMUTETHI,

© 2019 ®I'BOY BO «MOCKOBCKHIA TOCYAapPCTBEHHBIN ICHXOJIOTO- © 2019 Moscow State University of Psychology & Education
MEarornYeCKUil YHUBEPCHTET»

111


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Hcxakosa 3.3. Iskhakova Z.Z.

CeMHOTHYECKHH B3TJIs1]1 Ha KPOCCKYJIBTYPHOE Semiotic View at Cross-Cultural Sphere
MPOCTPAHCTBO Language and Text
SI3BIK U TEKCT 2019. Vol. 6, no. 4, pp. 110-117.

2019. Tom 6. Ned. C. 110-117.

AHTHUTE3BI, OKCIOMOPOHBI, PYHKIIHOHUPYIOT B KauecTBe 00pa3HO-WHANKATUBHBIX 3HAaKOB. Ce0BaTEeNbHO,
JBYCTOPOHHSISI CYLITHOCTh BHYTPEHHETO COJEP)KaHUs JaHHBIX SMOTUBHBIX

«JIEMOHCTPATHBOB» OCHOBaHa KaKk Ha CEMHOTHYECKOM CEMaHTHYECKOM KOJie, KOTOPBIH Ipenarnoaraet
«CEMaHTHUYECKOE YIIyOJieHHEe» B 3HAKe, TaK W, IPHU HEKOTOPHIX YCIOBHUSAX, HA CHHTAaKCHYECKOM Kone —
YCTOHYHMBON CHHTAKCHMYECKOH CBS3M OOpPa3HBIX YyKazaTeliell C CONPUCYTCTBYIOIIMMH JIEKCEMaMHU B
SMOTHBHOM BBICKa3bIBaHUU.

CraenyeT OTMETUTH (PaKTOP YCHIIUTENBHOCTH CO CTOPOHBI KOHBEHLIMOHAIBHOTO THMA JeHKCcHCca Ha
IPOSIBIICHUE YKa3aTElIbHOCTH HEKOHBEHIMOHAJIBHO 3MOTHMBHO-AEHKTHUECKUMM eAuHuIaMu. JlanHoe
ABJICHNE HAOJII0JaeTcsi, HalpuMep, B HOMHHATUBHBIX OMOTHBHO- yKa3aTelbHBIX eIUHMLAX (C
MECTOMMEHHEM A) WM AIMOTHBaX-UHIEKCaX MOP(OIOTHIECKON TPOU3BOAHOCTH.

Bce sMOTHBHBIE €AMHUIIBI PEATM3YIOT YKa3aTeIbHOCTh B paMKax KOHKpPETHOW pedepeHIuH,
IPEAIoIaranield KOHKPETHYIO SMOLMOHATIBHYIO CUTYalLlUIO, KOT/Ia A3bIK 00palleH K IeHCTBUTEIBHOCTH,
KOTJ]a 3HA4YMMBbIC €IMHHIIBI S3bIKa MPHJIATAIOTCd K MHpY, Onarofapsi 4eMy OHH MOTYT TOHSTHBIM JIJIsI
aapecata o0pa3oM HWAECHTHU(OUIMPOBATH BHYTPEHHEE COCTOSHHE YeEJIOBEKa SMOLMOHANBHOTO. Takum
o0Opa3oMm B mpouecce pedepeHINH S3bIK HILET MYTh K JeHCTBUTENBHOCTH, aKTYalIU3UPYsICh B peun. B
SMOLMOHAJIBHO-OKPALICHHOH PEeYd TECHYI0 CBs3b aKTa pe(epeHuur C TOBOPSILIUM CYOBEKTOM
MoJpa3yMeBaeT TPAaHCIUPOBAHUE JMYHOCTHOH CMBICIONOpOXKAaoued HHGOpMAUU SMOLUUOHAILHON
IOPUPOABI, KOTOpasi, B CBOIO OYEpelb, MPEANOJIaraeT TPUEAWHYIO CHCTEMY OTHOILEHHH B CEMAaHTHKE
yKa3aTeJIbHbIX €JUHHUII: SMOTHBHOE 3HaueHHE/CO3HaYeHNne/0003HaueHUe, CTEIIeHb HOMUHAIMY U CTEIICHb
yKa3aTeIbHOCTH. MeXaHN3Mbl KOHKPETHO-TUYHOCTHOH pedepeHlnd BBIXOAT 3a Mpelnenbl COOCTBEHHO
S3BIKOBBIX KOHBEHILIMH, B TOM YHCJIE U SI3bIKOBOTO 3HAUEHUS SMOTHBHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAaHUH, U 3TO
BUANUTCST 04eBUIHBIM. CMBICIIOBAsI CYIIHOCTh AMOTHBHO-YKA3aTeJIbHOM €IUHMIIBI, TAKXKE KaK U JI000ro
S3bIKOBOIO 3HAaKa, HUYYTh HE MCEHBIIE OIUCHIBAEMOH JEHCTBUTEIBHOCTH, MO0 S3BIKOBOW 3HAK
COOTBETCTBYET «HE MEHee 00JlacTW Co3HaHWsA, eciau Toibko He Ooiee» (II.A. ®nopenckwuii). Takoe
MOHUMAaHUE CMbICIIAa SMOTUBHO-YKa3aTeJIbHON €IMHHILIBI, B COOTBETCTBHU C MParMaTu4eckKuM MOAXO0IO0M K
pedepenuun (cMm. padotsr JI. Jlunckoro, I1. I'paiica, x. Cepna), BBIBOIUT HCCIIEAOBATENS 3a MIPEAEIbl
CEMHOTHYECKUX MOJIeIed €CTECTBEHHOTO $53blKa, & MMEHHO B OOIlee MPOCTPAHCTBO CEMHUOCHEPHI,
MOHUMAEMON KakK eIUMHOE KyIbTYypHO-S3BIKOBOE MpOocTPaHCTBO [4]. IIOCKONBKY S3BIK BBIMOIHICT
(YHKLMIO OCHOBHOT'O BPAILAIOIIErocsl KoJieca B MPOCTPAHCTBE KyJIbTYPhl, TO BUIUTCS HECIPABEAINBBIM
M3y4YeHHE HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO JEHKCHCAa TOJBKO B paMKax A3BIKOBBIX CEMHUOTHYECKHX MOJENed ¢
Y4ETOM TOJIBKO S3BIKOBBIX KOHBEHIINH.

CornacHo JHHTBOKYJBTYPOJOTHUECKHMM HCCIEIOBAHUSIM B pyclie CEMHOTHYECKOIO IT0AXOAa,
KyJIbTYpa, TaK )€ KaK W f3bIK, pacCMaTpUBAEeTCS KaK MHOTOYPOBHEBas 3HaKOBas cucrema. B Takom
ciIy4ae KyJbTypa M SI3bIK BBIBOASTCS Ha pPAaBHO3HAYHBIA YpOBEHb, IJ€ B CaMOM LIMPOKOM CMEICIIE
KyJIbTYypa HOHHUMAETCsl KaK CoJepiKaHue, a A3bIK — Kak (opMa CYIIECTBOBAHHS AAHHOTO COAEPKAHHA.
OpHako mIOAM B 3HAYMTENIBHOM Mepe HAaXOIATCS IOJ BJIHMAHHUEM TOrO fA3bIKA, KOTOPBIM SBISIETCA
CPEJICTBOM OOIIEHHs U JAHHOTO o0mecTBa. [IpUHSThIE HOPMBI YIOTPEOJCHHUSI CIIOB ONPENEIISIOT
HEKOTOpBIE KYJIBTYPHO 0OyCIOBJIEHHBIE (DOPMBI MBIIUICHUS W TOBEJCHUS IPEJCTaBUTENCH TOTO WIN
MHOTO conyma. Takum o0pa3oM, SI3bIK — 3TO HE TOJIBKO CHCTEMa, B KOTOPOH MaTepHaIN3yIOTCsl MOAECIIH,
C TIOMOIIBI0O KOTOPBIX MPOUCXOAWT KOHTAKT OOImECTBA C MHPOM. ODTO TOT CTEp)KEHb, KOTOPBIU
COOCTBEHHO OPraHHU3yeT KyJIbTYpHOE (CMBICIOBOE, INIyOMHHOE) MpocTpaHcTBO. OTCIOAAa OYEBHIHO
B3aUMOITPOHUKHOBEHHE MEXIY Oa3HCHBIMU B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUH (PEHOMEHAMH KYJIBTYPHI U fA3bIKA, a
3HAYUT KYJBTYPHOIO U A3BIKOBOI'O MIPOCTPAHCTB, COOTBETCTBEHHO. B3anMOHaI0)KeHUE 3THX MPOCTPAHCTB
dopmupyer enunHyro cemuochepy [4]. TIpm STOM TEKCThI PAa3NUYHBIX  KYJIbTYp, Kak IPaBHIIO,
JIeMU(PYyIOTCs TOCPEACTBOM CIIOKHON CUCTEMBI KOJIOB.
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CornacHO BBICOKOW B3aMMOIPOHHUIIAEMOCTH KYJIBTYPHOTO M S3BIKOBOI'O IMPOCTPAHCTB, IMpPOLECC
JNEKOIUPOBAaHUS YKa3aHUs Ha SMOLMOHAIBHOCTh WU BBIPAKEHHUS 3MOLMOHANbHOCTH homo sentiens u
femina sentiens MOKeT MpPOTEKaTh B ABYCTOPOHHEM MOPSIKE B COOTBETCTBUU C JIOTUKO-(PHIOCOHCKUM
MOPUHIUIIOM OT YaCTHOTO K O0LIeMy MM OT OOLIero K yacTHOMY. B mepBoMm ciydae uMeeTcs B BUAY
pacnpeaMeuuBaHUE 3MOLMOHAIBHOTO CMBICIA MOTHBHOIO 3HAaKa 4epe3 MHOTOCIONHHOE COAEpKaHHe
KYJIBTYPHOTO 3MOLIMOHAIBHOTO KOJa, COCTOSIIETO U3 Psiia KOAUPYIOIIUX CUCTEM, 8 UMEHHO SMOTHUBHOTO
KO/Ja B IIMPOKOM CMBICJIE, MPEICTABISIONIET0 cO00i CHCTEMY KYJIbTYPHO-’MOTHBHBIX COOTBETCTBH,
COOCTBEHHO CHCTEMY CaMHMX SMOTHBHBIX 3HAKOB, a TAaKK€ SMOTHUBHOIO KOAAa B Y3KOM CMBICIE,
PENpe3eHTUPYIOIIEr0 KOIUPUIUPYIOIne KOMOMHAIIMK B JBYEAMHOM CYLTHOCTH SMOTHUBHOI'O yKa3aTelns
(Mexmy BHEIIHEH 1 BHYTpeHHEH (OpMaMH 3HaKa), OTBEYAIOLIETO 32 COJepKaHUEe SMOTUBHOTO JICHKTHKA,
€ro CHMBOJMYHOCTb, WHAMKATUBHOCTH WJM o0Opa3HOCTb. Bo BTOpoM cnydae penepryap
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOZIOB B Y3KOM CMBICIIE (Pa3sHOTo poJa KoAu(uIupyouye KOMOMHALUHN B CTPYKTYpe
3HaKa) KOAMpYeT M JEKOAMpYeT YKa3aHWe Ha BBIPaKEHHE SMOLMOHAIBHOCTH TOBOPSIIETO dYepes
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA 3MOTHUBHBIM KOJI B IIMPOKOM CMBICIE, UIH KyJIbTYPHO-3IMOTHUBHBIE COOTBETCTBHUS,
KOTOpBIE, B CBOIO OUY€PE.Ib, CONPSKEHBI ¢ KyJIbTYPHBIM 3MOLIMOHATIBHBIM KOAOM.

PaccmoTpuMm mpuMep HCIONIB30BaHUS SMOTHMBHOTO KOJAa Y3KOIO M IIMPOKOrO MOpsiIKa B
IMOIIMOHAIBHO-OKpameHHoM BbickaspiBanuu: Shut up (Br. E. impolite an offensive way of telling
someone to stop talking (Hedopmans. oOuaHas Gopma oOpareHus K KoMy-Ti00 ¢ Tpoch00il MpeKpaTUTh
pasroBapuBarts) [9, ¢.1322]), Plym! I can’t stand any more [8, c. 267]). B amoTuBHOM cuMBoJie Shut up
o3Hauaroiee Shut Up CBsI3aHO B COOTBETCTBHE C KOTU(DUIMPYIOIICH KOMOMHAIMEH — yCTaHOBJICHHOMN
CMEXHOCTH — C O3HauaeMbIM 3HaKa, €ro SMOIMOHAJBHOM CYIIHOCTBIO, @ HMMEHHO C 3MolueH
HETOIOBAaHUS, BBIPAKCHHOM agpecaHTOM B JAaHHOM COOOILIEHHMH, YTO IO3BOJSET MMHU(POBATH
JBYCTOPOHHIOIO CYIIHOCTh 3HaKa MOCPEICTBOM 3MOTHUBHOIO KOJa B Y3KOM cmbicie S'Y/S?, roe S! ecTh
o3Hayampmee, S? — o3HauaeMoe, a rpauuecKuii CUMBOJN / yKa3bIBaeT Ha MPHUIMCAHHYIO CMEXKHOCTh
MEXIy coaepkaHueM H ¢Gopmoil 3Haka. [Ipu 5TOM SMOTHBHBIN KOA IIMPOKOTO IMOPSAAKA, PAaBHO Kak U
OZHOMMEHHBIN KOJI B y3KOM MOHHMaHWH, €CTh JIMHIBO-KYJIbTYPHO-SI3BIKOBOE COOTBeTCTBHE Shut up.
OnmHako eciM DJMOTHUBHBIA KOJI B Y3KOM TOHHMaHHU TPAHCIUPYET KYJIbTypHYIO HWH()OPMAIHIO
MOCPEJICTBOM YCTOHYMBOW CBSI3M MEXJIy COAepkaHhueM W (HOpMOH SI3BIKOBOTO 3HAaKa, TO KyJIbTypHas
00yCIIOBIEHHOCTh YMOTHBHOI'O KOJa IIMPOKOI0 MOPSAKA 3aKIH0YAeTCs B JOMYCTUMOCTH HCIIOJIB30BAHUS
JAHHOW JIEKCHYECKOH €JIMHMIIBI B SMOIMOHAIBHOW PEUYM JKUTEIBHHIBI CTPaHbl TYMaHHOTO AJNbOHMOHA
MIPOIIOTO CTOJIETHSI.

HaHHasi B3auMooOpaTHasi KOPPENALUS JIMHIOBKYJIbTYPHBIX U KyJIBTYPHOTO KOJIOB 3MOLIMOHAIBHON
MNPUPOABI TO3BOJISIET YCTAHOBUTH HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEUM(UKY BapHaHTHOI'O 3MOTHBHOIO
neiiktudeckoro mois. OmHAaKo B paMKax IPOBEAEHHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOTO HCCIEA0BAHUS
coJiep>KaHusl BApUAHTHBIX THIIOB HEKOHBEHIIMOHAIBHOTO 3MOTHUBHOIO JEHKTHYECKOTO MOl HEOOXOAMMO
YUUTHIBATh  €AMHYI0  LUBWJIM3ALMOHHYIO  COCTAaBISIIOIIYIO B  KYJbTypax  paccMaTpUBaeMbIX
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIIECTB.

CMBICIIOBOE ~ TIPOCTPAHCTBO ~ 3MOTHUBHBIX  JICHKTHYECKMX  CIUHHI[  Takke  TpeOyer
HEKOHBEHIIMOHAJIBHOM TPAaKTOBKH. OMOIIMOHAIBHOCTh KaK CMBICI 3MOTHBHOM €AMHHULBI KOPPETUPYET —
MIpeXJe BCEr0 — C aOCTPaKTHOCTHIO 3HAUEHUS, MMOHMMAEMON KaK HEeKOHBEHYUOHANbHO-NEHKTUIECKOe
3HaueHne. KOHKPEeTHOCTh 3HAaUeHUsI KaK HOMHHATHBHO- MHTEMPETHPYIOIIee 3HAYEeHNE, TIO-BUANMOMY, B
MEHBIIIEH CTENEHN «CIPABISIETCA» C BEIPAKEHUEM dMOIIMOHAIEHOIO CMBICIIA B BhICKa3bIBaHUH. [Ipn sTOM
SMOLIMOHAIIBHOCTB KaK 3TOLEHTPUUECKHUN CMBICIT SMOTUBHO-AEHKTUYECKON €IMHULIBI B COOTBETCTBUU C
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HEKOHBEHIIMOHAJILHOM Pa3HOBUAHOCTBIO JAEWKCHCa €CTh OJHOBPEMEHHO BBIPDAKEHHUE OINpeAeTIEHHBIX
9MOLMH U YKa3aHUE Ha 3TH 3MOLIMU TOBOPSLIUM CYObEKTOM.

Komndunupyromue KOMOMHAIIMM OTHOCHTEIBHOTO CXOJCTBA, OTHOCHTENBHOW M (haKTUUECKOU
CMEKHOCTH MPEACTaBIAIOT €000 MaTpUYHYI0 OCHOBY SMOTHBHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO KOJA.
[lonnmanue MaTpuUyHOM MNPHPOIBI H3Yy4aeMOro IMojsi OOyCIOBIMBAeT HEOOXOAMMOCTb TECHOIO
COTPYAHUYECTBA JIMHTBOCEMHOTHKH C MaTeMaTHYECKOI Teopueil nHpopMaLuy, Uil KOTOPO XapaKTepHO
WCIIOJIb30BaHKE MOHATHUS KOJa, a Takke OMHApHOTO MpUHIMIA ncurcieHus uHopmanuu. Tak, Matpuna
u3ydaeMoro Tojis  Oasmpyercs Ha  OMHApHBIX  OMIIO3WIUSAX  aOCTPaKTHOCTH/KOHKPETHOCTH,
M3HAYaJIbHOCTH/HEN3HAYAIbHOCTH, a4 TaKXKe KOHBEHLMOHAJIbHOCTH/HEKOHBEHLIMOHAIBHOCTH SMOTHBHO-
JNeHKTHYeCKUX 3HaueHni. KpoMe Toro, B COOTBETCTBHHM C TIOHATHSMHU TEOPUH HH(POPMALIUH, HECMOTPS Ha
TeTEePOreHHOCTh U TeTepO(yHKIIMOHATBHOCTh €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, M BO M30ekaHue HH(POPMAIMOHHOTO
Xaoca B pa3MEIEHUHM 3MOTHUBHBIX 3HAKOB B JEHKTHMYECKOM II0JIe, HALEJIEHHOIO Ha TPaHCIMPOBAHHUE
UHQOPMAIUH SMOIHOHATIBHOM MTPUPOABI, UCTIONB3YEeTCsl YCTOHYNBAs TUTIONOTHS ICHKTHKOB.

PesynbTaThl paboThl MOTYT cTaTh emg Oosiee yOeIUTEIbHBIMH MIPH MPHUBJICUEHUH ITHPOKOTO KpyTa
A3bIKOB. Tak, manpHeimeid BepuHUKaMKM MOXXET MOIJIEKATh HOEsl O CTPYKTypaluu NPOCTPaHCTBA
HEKOHBEHIIMOHAJIBHOTO 3MOTHUBHOTO JEHKTHYECKOIO IMOJISI KaK MHBAPHMAHTHOIO IOJIS C BBIPAKEHHBIMHU
UEHTPAJILHON U IepUEpPUITHON YacTAMH, BKIFOUYAs U €ro sAepHyIo YacTh. UTO KacaeTcs MocienHero, To
OCHOBHBIMHU IIPETEHAECHTaMH Ha PACIIOJIOKEHHE B SIIPE SMOTHUBHOTO YKa3aTEJILHOIO MOJIsl, TO-BUAUMOMY,
NPEACTABISIIOTCS  3MOTHBHBIE  STOLIEHTPUYECKHE  CHEUU(HUKATOPbl KaK 3MOTUBBI-CUMBOJBI  C
HEKOHBEHIIMOHAJIbHBIMH W3HAYAIBHO JIEHKTHYECKMMHU 3HAUCHHUSAMH, HApUMep, eNuHHUIb adh(eKTUBHON
JIEKCUKH, TO €CTb MEXJOMETHs W OMOTUBHBIE «JIEMOHCTPAaTHBBI» IIMPOKOTO TOpPSJKAa C
HEKOHBEHIMOHAJIbHO-IEUKTUIECKUMH 3HAYCHNSIMH KaK HCTHHHBIC PEIPE3eHTaHThl HEKOHBEHLIMOHAIBHON
SMOTHBHOM Kareropuu ykazanus. OgHako 3TO TpeOyeT HaNbHEHIIMX CEMHUOTHUYECKHX W3BICKaHUH B
3MOTHOJIOTHH.

Kpome TOro, BuUAMTCS MEPCHEKTHBHBIM HCIIOJIb30BAHHE TEOpPUU pedepeH B H3yYCHHUU
SMOTHBHO-JICUKTUYECKUX 3HAYECHUI uyepe3 NpuU3My MparMaTHueckoro (akTopa, a MMEHHO OCHOBHBIC
TUTBl OTHOUICHWH, OMPEAENSIONINe KOMMYHHKAIMIO, TO €CTh NEPEKPECTHHIE CBA3M MEXKAY S3bIKOM,
JEHCTBUTEIILHOCTBIO, CHTyallMel pedd, YCIOBHSIMH KOMMYHHKAIIMM, PEYEBBIM KOHTEKCTOM, homo
sentiens / femina sentiens u axpecaroM. OJHAKO BaXHO HE YIIEMISTh M HE HCKIIOYaThb SMOTHBHBIC
3HAYCHUS W3 MEXaHHW3MOB pedepeHIMH ¥ BMECTe C TEeM IMpeyBelIMYMBaTh Ty JOJI0, KOTOpas
NPUHAUIEKHUT B akTe pedepeHrn nparMaTadeckuM paxtopaM. st Toro 4ToObl Jdydie pa3odpaTbes B
JOKTPHHAX pedepeHund, HeOOXOAMMO COEIUHITh HUX C SI3BIKOM — TOM [aHHOCTBIO, Ha KOTOPOM
CcOOCTBEHHO OHH U (POPMUPYIOTCSL.

Xodercs OTMETHUTh, YTO YCTAHOBJIEHHE SMOTHBHO-ACHKTHYECKOTO TOJS KaK MOTEHIMAIbHOU
METas3bIKOBOM  YHUBEPCAJIMM  IO3BOJIAET TMPOBECTH SMOTHUOJIOTUYECKHE  JIMHTBOCEMHOTHYECKHE
UCCJIEIOBAHNS B HECKOJBKUX JIMHIBOKYJIBTYpax Ha IPEIMET ONpPENEICHUs XapakTepa KyJlIbTypOHOCHOM
SMOLUOHAIBHO-OKPALIEHHOU nH(pOopMaIuH, TPaHCIUPYyEMOU JEEUKTHYECKUMU €IMHHALIAMU
HEKOHBEHIIMOHATIbHO-OYMOTHBHOM KAaTETOpUH yKa3aHHsS C TOYKU 3PEHHS JOMYCTUMOCTH/HEOMYCTUMOCTH
SMOLIMOHAJIBHOTO MOBEJEHUS B JaHHOM COLMyME M B JaHHoe Bpems. Ilpu aTtoM mpencrasisiercs
BO3MOKHBIM OITIPENIEIeHHE CYIIHOCTH SMOTHBHO-YKa3aTEJIbHOTO TIOJA C TOYKH 3PEHHS THIIOJIOTHU
SMOIMOHAIFHOTO COJAEP)KaHUS HOMOTHUBHBIX YKas3aTelel, KOHHOTHPYIOUIMX OIpeaenéHHble 0a30BbIe
SMOLMM 4YeJIOBEKa TOBOPSIIET0 B KOHKPETHOM JIMHIBOKYJBTYPHOM COOOILIECTBE, a HWMEHHO
pazocTs/cuacTbe, yAUBICHUE/M3yMIIEHHE, CTpax, OTBpalleHHe/IPe3peHue, nedab, THEB/IpOoCTh U T.1.
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JeiicTBUTENbHO, YETOBEUYECKME SMOLMH M HMX BepOamu3alvs OCTaBISAIOT Pl HEPEHIEHHBIX
BOTIPOCOB Tepen YYEHBIMH, HECMOTPS HA YK€ CYIIECTBYIOIIME 3HAYUMBIE YMO3AKIIOUEHUS IS
TYMaHHTapHOTO ¥ €CTECTBEHHOHAYYHOT0 3HaHus B pabore U. JlapBuna
«BrIpaxkeHne sMoumii y yenoBeka M KHBOTHOTO» (1872 r.). Tak, cymiecTByeT OpUrHHanbHAas TOYKa
3peHus, YTO BHEIIHHWE COCTOSIHHA YEIOBEYECKOTO Tela SIBIIIOTCA HE PEe3yNbTaToM, a MOTMHHBIMH
WUCTOYHUKAMH BHYTPEHHUX IICHXOJIOTHYECKHX COCTOSHHUA-9yBCTB (cMm. Y. Jlxkeiimc). Bumutcs, [ro
YCTAHOBJICHHE CYIIHOCTH COJIEPXKaHHS 3MOTHBHOTO AEWKCHCA, TECHO CBA3aHHOTO C SMOLMOHAIBLHON
cdepoit "enoBeka pa3yMHOTO, MO3BOJIUT B HEKOTOPOH CTEMEHW PEIMIUThH 33Jadd €CTECTBEHHOHAYYHOTO
CBOICTBa B TOM, YTO KacaeTcsl MBICITUTENFHON IEATEIIFHOCTH YEIOBEKa SMOIIMOHAIFHOTO, U, 00JIee TOTO,
CaMoro yCTpOicTBa 4eJIOBEYEeCKOro mMo3ra. B 3Tol cBs3M XOYETCs OTMETHTh HEKOTOpPBIE COBPEMEHHBIE
JMHTBUCTUYECKUE BO33PEHHUS, TaKHWe, KaK SI3BIK €CTh CHUCTeMa, M30MOp(hHas MO0 CBOEMY YCTPOWCTBY
CTPYKType CO3HaHUWs (MO3Ta), HampuMep, 3HaMEHATEIbHbIE CI0Ba ABIISIOTCS KOPpENATaMu HEHpPOHOB, a
CITy’)KeOHBIE CJIOBa — KOpPpEJsTaMHU CBs3ed MEXIy HUMH (CM. JOKTOPCKYIO JUCCEpTanuio ManbleBoi
P.1.). Takum 00pa3oM, YCTAaHOBJICHHE SMOTUBHO-ICHKTUYCCKOTO TOJIS TOJIBOJUT YYCHOTO-TMHTBHCTA K
BaXHOW mpoO0JIeMe ecTeCTBEHHO-TYMAaHHTAPHOTO 3HAHHS, a WMEHHO S3BIKOBOM KOHIENTYaIH3aIHU
¢u3noNornYecKnX mporeccoB (B 3Tol cBsizu cM. padoty I.E. KpeiinnuHa mo HeBepOambHONW CEMHOTHKE
«CrnoBapsb sA3bIKa pycckux xkecTtoB» (2001 1.).

B 1iemom sMOTHBHBIE HHIEKCHI MTUPOKOTO MOPSAKA, OCHOBAHHBIE HA CHHTAKCHYECKOM ITOCTPOCHHUN
BBICKA3bIBaHUS, XapaKTePU3YIOTCS BHIPAKCHHOH YAaCTOTHOCTHIO B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
coobOmecTBax (cM. paborel McxakoBoit 3.3.). Ilo-Buaummomy, homosentiens He B COCTOSIHUU
KOHTPOJIMPOBATh CBOIO peyb, YTO M OTPAKACTCA HA CHUHTAKCHYECKOM O(GOPMIICHUH BBICKAa3bIBaHMS,
UMEIOIIETO «PBaHBIN XapakTep. TO T€ 3HAKH, KOTOPHIE MOKHO Ha3BaTh YHUBEPCATLHBIMA YMOTHBHBIMA
pedernoBeIeHYeCKUME KOJJaMH, HapsIy C SMOTUBAMH- CHMBOJIAMHU, TAKUMH Kak MexaoMeTus. Ecian naxe
MPUHATH BO BHHMaHHE CYOKYJIBTYpPbI, IMOIMOHAIBHOTO MY)XUMHY M 3MOIMOHAJBHYIO JKEHIIMHY, B
paMKax HM3y4aeMbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, TO M 31€Ch PE3yJbTAaThl MCCIECIOBAHMS OCTAIOTCS
HEW3MEHHBIMU. J|aHHBIE yHHMBEpCAIbHBIE KOJbl CHHTAKCHYECKOH MPUPOABI CIIOCOOCTBYIOT CTHPAHHUIO
TpaHMIl MEXIY KYJbTYPHBIMH MPOCTPAHCTBAMH M OOPa30BaHHIO YK€ SMOTHUBHOTO KPOCCKYJIBTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA, 10 KpaiHel Mepe, TaM, IJie KacaeTcs BBIPAKECHUS AMOIMA M YKa3aHUS Ha OTU SMOLUH
(pa3ymeeTcsi, HEOCO3HAHHO) YEIIOBEKOM TOBOPSIIIUM.

MoxHOo ¢ YBEPCHHOCTLIO YTBEpPKIAaTb, YTO CEMUOTHKA, U B TOM YHUCJIC OMOTUBHasd CEMHOTHUKA,
3aHUMAaeT IIEHTPATbHOE MECTO B «CEMbE HayK», MOCKOJIbKY Oe3 TOJydeHHs, XpaHEeHWs W Tepenaqu
WH(pOpPMAIMN HEBO3MOXKHA JKM3Hb YENIOBEKa — HU IO3HAHWE MHpPA, HU OpraHU3aIis YeJIOBEYECKOTO
ofmecTBa M €ro KyJbTYPHO-SI3BIKOBOTO TPOCTPAHCTBA. TOINBKO HayKa O 3HAaKOBBIX CHCTEMax
€CTECTBCHHOI'O A3bIKa, UMCHYEMasd JIMHTBUCTUYECKOMN CeMHOTHKOﬁ, MOXKET OaTb pa3BépHYTBIe OTBETHI HA
Bompockl: «KakoB MexaHW3M Iepenadyr 3MOIMOHAIbHON nHpopManun? Uto obecrieurnBaeT HaJAEKHOCTh
ee nepegauu? B kakux cirydasx MOXKHO B HEH COMHEBaThCcA?». B cBeTe BBIIIECKAa3aHHOTO BHIUTCS, YTO
JIMHI'BUCTHKA 3aHUMACT LEHTPAJIBHOC MECTO CpEAU BCEX T'YMAaHHUTAPHBIX HAYK, OICpeKasd IpU ITOM
€CTCCTBCHHOHAYYHBIC BO33pPCHHA B TOM, UYTO KaCac€TCA KOHCTPYHPOBAHUA CEMHUOTHYCCKOTO 3HAHUA,
MIOHUMAEMOT0 KaK <JTFO/IU M 3HAKID.
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Cratbsl collepkKUT HHPOPMAIHIO O JICKCHIECKUX MapaMeTpax OMHMCaHMSA KPBIMCKOTATAPCKOH (hHIIOIOrHIecKon

TEPMHUHOJIOTHH, KOTOpas OyJeT CcUCTeMaTu3upoBaHa B JiekcHkorpaduueckoi cucreme «Pyccko-
KPBIMCKOTATapCKUX JTUHIBUCTUYECKUX COOTBETCTBUIY. Kaskplit TEpMUH B MOayIIe
«CrienManbHOM JIEKCUKI JIEKCUKOTpapHIeCKOi 0a3bl

QJICKTPOHHOT'O ((PYCCKO'KPBIMCKOTaTapCKOFO CJIOBAps JIMHIBUCTHYCCKUX COOTBCTCTBI/IfI)), BKJIO4Yas MU €ro
CHUHOHUMBI, 3aHUMACT CBOC MCCTO B 3apaHcee CMOZ[GJII/IPOB&HHOﬁ JIOTUKO-TIOHATHHHON CHUCTEME, KOTOpas
BBIACJICHA B BHUAC MOAMOAYJISL € Ha3BaHUCM OTpACId 3HAHUS. B Hamreit pa60Te pacCcMaTpUBAOTCA TCPMUHBI
noaMonayisa «Dumonorus.

KiaoueBble cioBa: (I)I/IJ'IOJ'IOFI/IX, JIMHI'BUCTHKaA, KpLIMCKOTaTapCKI/Iﬁ SA3BIK, JICKCHYCCKAd IapaMeTpusalug
TEPMHUHOB, KPBIMCKOTATApPCKOC JIUTECPATYPOBEACHUC, KOMIIBIOTCPHAA J'IeKCI/IKOFpa(I)I/IFI, neKcmcorpa(bI/IquKaﬂ
CucTeMa, TCpMHUHOCUCTEMA.
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B kpbIMCKOTaTapckoM sI3bIKe TIOKa €Illle He BhIpadOTaHa CHUCTEMa CTaHJAPTU3AIMU U YHUDUKALUH
HAay4YHOM W HAyYHO-TEXHMYECKOM TEPMHHOJIOTMH. JTO MPOSBIAETCS, B YACTHOCTH, B OTCYTCTBUHU
TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIOBApei, B TOM YHCIEe W 1O (UIOJOTHH, KOTOpble OBl COOTBETCTBOBAIU
BHYTPEHHEHN CTPYKTYPE KPBIMCKOTATAPCKOIO SI3bIKA U COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOU HOPME.

Ilens wHameld pabOTBI COCTOMT B ONHCAHUM JICKCUYECKHUX IApaMETPOB TEPMHHOCHUCTEMBI 10
KPBIMCKOTaTapCKOW (UIIONOTUN IJIST CO3MAaHUS MOIYJS MO (HIOJOTHHM B CTPYKTYpE CIIOBaps CIEIHAIBHON
JIEKCUKHA TPOTOTUNA PYCCKO-KPHIMCKOTATapCKOHM JeKCHKoTpaguueckoil 0a3bl: «Pyccko- KpBIMCKOTaTapCKOTo
cloBaps JIMHTBUCTUYECKHUX COOTBETCTBHI», a TakkKe TOJIrOTOBKE Ha JTOM OCHOBE KOMIBIOTEPHOU
WHCTPYMEHTAJILHON CHCTEMBI M KOMIUIEKCA 3JIEKTPOHHBIX CJIOBApEl 10 (DHITOIOTHYECKON TEPMHUHOJIOTHH: PYCCKO-
KPBIMCKOTaTapCKOT0 U KPBIMCKOTaTapCKO-PyCCKOTO.

Jist mOoCTIKEHUs [eidr HEoOXOAMMO peIIUTh P NPAKTUYECKUX 3a/]ad: ONpEACIUTh, YTO TaKoe
TEPMHHOCUCTEMA, KIIACCU(PHUIMPOBATh JICKCHKY TEPMHUHOCHUCTEMBI I10 KPBIMCKOTATApPCKOW (HIIOJIOTHH T10
WCTOYHUKY BO3HHUKHOBEHHSA, TII0 CTPYKType, CEMaHTHKE, ONpEIeNUTh psIA BO3MOXHBIX CHHOHHMOB,
0XapaKTepU30BaTh HEKOTOPhIE CHHTAKCHUYSCKUE OCOOCHHOCTH (DUIIOJIOTHYECKUX TEPMHUHOB, CO3/1aTh
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oOpasell cI0BapHOW CTaTbU U MPHBECTH NMPUMEPHI U ClielM(UKY OMUCAHUS €€ OCHOBHBIX MapaMeTPOB:
JMHIBUCTUYECKUE COOTBETCTBUS; TpaMMaTHKAIW3alMs; ASPUHUALMS;, STUMOJOTUS; BapUaHThl M CHHOHUMBI;
TUNIEPOHUMEI  (PONOBBIC TIOHATHSA); TWUIOHWMBI (BHIOBBIC TIIOHSTHSA); AaCCONHATUBHBIA pAA; KOHTEKCTHI
YHOTPEOICHUS; PEMAPKH.

Co3manne Mmoaynsi «(QUIONOTHS» PYCCKO-KPBIMCKOTATapCKOTO — CIIOBapsl  CHEIHMAIbHON  JIEKCHKH
Oa3upyeTcss Ha METOJ/Ie Te3ayPyCHOTO MOJISTHPOBAHMS KaK CIoco0e YIopsaoueHHsT HayqdHOH TepMuHoiIorud [1].
KowmmekcHast MeTonnka 0TOOpa TEpPMUHOJIOTHN W MOJICIHPOBAHIE TEPMHUHOCHCTEMBI HA MOP(OCHHTAKCHIECKOM,
c10BO0Opa3oBaTeIbHOM, A€(HUHIUTHOM U KaTErOpUaIbHOM YPOBHSIX

OTIPEICNISIOT THIIOJIOTHYECKUE MPUHIUIIBI JEKCUKOrpadunIeckoil mapaMeTpu3aud TEPMHUHOCHCTEMBI 10
(buIOIIOTHH.

Ms1 omnpenensieM TepmuHocucTeMy no Jleiiunky B.M. kak 3HAKOBYIO MOJENb «OIPEACIEHHON TEOpUU
CHenUaNbHOW 00NacTH 3HAHUM WM JESTEIbHOCTH; BJIEMEHTAMH TEPMHUHOCHUCTEMBI CIIY)KaT JIEKCHYECKHUE
eIMHNIEI (CJIOBa W CJIOBOCOYETAHHS) OIMPEAENEHHOTO S3bIKa U CIEIUAlbHBIX el KaKoro-Iu0o
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa, @ CTPYKTYpa B IIEJIOM aJIeKBaTHA CHCTEME IMOHATHIA JaHHOH Teopun» [2, c. 129].

CpCI[I/I KPBIMCKOTAaTapCKUX (bI/IJ'IOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX TEPMHUHOB MHOI'O BTOPHUYHBIX 33HMCTBOB3HI/II>1, BO3HUKIIINUX
MOCPEACTBOM PYCCKOTO sI3bIKa M3 aHTJIMACKOTO. YUYWTHIBas WHTEPHAIMOHAIBHOCTh TEPMHHOB U WX
COCTaBIISIONINX, TIEPEBOJT OCYIIECTBISETCS CIEAYIONINM O0pa3oM: €CIIM CIOBO 3aBUCHUMOE IPHIIAraTelbHOE, €T
KOpPC€Hb HCIIOJB3YCTCA KaK HCHU3MCHs]ACMAs B ILaJ'II)HCI\/'I]_HeM qaCcTb CJIOBOCOYCTAHUSI, Cy(i)(bI/IKC U OKOHYaHHUC
OITYCKalOTCS - KONMYJISTUBHBIN COI03 «KONYAAMUE 0a2baaiiblodichl); €CIU TIIaBHOE CIOBO CYLIECTBUTENBHOE, TO K
€ro KOpHIO B KayecTBE CPENICTBA CBS3M MEXIy TJIABHBIM WM 3aBHCUMBIM J00aBisieTcs u3zader -bl/-uU — KOPILYC
TEKCTOB «Memunaep Kopnycol». HeKoTOpble TEPMHUHBI MPEJCTABISIOT COOON IMONHBbIE KAJTBKW: KPATKHH CJIOT
«KBBICKDbA 30)ca», VHBIE — pPa3BEepHYTOE TOJKOBAaHHE 3HAYEHHUS, HAIpUMEp, KPUITOHUM <«2U3AU AZbIHbIHD
uwapemuy, TPETbU — UMEIOT IEPEBOTHBIC IKBUBAJICHTHI: KPHUIATHIE CIIOBA «KbAHAMIIbL CE3/1ePy» NI

«XAJIKb apacvlHOa Oxcaiipan KemkeH cé3nep» (Cpelyd HUX MOTYT OBITh HCITONIB30BaHBI IMOIHOCTHIO
MOTHBHPOBaHHbIC — TUDTOHT «OUGIHMOH2», YaCTUUHO MOTHBUPOBaHHbBIE — 3aKOH JlaxmaHa «/Jaxman KbauyHol»),
YeTBEPThIE -UCTONB3YIOTCS B 3aUMCTBOBaHHOW (opme, HampuMep, CeMaHTHKa

«cemanmuxay» (B TIAPHBIX CJIOBaxX WIM B MPOCTHIX, MCIIOIB3YEMBIX B KA4eCTBE MPUIIATaTeILHOTO, CIOBO
M0 KOHIy YCEKAETCS: CeMAHMUK Xycycuemepu «CeMaHTUYEeCKHE MPU3HAKNY, JIEKCUK-CEMAHMUK ZPYRANIapbl
((JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIbD), HO 3aBUCHUMOE B KpPBIMCKOTATapCKOM IIEPEBOJIE TEPEXOAUT B MM
CYIIECTBUTEIBHOE M CBSA3BIBACTCS C TJIABHBIM ITPU TIOMOIIH U3adeTa —bt/~u), TAThIC

- rubpuabl (aOCTpaKTHEIE CIIOBa «adcmpaxkm céznep», ONPOHEMHOE COUYETAaHUE «IKU (hoHematbl
oupnewime).

B 3aBucumocTM OT A3BIKAa HCTOYHHKA pas3in4yaroTca TCPMUHBI HWCKOHHBIC WM IMOJIHOCTBIO
aJaliTUpOBaHHBIE ~ paHHHE  apa0o-TIePCHJCKHE  3aMMCTBOBAHHS,  IOJHOCTHIO  aJalTHPOBAaHHbIE B
KPBIMCKOTATapCKOM sI3bIKe, Hampumep, udagpa (apal. 3l nomonHeHue) «u3aghem. CPEACTBO CBSI3H MEXKIY
IJIABHBIM M 3aBHCHMBIM CJIOBOM/CIIOBAMH B CIIOBOCOYETAaHHMH, COCTOSILEM W3 HMMEH CYIIECTBHTEIILHBIX),
MHTEPHALMOHAIM3MBI, IOTIABILINE B S3bIK MOCPEICTBOM PYCCKOT'O SI3bIKA — KOHTEKCT «KOHHIEKCHY.

WHorna MOXHO BCTPETMUTH BapBapu3Mbl, Hampumep: addukc — adduxkc npum TpaauIMOHHO
PacrpoCTPaHEHHOM  «12bamMa», COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHS, KBa3M3aUMCTBOBaHHA (€CTb COOCTBEHHO
nepeoOpMIIEHNS - ABTOCEMAHTHS «A6MOCEMAHMUKIUKY, TP TiepeoPOopMIIeHIH OOBIYHO PYCCKHHA AIIEMEHT
3aMEHAETCS Ha KPBIMCKOTaTapCKHUH: —HOCTb, -allusl = -1bIKb/-AUK, - WPOBAHUE=-1AHYE, - 06AHUE= -]1€6, -
yrouwuii=-n1enzen; B TPOLECCE MEPEBOAA BO3MOKHO MOSBIEHHE CIOB-MHUKCTOB THIIA: TpaMMaTHKa MOHTErto —
Monmeczto zpammamuracst, pactipocTpaHeHbl ciioBa- THOpu/bl) [3].
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Cpenu 3alMMCTBOBaHUI MOTYT OBITh HIeOrpadUUECKHEe CHHOHUMBIL: JIEKCMKOH, TJIOCCApHil, Te3aypyc
(MHTEepHAIIMOHAIU3MEI) — ¢é€3110K (OOIETIOPKCKOE) — Jyebam (aJalTHPOBAaHHOE apabo- IMEePCHIICKOS
3aMMCTBOBaHME) M TPOM3BOJHBIC OT HHUX CIIOBOCOYETAHHS. YTOTpEOJICHHE TEPMHHOB- CHHOHHMOB MOXKHO
BCTPETHUTH B TPEITIOKCHAU KaK (HaKT B3aUMOOOBICHSIONIMX sBICHUIN: DONBKIOp (MH2AU3 MUNTUHOCH ANbIHZbAH
Cé€3) — XAIKD A2bbl3 APAMbLONCHLIbIZbbL demekmup [4]

«DoabKIOp (TEpMUH, 3aMMCTBOBAHHBIN U3 aHTIIMICKOTO S3bIKa) 03HAYAET — yCTHOE HAPOAHOE TBOPUECTBOY.

C TOYKM 3peHUs MPUHAJICIKHOCTH TEPMUHOB K YACTSAM PEYM PA3IUYAIOT TEPMHUHBI- CYIIECTBHTEILHBIC
(corgpamepuunsy «npuuactue»; mezaiimovim «CKOPOTOBOPKA»), - TIIAroiibl (KIaCCUPHUIUPOBATD KMACHUG) IMMEK;
maceup smmex «A300paxarpby), B COCTaBE TEPMHHOJIOTHUECKUX CIOBOCOYETAHUI MOKHO BBIACIHUTH 3aBHCHMBIC
NIpUIaraTeNbHbIe (40Ul weKub
«rpocTtas hopmay; ugadenu oxkvys «BHIPA3UTEIHHOEC YTCHUEY).

TepMmuHbI MOTYT (YHKIMOHUPOBATH B BUJE CIOBOCOYECTAHMHA W COYETAaHWH CJIOB. B mpemiokeHHH OHU
Mopod  MOTYT  00pa3oBbIBaTh  OTKPBITBIC  COYMHUTEIBHBIC  PSJABI,  HAmpuMep:  XaldKb  arbbi3
SIpATBUIKBLUIBIIBBIHBIHD O3I0HE Xac Tiopiepu 0ap. by: macan, agpcane, pusaem, nsmuge, uvip, uvlnn, mane,
amanap céziepu e aiumvIMaap, manmaodica, caios, mesatimoim, atinenunep [S]. «EcTk Buasl (osbkiopa. IT0:
CKasKa, JIeTeHJa, NpelaHue, aHeKAOT, MeCHsS, YWH, YacTYIIKa, MMOCIOBUIBI U IOTOBOPKH, 3arajika, CUMTAJIKA,
CKOPOTOBOpKa, KoyblOenbHas». M3 mpuMepa BHIHO, YTO HA OCHOBE TOMYHHUTENLHOW CBA3M MOXKET
dopmupoBaThcs aaxke u3zaderHas uenb w3 4 rpadUUECKUX CJIOB: XWIKDL AZbbl3 APAMBLONHCHLILICLbIHLIHD
miopnepu «BUIBL HOIBKIOPay», «BUABI YCTHOTO HAPOIHOTO TBOpPUYECTBa». Kpome Toro, nuTeparypHble TEPMHUHBI
3a mpeleNaMd HAaydyHOro KOHTEKCTa YacTO MOTYT PacCMaTpHBAThCS Kak OOIICYNOTpeOUTEbHAs JICKCHKA,
JIMHTBUCTUYECKASt TEPMUHOJIOTHS B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TaKOBOM He siBsieTcst [6].

Otbop ¢uionornyeckux TEPMHUHOB B JIeKCHKOrpaduyeckyro 0a3zy OCYIIECTBISETCS Ha JIOTHKO-
MOHSTUITHOW OCHOBE U TECHO CBSI3aH C BOIPOCOM CO3JaHUd noaMoayis «DUIoorus» B MOIYJE CHELHATbHON
JICKCHUKH 3JICKTPOHHOTO «PYCCKO-KPHIMCKOTATAPCKOTO CIIOBAps TMHTBUCTUYECKUX COOTBETCTBUIY. Bo BHUMaHne
NPUHUMAETCSI CEMaHTHKa TEPMHHOB, U3BJICYCHHBIX U3 HAyYHBIX TEKCTOB, YUeOHO-METOANYECKOH JTUTEpaTyphl U
YU4eOHUKOB MO KpPBIMCKOTATapCKOMY S3BIKY W JiuTeparype. Duiionornueckre TEpMHHBI 3aHUMAIOT OOIIYIO
CHUHTAKCHYECKYI0 TIO3UIUI0 W MPEICTABISIOT COOOW pPa3sHOBHIHOCTh JIMHTBUCTHYECKOTO KOHCTPYKTa C
OMpENEICHHBIM ~ THIIOM JIGKCHYECKOTO 3HAUCHHs, KOTOPOE HE 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa M CTPYKTYPHI
CHUHTaKCUYECKOW KOHCTPYKIHMU. TepMUHBI TOAMOAYIIST «DUIIONOTHS - 3TO Pa3HOBHIHOCTh HAYYHOH JICKCHKH, C
MOMOIIBI0 KOTOPOH Y4eHbIC-PUIOIOTH OOBICHSIOT SIBIICHHS A3bIKO3HAHUS U JIMTEPATYPOBEJCHHS HA PYCCKOM U
KPBIMCKOTATAPCKOM SI3bIKAX.

MOHO BBIICIHTH CIIEIyIOIIHe JIEKCUKOrpadhuIecKre napaMeTpsl JIEKCUKU CO31aBaeMOro TTOAMOTYJIS

* JIMHIBHCTHYECKHE COOTBETCTBHUS B BUJIC I1EPEBOJIa TEPMHUHA C OJHOTO S3bIKa (BXOJHOTO- PYCCKOT0) Ha
JPYTOii S3bIK (KPBIMCKOTATAPCKHUI - BBIXOJHOH SI3BIK), HapuMep, Guiionorus (pyc.)
— ¢uonorus (Kp.Tart.), A3pIKO3HAHUE (PYC.) — MUAbUIBIHACABIKD (KP.TAT.), IUTEpAaTypoBeneHue (pyc.) —
90eouammbIHaAcIbIKD (Kp.TAT.);

* rpaMMaTHKAJM3ALMs, HANpUMEp: MUAb — WM CYIIeCTBUTEIbHOE [-I], 20ebusm - ums
cymiecTBUTENbHOE,[-1], Tme [-i], [-1] — TmoKa3zaTenu mepeaHepSIHOCTH TJIaCHBIX, KOTOpBIE OyayT
HCIIOJIb30BaHbI [T Pa3pabOTKU allrOPUTMA ABTOMATUYECKOM MapaurMaTH3aIMy ¢TUHHIL CIIOBAPS;

o JnedUMHMIHUS - HAyYyHOE OMpeaesicHHe, (GOPMYIUPOBKA TMOHSATHA (HA JaHHOM JTare TOJNBKO B

KPBIMCKOTATapCKOW 4acTh), HapuUMep, CKkazyemoe — xabep, xabep MyrnTeaHeH OarbiIaHbIl, MPEIMET He
ana? He ona? Kumoup? neoup? Hacovliovp? CyallNIEpUHE IHKEBall OEpPreH Be MPEeIMETHUHD ApEKETHHH BE
aJBIHBI aHBJIATKBAH JDKYMIICHUHD Oalll a3achiaplp. Xaoep,
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aKcepull, ¢pumnbHeH udazneneHe. bynnan rwaiipel, xabep ucumM, coidar, caiibl, 3aMUpHEH HQaaeieHe
owup [7];

* JTHMOJIOTHS — MPOUCXOXJICHHE TEepMUHA (HA JAHHOM JTare TOJhKO B KPBIMCKOTATAPCKOW YacTH),
Harpumep, QoNbKIOp (UH2IUZ MUTUHOCH ANBIHSbAH CE3) — XAJIKb arbbl3 APATHIKBLUIBITBBI IEMEKTH;

¢ BAPUAHTBHI M_CHHOHMMbI — YYUTHIBAs TOT ()aKT, YTO KPHIMCKOTATAPCKasi TEPMHHOJIOTHS, B TOM YHUCIIE
¢dunonornueckas, eme (QOpMUpPyeTCS W pPa3BUBACTCS, MOXHO BCTPETHTh pa3HbIC BapUAHTHI
ynoTpeOeHus, HAlpUMep, JIMHTBUCTHKA — MUIbUIBIHACTAbIKD, MUAb Ounveucu (Ha 1-oM Mecte TOT
TEPMHUH, YTO yMOTpeOssieTcsl 4alie), cI0BOOOpa3oBaTelibHbIE U CHHTAaKCHUYECKHE MyOJIeThl Ha JaHHOM
JTare OTCYTCTBYIOT;

* IHIepOHMMBI (POAOBbIE MOHATHS) - TEPMHUH WIH TEPMUHBI ¢ Ooee 00IIKMM 3HAYEHHEM M0 OTHOLICHHIO
K UCXOJHOMY, HalpuMep, CKazyemoe — xabep...[CHHTaKCuC: |;

* IMNOHMMBI (BHIOBbIE MOHATHHA) - TEPMUH WIIM TEPMUHBI ¢ OoJiee y3KUM 3HAUYEHHEM, HapuMmep, xadep
(), ...[cuHTaKCHC — JPKYMIIE a3aiapkl.. .. |;

* ACCOUMATUBHBIN pax — HAOOp TEPMUHOB - KIIOUEBBIX CJIOB, CBS3aHHBIX IPYr € JPYroM IIO
TEMaTU4eCKOMY NIPU3HAKY, ONPEEIeHHOMY B 1e(UHHULIMH, HAIpUMep: xadep, MynTeaa, IpeaAMeT, apeKkerT,
alf

* KOHTEKCTHI ynorpedjeHusi - GpparMeHTbl HAyYHBIX CTAaTeH, B3ATHIC M3 INMEYATHBIX WM DJIEKTPOHHBIX
n3aannii. Habuparorcst KypcuBOM C yKazaHHEM HCTOYHHKA TUTHPOBAHHMS;
* peMapKH - JOIOJHHUTEIbHBIC CBEICHNS IPON3BOIBHOIO XapaKkTepa, HalpuMep, YKa3aHue Ha MOJTHCEMUI0
TepMHHA (TOIBFKO BO BXOJHOM 9acTH CIOBapsi), HAIpuUMep: cIoBO (cM. 1) nekceMma; 2) rpaMMaTHYECKOe
CJI0BO; 3) KOHCTPYKT).
COBOKYIIHOCTh paccMaTpHBaeMBIX IIapaMETPOB II03BOJIAET CO3/1aTh OOpaser] CIOBapHOM CTaThbH, B
COOTBETCTBHU C KOTOPOW OYyIyT ONHUCHIBATHCS TEPMHUHBI CO31aBAEMOTO JIEKTPOHHOTO JICKCHKOTPapHUECKOro
pecypca (cm. Tab.1)

Oopasen ciaoBapHoii crathu «Ilomrexkamee-Mynrena»

Tabmumna 1
Rus. ITonexamee
Cr.tat. Mymnrena
Grammar ncuM [1]
Etymology Apari-¢hapc aapIHMach
Term definition Jxymiteieky IpeAMETHY aHbIaTKbaH c€3re MynTeaa aenep.
Synonymic -
Variants
Hyperonym CuHTaKCHC, HKyMIIE a3ajaphbl, Oail a3anapsl
Hyponyms OKUHIDKY JIepe/Ke a3anaphbl
Related terms JIxymie, cés, mpeaMer
Examples JKyMIIGHUHD HETM3UHHM MyTITeaa Be xabep TeIKuIb atep [8].
Remarks MyrnTegaHbIHb XyCyCcHueTIIepH 0oiiie TepMUH c&3 OMpUKMETIepUHEH
aHBJIATBUIBIP:
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rpaMMaTuyeckoe rnoarnexallee — rpammaTtvk Mynteaa

rpynna nognexaiwero — Mynteaa TakbbIMbl

ABynoanexallHble NpearnoXeHus - akn Mynteaarnb! [Kymnenep
riormyeckoe noanexallee — MaHTbIKbbIN MynTeaa

onyLLeHne noanexalero — MynTeaaHblHb SHANPUITbMECK

nognexaliHoe npuaaTtovyHoe npeanoXeHne — myntegansl Tabu
AXymne

NMCUXONOTNMYECKUA CYOBbEKT — TMCUXONOMMK CyObekT (NCUXONOruK
MynTena)

CKpbITOE noanexatlee — rm3nny mynteaa

COCTaB noanexawero — MynteaaHblHb TepKI/l6I/1

cybGCcTaHTMBHOE noanexatliee — cyocTaHTUB MynTena

B 3akmroueHue crnegyeT OTMETHTh, YTO KaXIbld TepMuUH B Monyne «CHenuanbHOM JEKCHKN»
JeKCUKOrpaguueckod  0a3bl  2JIEKTPOHHOTO  «PycCKO-KphIMCKOTATapCKOTO — CJIOBapsi  JIMHTBHCTHUYECKHX
COOTBETCTBHIT», BKJIIOYas M €ro CHHOHHMMBI, 3aHHMaeT CBOE MECTO B 3apaHee CMOJETUPOBAHHOW JIOTHKO-
MOHATUHHON CHCTEMe, KOTOpasl BBIJIENICHA B BUJIE TIOAMOAYJISI C Ha3BaHUEM OTpaciii 3HaHus. B Harmielt pabote Mbl
paccMoTpeH TepMHUHBI ToAMOAYNs «Dumomorus».

Jlekcukorpaduyeckass mapameTpHu3anus IMO3BOJSIET MPEACTaBUTh TEPMHUH DIIEMEHTOM (DHIIONIOTHYECKON
TEPMHHOCUCTEMBI, ONPEAEIUTEh UEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY IaHHOW KOHKPETHOW OTpaciii 3HaHMs M 4YacTell ee
COCTABJISIIOIINX: JIMHIBUCTUKU M JuTepaTypoBeneHus. 1logobHas cTpykTypa sSBIsieTCS KOTHUTUBHON MOJAEIBIO
0TpacieBOrO MOJBS3bIKA, HAPUMEDP: BCIO (POHETHYECKYIO CUCTEMY MOKHO MpPEACTABUTH B BUAEC HECKOIBKUX
0110K0B «3BYK» - «Cecy», «Donemay - «DoHemay,

«®Donernyeckue mporeccel» - «PoHeTHK mporecciaepn», «CynepcerMeHTHble eAWHULBD) -
«CyriepcerMeHT KbbICBIMIApPbD, «CyNepcerMEeHTHBIE CPENCTBA» - «CYNEPCETMEHT BacTalapb»,
«I'paduxa» «Ypydar», «Opdosmus» «Opdosnus». [lorarus 3tux GIOKOB cBsi3aHbl MeX1y coboil. Hanpumep,
noHsiTus O10ka «DoHernueckue npoueccey - «DOHETHK Mpolieccaepu» CBA3aHBI ¢ MOHATUAMH OJIOKa «3BYK»
«Cec». Jlanee POMCXOANT JAETATU3aAlMs MOHSATHH, SI3BIKOBOE O(OpMIIEHHE KOTOPBIX 3aBHCHUT OT MOHATHHHON
CTPYKTYpBI TEPMUHA U €T0 MecTa B cUcTeMe, Hanpumep Ha Puc.1B pa3BepHyTO#l popme mpencTaBieHa CTpyKTypa
CJIOBaps U, B YACTHOCTH, CTPYKTYpa €€ JINTepaTypOBeI4eCKOM YacTu «D1eOusm.

CnenmytommM  3TamoM  Hamed  paboOThl  ABHTCS  ONMHMCAHWE CTPYKTYPHl  JIMHTBUCTHYECKUX U
JUTEPaTypPOBEAYECKHX TEPMUHOB KPBIMCKOTATAPCKON (DHIOJIOTHMYECKON JIEKCHKH, CHCTEMaTH3alusi KOTOPOH
MO3BOJIUT CO3AATh MOAMOLYIb «(PHUIOIOTHS» Il MOAYJISL KTEPMHUHOJIOTHUSD IIEKTPOHHOTO
«PycCKO-KpBIMCKOTAaTapCKOTO CIIOBaps TMHTBUCTHYECKUX COOTBETCTBUID.
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Dunonorma

dunonorna

M emoTpacnesan
TEPMHHOMNOTAA

NutepatyposeneHue

TWAbLWbIHACAbIKD

MeTtogonorua m
OpraHW3aLLMA HayYHbIX
MconefoBaHui no

KpbiMcrOTaTapckoe
A3bIKOIHAHHME

KpbiMCcKOTaTapcKan
nuTeparypa

KbbipeimTaTap3ae6uatel

KpbimMcKOTaTapcKan
nuTepatypa 3apybemba

TeopHA NMTEPATYPbI

30e6UAT HazapuecH

DONBHADPUCTHKA

Don BRAOPLWEBIHACARIKD

HypHanucTuea

[a3eTag#blNblKDb

NuTepaTypHaA KPUTHKE

Inebuii TeHKkbU

WcTopua nuTepaTypol

34e6UAT TapMXbl

NUTepaTypHbIi Nepesos,

Inebuii Tepamume
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